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Proclamation

(Great Seal of Ontario)

HILARY M. WESTON

PROVINCE OF ONTARIO

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories, Queen,
Head of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

RED TAPE REDUCTION ACT, 1999

A proclamation be issued under subsection 20(4) of Schedule B to the
Red Tape Reduction Act, 1999 naming February 14, 2000 as the day
on which Section 16 of Schedule B to the Red Tape Reduction Act,
1999, comes into force.

WITNESS:

THE HONOURABLE HILARY M. WESTON

LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on February 9, 2000.

BY COMMAND

CHRIS HODGSON
Chair of the Management Board of Cabinet

(Great Seal of Ontario)
HILARY M. WESTON

PROVINCE DE L’ONTARIO

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-Uni, d
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 1999 VISANT À RÉDUIRE LES FORMALITÉS 
ADMINISTRATIVES

Tel que promulgué au paragraphe 20(4) de l’annexe B de la Loi de
1999 visant à réduire les formalités administratives, nous désignons
le 14 février 2000 comme le jour où entre en vigueur l’artic
16 de l’annexe B de la Loi de 1999 visant à réduire les formalités
administratives.

TÉMOIN :

L’HONORABLE HILARY M. WESTON

LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE 
DE L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 9 février 2000.

PAR ORDRE
CHRIS HODGSON

Président du Conseil de gestion du gouvernemen
(6602) 8
Published by Management Board Secretariat
Publié par Secrétariat du Conseil de gestion
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Motor Vehicle Transport Act/Truck Transportation Act

Loi sur les transports routiers/Loi sur le camionnage

The following are applications for operating licences under the Truck Transportation Act, R.S.O. 1990, Chapter T.22, and/or the Motor Vehicle
Transport Act, 1987, Chapter 35. The applicants have met the fitness requirements pursuant to Section 6 of the Truck Transportation Act and/or
Section 8(2) of the Motor Vehicle Transport Act, 1987 and the provincial transport board and/or the Registrar of Motor Vehicles proposes to
the licences if no written objection is served on the applicant and filed with the Registrar of Motor Vehicles, within thirty days of this publication.

The following applicants have applied for Authority to offer a transportation service for the carriage of Goods:

On trouvera ci-après la liste des demandes de permis d’exploitation présentées en vertu de la Loi sur le camionnage, L.R.O. 1990, chapitre T.22, et/
ou la Loi de 1987 sur les transports routiers, L.C. 1987, chapitre 35.  On a jugé que les personnes ayant présenté ces demandes se conformai
critères d’aptitude prévus au paragraphe 8(2) de la Loi de 1987 sur les transports routiers et l’office des transports de l’Ontario et/ou le registrate
des véhicules automobiles dans les trente jours suivant la publication des présentes.       

Les personnes suivantes ont demandé l’autorisation d’offrir des services de transport de marchandises à destination.
ALVES, JAIME, P.
BRAMPTON, ON

ARAB CARTAGE & EXPRESS CO. INC.
ARAB, AL

ARCTIC COMPLIANCE SERVICES LTD.
KINGSTON, ON

ASHSCO TRANSPORTATION SERVICES
LTD.
CORNWALL, ON

BAKERVIEW TRANSPORT LTD.
SHERWOOD PARK, AB

BALLARD, LESTER, V.
BATESVILLE, AR

BECHARD, LIONEL, W.
PAIN COURT, ON

BECK, BONNIE, E.
BURLINGTON, ON

MARCEL BELOIN INC.
ST-MALO, QC

BERGMAN, TIMOTHY, C.
NIAGARA FALLS, ON

TRANSPORT FELIX BILODEAU INC.
ST LOUIS RAVIGNAN, QC

JORGE CAMPOVERDE HAULAGE LTD.
DOWNSVIEW, ON

CAN-AM EAST CARRIERS INC.
ABBOTSFORD, BC

CHARETTE, DAVID/DUGUAY, 
MICHELINE
AMOS, QC

CHEVALIER, TOMMY, E.
WESTERVILLE, OH

COTE, PAUL, P.
ASHLAND, NB

DYNAMIC TRANSPORT SERVICES INC
BRAMPTON, ON

ENGAGE TRANSPORTATION LTD.
CALGARY, AB

FRED’S FAST FREIGHT INC.
FRANKFORT, KY

GABRIEL EXPRESS FREIGHT SERVICES
INC
RICHMOND HILL, ON

GAHAN TRANSPORT INC
WESTON, ON

GB LOGISTICS INC.
MISSISSAUGA, ON

G.N. TRANSPORT LTD.
THORNHILL, ON

HESS, HANS, U.
PRICEVILLE, ON

HORST, CLARE
WALLENSTEIN, ON

J A TOWING (BRAMPTON) LIMITED
BRAMPTON, ON

JEDDI, NASRULLAH
YORK (T), ON

JOHAL, SARTAJ, SINGH
MISSISSAUGA, ON

LONESTAR C.C. INC.
EDMONTON, AB

MARTIN TRANSPORT COMPANY
FLINT, MI

MAXI TRANSPORT INC.
MISSISSAUGA, ON

MCCUTCHEON ENTERPRISES INC.
APOLLO, PA

MERITEX TRANSPORT 
INTERNATIONAL INC.
LAVAL,  QC

MESQUITE MOVING LTD.
HIGH RIVER, AB

MIKE PAVING COMPANY INC
TORONTO, ON

NAZIM, MOHAMED, A.
AJAX, ON

T NEBBS BUILDING MATERIALS LTD
SIOUX LOOKOUT, ON

NOEL, GARTH, R.
BRANTFORD, ON

M & J NOONAN EXPRESS INC.
BELLEVUE, KY

ODYSSEY 2000 TRANSPORTATION INC.
WINDSOR, ON

OHIO PACIFIC EXPRESS INC
BENTON, MO

DAVE POOLE EXCAVATING LTD.
THORNHILL, ON

PROXIMA TRANSPORT INC.
TORONTO, ON

RIGER TRUCK TRANSPORTATION INC.
THORNHILL, ON

REES, KIMBERLY, A.
CAMBRIDGE, ON

RELIABLE WOOD SHAVINGS LTD
GILFORD, ON

ROAD KING EXPRESS INC.
CRYSTAL BEACH, ON

RO-LOU TRANSPORT LTEE
SAINT-EUSTACHE, QC

SARNIA PAVING STONE LTD.
SARNIA, ON

C. SCHULTZ ENTERPRISES LTD.
STONY PLAIN, AB

SENIOR, DENTON
REXDALE, ON

SINGH, GURNAM
MISSISSAUGA, ON

STARIVLAH, GORAN
HAMILTON, ON

TOMAHAWK REFRIGERATED EXPRESS
LTD.
WOODSTOCK FIRST NATION, NB

VIGNEAULT, JEAN-PAUL
STE-MARTHE-SUR-LE-LAC, QC

WILLIS, LESLIE
FERGUS, ON

169713 CANADA INC.
ST-ZOTIQUE, QC

963307 ONTARIO INC
LIMOGES, ON

1138854 ONTARIO INC.
S STE MARIE, ON

1205581 ONTARIO LIMITED
WATERLOO, ON
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1225451 ONTARIO INC
MARKHAM, ON

1286408 ONTARIO INC.
GLOUCESTER, ON

1377800 ONTARIO INC.
KINGSTON, ON

1390245 ONTARIO INC.
TILLSONBURG, ON

1395780 ONTARIO LTD
BRAMPTON, ON

1398577 ONTARIO INC.
YORK (T), ON

2919524 CANADA INC.
CHATHAM, QC

3540545 CANADA INC.
BRECKENRIDGE, QC

3578372 CANADA INC.
GATINEAU, QC

3653188 CANADA INC.
GRANBY, QC

3092-5192 QUEBEC INC.
GATINEAU, QC

3098-8679 QUEBEC INC.
LASALLE, QC

9054-2192 QUEBEC INC.
CHATHAM, QC

9084-9654 QUEBEC INC.
POINTE-CLAIRE, QC

9085-8317 QUEBEC INC
ST-EUSTACHE, QC

J. Greig Beatty
Manager
Chef de service
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ONTARIO HIGHWAY TRANSPORT BOARD

The following are applications for extra-provincial and public vehicle
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987,
and the Public Vehicles Act.  All information pertaining to the appli-
cant i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board
and is available upon request.
Any interested person who has an economic interest in the outcome of
these applications may serve and file an objection within 29 days of
this publication.  The objector shall:

1. complete a Notice of Objection Form,

2. serve the applicant with the objection,

3. file a copy of the objection and provide proof of service of the
objection on the applicant with the Board, 

4. pay the appropriate fee.

Serving and filing an objection may be effected by hand delivery, mail,
courier or facsimile.  Serving means the date received by a party and
filing means the date received by the Board.

LES LIBELLÉS DES DEMANDES PUBLIÉES CI-DESSOUS
SONT AUSSI DISPONIBLES EN FRANÇAIS SUR DEMANDE.

Milton Coach Lines Inc. 45694-B
9 Seminole Dr., Brampton. ON L6W 3Y7
Applies for a transfer of shares as follows:

100 Common Shares from Jose Rebelo to Ayr Coach Lines Ltd.,
70 Baffin Place, Waterloo, ON N2V 1Z7;
100 Common Shares from Grace Rebelo to Ayr Coach Lines Ltd.,
70 Baffin Place, Waterloo, ON N2V 1Z7.

1387547 Ontario Limited 45776
5685 Talaton Trail, Mississauga, ON L5R 3N5
Applies for an extra-provincial operating licence as follows:

For the transportation of passengers on a chartered trip from points in
the City of Toronto and the Regional Municipalities of Peel, York and
Durham to the Ontario/Quebec, Ontario/Manitoba and Ontario/U.S.A.
border crossings for furtherance to points as authorized by the relevant
jurisdictions and for the return of the same passengers on the same
chartered trip to the point of origin.

PROVIDED THAT:

1. the licensee be restricted to the use of Class “D” public vehicles
as defined in paragraph (a)(iv) of subsection 1 of section 7 of
Regulation 982 under the Public Vehicles Act, R.S.O. 1990
Chapter P.54;

2. there shall be no pick-up or discharge of passengers excep
point of origin.

45776-A
Applies for a public vehicle operating licence as follows:

For the transportation of passengers on a chartered trip from point
the City of Toronto and the Regional Municipalities of Peel, York an
Durham.

PROVIDED THAT the licensee be restricted to the use of Class “
vehicles as defined in paragraph (a)(iv) of subsection 1 of section 7
Regulation 982 under the Public Vehicles Act, R.S.O. 1990 Chapter
P.54.

1400641 Ontario Inc. 45777
108 Beaver Terrace, Toronto, ON M6H 4G8
Applies for an extra-provincial operating licence as follows:

For the transportation of passengers on a chartered trip from points

A. the City of Toronto and the Regional Municipalities o
Hamilton-Wentworth, Halton, Peel, York and Durham to th
Ontario/Quebec, Ontario/Manitoba and Ontario/U.S.A. bord
crossings for furtherance to points as authorized by the relev
jurisidictions:

(i) and for the return of the same passengers on the sa
chartered trip to the point of origin.

PROVIDED THAT there shall be no pick-up or discharg
of passengers except at point of origin.

(ii) on a one way chartered trip to points as authorized by t
relevant jurisdiction.

B. the Province of Quebec as authorized by the Province 
Quebec from the Ontario/Quebec, Ontario/Manitoba an
Ontario/USA border crossings:

(1) to points in Ontario;

(2) in transit through Ontario to the Ontario/Quebec
Ontario/Manitoba and the Ontario/USA borde
crossings for furtherance;

(i) and for the return of the same passengers on the sa
chartered trip to point of origin.

PROVIDED that there be no pick-up or discharge o
passengers except at point of origin.

(ii) to points in Ontario on a one way chartered trip withou
pick-up of passengers in Ontario.

(iii) to points in the United States of America on a one wa
chartered trip in transit through Ontario.

45777-A
Applies for a public vehicle operating licence as follows

For the transportation of passengers on a chartered trip from point
the City of Toronto and the Regional Municipalities of Hamilton
Wentworth, Halton, Peel, York and Durham.

Felix D’Mello
Board Secretary/Secretaire de la Commissio

NOTICE
Periodically, temporary applications are filed with the Board.
Details of these applications can be made available at anytime to
any interested parties by calling (416) 326-6732.
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Government Notices Respecting Corporations

Avis du gouvernement relatifs aux compagnies
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Certificates of Dissolution

Certificats de dissolution

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the
Business Corporations Act, has been endorsed: The effective date pre-
cedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément à la Loi sur
les compagnies, un certificat de dissolution a été inscrit pour les
compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précède la liste des
compagnies visées.

Name of Corporation: Ontario Corporation Number
Dénomination sociale Numéro de la
de la compagnie : compagnie en Ontario

1999-12-20
CIRCLE C FARMS LIMITED  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 490069
HIGHLAND AUTOMOTIVE AND ELECTRONICS 
LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 314024
MOBILITY SPECIALISTS INC.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1091216
PEMBROKE MARKETING COMPANY LIMITED . . . . . . . . . . 1091988
WALTER’S LANDSCAPING SERVICE LTD.. . . . . . . . . . . . . . . . 996623
1999-12-21
A.K. DRYSDALE HOLDINGS LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 861827
A.S.A.P. TECHNOLOGIES LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1046618
G E W CONSULTING INC.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 813416
996767 ONTARIO INC.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 996767
997915 ONTARIO INC.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 997915
1999-12-23
557707 ONTARIO INC.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 557707
1999-12-24
784484 ONTARIO LTD.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 784484
1999-12-29
DONALD MORRIS LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 239500
TRIPLE L HOLDINGS LIMITED  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 130001
1999-12-31
ANCHORAGE LOGISTIX INC.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1297554
IMAGE UNLIMITED PHOTO LABORATORY INC. . . . . . . . . . 1078590
JASMINE TEA FILMS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 788220
2000-1-5
1295427 ONTARIO LTD.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1295427
2000-1-7
AMI (CANADA) LTD.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 426703
CHINA BRIGHT ARTS TRADING CO. LTD.. . . . . . . . . . . . . . . 1370525
DATAPLEX TECH INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1060472
DE MARA INC.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 154362
SNS TECHNOLOGY INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1309712
TRINITY CYPHER INC.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1105625
913939 ONTARIO LIMITED  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 913939
1323253 ONTARIO INC.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1323253
2000-1-14
YAM LOI (CANADA) INTERNATIONAL CO. LTD. . . . . . . . . . 1195890
2000-1-21
CANAUDIT INC.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 610610
2000-1-24
ATHENA BOOK SELLER (PICKERING) LTD. . . . . . . . . . . . . . . 871621
2000-1-25
MARVIC MANAGEMENT & ENTERPRISES LIMITED  . . . . . . 212347
2000-1-26
ZELMATICA INVESTMENTS INC. LIMITED  . . . . . . . . . . . . . . 293216
1044900 ONTARIO LIMITED  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1044900
2000-1-27
JONES ELECTRIC (PETERBOROUGH) LIMITED . . . . . . . . . . . 115738
RUSS LEE ELECTRIC LTD.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 427470
T. T. RUBBER DISTRIBUTORS LIMITED. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91679
2000-1-28
CONTROL MART LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 893718
ORLEANS PALACE RESTAURANT LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 373137
THE DECK AND INTERIOR TRIM COMPANY LIMITED  . . . . 868455
988416 ONTARIO LTD.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 988416

Name of Corporation: Ontario Corporation Numbe
Dénomination sociale Numéro de la
de la compagnie : compagnie en Ontari

1262198 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12621
2000-1-31
D.N.D. EXPRESS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13489
GLANTEGID ASSOCIATES LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .37610
HOLLAN-ORR ENTERPRISES INC.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .71540
KUNDAN CORP. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5618
SCOTT ROAD MOTOR LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7848
THE PORT STEAKS AND BURGERS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . .96550
981689 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9816
1055348 ONTARIO LIMITED  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .105534
1116767 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11167
1375842 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13758
2000-2-1
EL PASO LATIN STORE LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .117281
H.S.B. HOLDINGS LIMITED. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30668
R.S.M. MARKETING GROUP INC.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .128977
STEPHAN & GAINER LIMITED. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7898
STP ENVIRONMENTAL GROUP, LTD.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .79278
STP ENVIRONMENTAL HOLDINGS, LTD.. . . . . . . . . . . . . . . . .803132
SUDI LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2363
1390045 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13900
1390046 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13900
2000-2-2
MCDALE FARMS LIMITED  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13473
PIMLICO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11967
1254518 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12545
1286381 ONTARIO LIMITED  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .128638
2000-2-3
BURAMIS ENTERPRISES LTD.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3693
GOLDEN CINEMA CO. LTD.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .80287
GOLDEN HEXAGON ENTERPRISES INC. . . . . . . . . . . . . . . . .111684
LINGAM’S JEWELLERY INC.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .126144
ROBERT AND ANNE HURLBUT HOLDINGS LTD.. . . . . . . . . .924543
TROIBALT COMPANY LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .86191
2000-2-4
CARIBE PACIFIC LIMITED. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .82300
GI MEI SNACK HOUSE LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .114933
GROPPI DELICATESSEN INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9098
MASTER/NCE PETROLEUM MANAGEMENT (1989) 

CORP. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .810
MASTER/NCE PETROLEUM MANAGEMENT (1990-I) 

CORP. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .859
MOUNT PLEASANT & EGLINTON ONE HOUR PHOTO 

IMAGE CENTRE LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .109317
1134619 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11346

CAROL D. KIRSH,
Director, Companies Branch

8/00 Directrice, Direction des compagnies

Notice of Default in Complying with the

 Corporations Tax Act

Avis d’inobservation de la loi sur les

corporations

The Director has been notified by the Minister of Revenue that 
following corporations are in default in complying with the Corpora-
tions Tax Act.
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NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241 (1) of the Business
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder com-
ply with the requirements of the Corporations Tax Act within 90 days
of this notice, orders will be made dissolving the defaulting corpora-
tions. All enquiries concerning this notice are to be directed to Corpo-
rations Tax Branch, Ministry of Revenue, 33 King Street West,
Oshawa, Ontario, L1H 8H6.

Le ministre du Revenu a informé l’administrateur unique que les
compagnies suivantes n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition
des personnes morales.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au para-
graphe 241 (1) de la Loi sur les compagnies, si les compagnies citées
ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées pa la Loi
sur l’imposition des personnes morales dans un délai de 90 jours suiv-
ant la réception du présent avis, lesdites compagnies se verront dissou-
tes par décision. Pour tout renseignement relatif au présent avis,
veuillez vous adresser à la Direction de l’imposition des compagnies,
ministère du Revenu, 33, rue King ouest, Oshawa (Ontario) L1H 8H6.

Name of Corporation: Ontario Corporation Number
Dénomination sociale Numéro de la
de la compagnie :  compagnie en Ontario

CANHOLME HOLDINGS LIMITED. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .257665
CLEARWOOD DEVELOPMENTS LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . .255751
KINGSGATE HOMES LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .799006
QUANTUS INVESTMENTS LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .216559

CAROL D. KIRSH,
Director, Companies Branch

8/00 Directrice, Direction des compagnies

Cancellation of Certificates of Incorporation

(Corporations Tax Act Defaulters)

Annulation de certificats de constitution en

personne morale

(Non-respect de la loi sur l’imposition

des personnes morales)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241 (4) of the Busi-
ness Corporations Act, the Certificates of Incorporation of the corpo-
rations named hereunder have been cancelled by an order dated 24th
January, 2000 for default in complying with the provisions of the Cor-
porations Tax Act, and the said corporations have been dissolved on
that date.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au para-
graphe 241(4) de la Loi sur les compagnies, les certificats de constitu-
tion en personne morale des compagnies dont les noms apparaissent
ci-dessous ont été annulés par décision datée du 24 janvier 2000 pour
non-respect des dispositions de la Loi sur l’imposition des personnes
morales et que la dissolution des compagnies concernées prend effet à
la date susmentionnée :

Name of Corporation: Ontario Corporation Number
Dénomination sociale Numéro de la
de la compagnie :  compagnie en Ontario

BRANT VILLAGE DEVELOPMENTS LTD.. . . . . . . . . . . . . . . . .925565
PEPLAR INVESTMENTS LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 227082

CAROL D. KIRSH,
Director, Companies Branch

8/00 Directrice, Direction des compagnies

Notice of Default in Complying with the

Corporations Information Act

Notice de non-observation de la loi sur les

renseignements exigés des compagnies

et des associations

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241 (3) of the Business
Corporations Act that unless the corporations listed hereunder comp
with the filing requirements under the Corporations Information Act
within 90 days of this notice orders dissolving the corporation(s) w
be issued. The effective date precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LES PRÉSENTE que, conformément au para-
graphe 241 (3) de la Loi sur les sociétés par actions, si les compagnies
mentionnées ci-dessous ne se conforment pas aux exigences de 
requises par la Loi sur les renseignements exigés des compagnies
des associations dans un délai de 90 jours suivant la réception 
présent avis, des ordonnances de dissolution seront délivrées c
lesdites compagnies. La date d’entrée en vigueur précède la liste
compagnies visées.

Name of Corporation: Ontario Corporation Numbe
Dénomination sociale Numéro de la
de la compagnie :  compagnie en Ontari

2000-2-3
ACME ASHPHALT SEALING & PAVING LTD. . . . . . . . . . . . . .1277329
CAMELBACK INTERNATIONAL CORPORATION  . . . . . . . . .1335608
DOLLAR GIANT STORES LTD.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .133563
LASER-TECH INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13069
MATILDA DESIGNS INC.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .133564
1335360 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13353

CAROL D. KIRSH,
Director, Companies Branch

8/00 Directrice, Direction des compagnies

Co-operative Corporations Act

(Certificate of Incorporation Issued)

Loi sur les sociétés coopératives

(Certificat de constitution délivrés)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under the Co-operative Corpora-
tions Act, a certificate of Incorporation has been issued to:

AVIS EST PAR LES PRÉSENTES DONNÉ qu’en vertu de la Loi sur les
sociétés coopératives un certificat de constitution a été délivré à :

Name of Corporation and Head Office:
Nom de la compagnie et siège social :

2000-2-1
Simcoe.org  Co-operative Inc., Midhurst

JOHN M. HARPER, 
Director, Examination Licensing and 
    Enforcement Division,
by delegated authority from
Dina Palozzi
Superintendant of Financial Services.
Directeur, Examination Division
    de la délivrance des permis et de
    l’application des mesures législatives,
en vertu de pouvoirs délégués par
Dina Palozzi

8/00 surintendante des services financiers. 
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Applications to

Provincial Parliament — Private Bills

Demandes au Parlement

provincial — Projets de loi d'intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative
Assembly. Copies of the Standing Orders may be obtained from:

Committees Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen’s Park
Toronto, Ontario M7A 1A2

Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted.)

Applicants should note that consideration of applications for Private
Bills that are received after the first day of September in any calendar
year may be postponed until the first regular Session in the next
following calendar year.

CLAUDE L. DESROSIERS.
(8699) T.F.N. Clerk of the Legislative Assembly.

Applications to Provincial Parliament

Demandes au Parlement provincial

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP 
OF WEST PERTH

NOTICE IS HEREBY GIVEN THAT, on behalf of the Corporation of the
Township of West Perth, application will be made to the Legislative
Assembly of the Province of Ontario, for an Act to permit Council to
change the name of The Corporation of the Township of West Perth to
the Corporation of the Municipality of West Perth.

This application will be considered by a Standing Committee of the
Legislative Assembly. Any person who has an interest in the applica-
tion and who wishes to make submissions, for or against the applica-
tion, to the Standing Committee should notify, in writing, the Clerk of
the Legislative Assembly, Legislative Building, Queen’s Park, Toronto,
Ontario M7A 1A2.

Dated at the Corporation of the Township of West Perth, this 29th day
of January, 2000.

PATRICIA TAYLOR, Clerk,
Township of West Perth,
Box 609, 
Mitchell, Ontario N0K 1N0,

(3160)  6-9 (519) 348-8429.

THE CORPORATION OF THE TOWN 
OF GREATER NAPANEE

NOTICE IS HEREBY GIVEN on behalf of the Corporation of the Town
of Greater Napanee that application will be made to the Legislative
Assembly for an Act to amend the Minister’s Order dated January 1st,
1997 under Section 25(2) of the Municipal Act which implemented a
restructuring order for the County of Lennox & Addington. The pur-
pose of the amendment will be to repeal Section 4.3(b)(2) which states:
“After the new term of Council commences in the year 2000 each
Member of Council shall have one vote unless that member is elected in
a Ward that has more than 2,500 electors, then the member shall have
an additional vote, except when voting on changes to Ward boundaries,
then each member shall have only one vote.” The repeal of this Section
will in effect leave each Member of Council with one vote. The appli-
cation will be considered by Standing Committee on Regulations and
Private Bills.

 Any person with an interest in this application and wishing to ma
submissions for or against the application should notify in writin
Clerk for Regulations, Legislative Assembly, Room 1405, Whitn
Block, 99 Wellesley Street West, Toronto, Ontario M7A 1A2.

Dated at the Town of Greater Napanee, this 1st day of February, 2

RAYMOND D. CALLERY, 
Clerk-Administrator,
Town of Greater Napanee,
P.O. Box 97, 
Napanee, Ontario 

(3174)  7-10 K7R 3L4.

Corporation Notices
Avis relatifs aux compagnies

STRATHEARN APARTMENTS LIMITED

TAKE NOTICE CONCERNING WINDING UP of Strathearn Apartments
Limited, Date of Incorporation: April 26, 1951, Liquidator: Rose Tam
2200 Avenue Road, Toronto, Ontario M5M 4B9 and Andrea F. Uc
390 Woodsworth Road, Toronto, Ontario M2L 2T9, Date Appointe
February 1, 2000. 

This notice is filed under subsection 193 (4) of the Business Corpo-
rations Act. The Special Resolution requiring the Corporation to b
wound up voluntarily was passed/consented to by the shareholde
the Corporation on February 1, 2000.

Dated this 10th day of February, 2000.

ROSE TAM,
(3179) 8 Liquidator.

Partnership Dissolution/Changes

Dissolution de sociétés/La modifications

JORNAL A DIASPORA

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the Partnership between Jose Ferre
and Paulo Amorin carrying on business under the name of Jorna
Diaspora was dissolved effective January 1, 2000.

FURTHER TAKE NOTICE that Paulo Amorin and Maria Nanan will
continue the business under the same name Jornal A Diaspora pur
to the Partnerships Act.

Dated at Toronto, this 10th day of February, 2000.

MITCHELL MOSTYN,
(3180) 8    Solicitor for Jose Ferreira.

Sheriff’s Sale of Lands

Ventes de terrains par le shérif

DISTRICT OF COCHRANE

UNDER AND BY VIRTUE of a certain Writ of Seizure and Sale
issued out of the Ontario Court (General Division), and to me direct
against the lands and tenements of GERMAIN LABBE, at the suit
AGRITIBI R.H. INC., Plaintiff, I have seized and taken in execution a
right, title, interest and equity of the above named GERMAIN LABBE
Defendant in and to:  
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ALL AND SINGULAR the interest of certain parcels of tract of land
situated in the Hearst area, in the District of Cochrane, namely:

1) Lot Number Twenty-Eight, in the Fourth Concession of the
said Township of Kendall, excepting the East Half and also
excepting Part 1 on Plan 6R-5336, being the remainder of
Parcel 2736 in the Register for Centre Cochrane. On the
said property, there is said to be erected a single storey fam-
ily dwelling (bungalow) covered on all exterior walls with
white siding. An aluminum siding garage of approximately
32 x 50 x 14 is located along side of the dwelling.

2) The East Half of Lot Number 9, in the Twelfth Concession,
of the said Township of Lowther, containing by admeasure-
ment Seventy-Five (75) Acres, more or less, being the
whole of Parcel 3256 in the Register for Centre Cochrane.
The said property is described as being vacant land.

Such sale of the above properties is subject to the exemptions, qualifi-
cations and encumbrances as noted in the Parcel Registers in the Office
of Land Titles, Cochrane, Ontario.

ALL OF WHICH the said right, title, interest and equity of redemp-
tion of GERMAIN LABBE, I shall offer for sale by public auction at
the Cochrane District Courthouse, 149, 4th Avenue, in the Town of
Cochrane, at 11 o’clock in the forenoon of Thursday, the 20th day of
March, 2000.

TERMS: Cash or certified cheque; 
Immediate payment of 10% of bid price at the time 
     of sale – Minimum ($600.00);
Ten days to arrange financing;
Delivered only on payment in full, failing which all
     payments are forfeited.

This sale is subject to cancellation up to the time of sale, without fur-
ther notice. 

Dated at Cochrane, this 1st day of February, 2000.

CHRISTINE ROBIN, Sheriff,
(3175) 8 District of Cochrane.

UNDER AND BY VIRTUE of a Writ of Seizure and Sale issued out
of the Superior Court of Justice in an action where MOIRA PATRICIA
(HUNDRIESER) HUGHES, is the creditor and JOHN HERBERT
HUNDRIESER is the debtor, I have seized and taken in execution
all the right, title, interest and equity of redemption of the said JOHN
HERBERT HUNDRIESER in and to:  

ALL AND SINGULAR those lands and premises being composed of
Lot 23, Concession 19 and the East Half of Lot 24, Concession 19, in
the Township of Grattan, in the County of Renfrew known municipally
as R.R. #2, Eganville, Ontario K0J 1T0.

ALL OF WHICH said right, title, interest and equity of redemption of
the said JOHN HERBERT HUNDRIESER shall sell by public auction
at my office in the Court House, 297 Pembroke Street East, Pembroke,
Ontario on Friday, the 24th day of March, 2000 at 10:00 a.m.

TERMS: Cash or certified cheque. 
Deposit of 10% of bid price at time of sale.
Ten (10) days to arrange financing.
Delivery on payment in full.

This sale is subject to cancellation up to the time of sale without fur-
ther notice. 

NOTE: No employee of The Ministry of the Attorney General  may
purchase, any goods or chattels, lands or tenements at this
sale, either directly or indirectly.

Dated at Pembroke, this 7th day of February, 2000.

JEANNE CARMODY,
(3176) 8 Sheriff.

Sales of Lands for Tax Arrears

by Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres

pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL TAX SALES ACT
R.S.O. 1990, c. M.60, s. 9 (2) (d) R.R.O. 1990, Reg. 824

THE MUNICIPALITY CAMPBELLFORD/SEYMOUR

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land
described below and will be received until 3:00 p.m. local time 
Monday March 20, 2000 at 66 Front Street South.

The tenders will then be opened in public on the same day at 3
p.m. 

Minimum
Description of Land(s)  Tender Amount

a) All of Lot 27, Block 16, Plan 112 
save and except Part 6 on Plan 38R5676
in the Town of Campbellford, 
County of Northumberland, north of 
Alma Street. Now in the Municipality of 
Campbellford/Seymour  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $3,195

b) All of Lot 28, Block 16, Plan 112 
save and except Part 7 on Plan 38R5676
in the Town of Campbellford, 
County of Northumberland, north of 
Alma Street. Now in the Municipality of 
Campbellford/Seymour  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $3,195

c) All of Lot 29, Block 16, Plan 112 
save and except Part 8 on Plan 38R5676
in the Town of Campbellford, 
County of Northumberland, north of 
Alma Street. Now in the Municipality of 
Campbellford/Seymour  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $3,195

d) All of Lot 30, Block 16, Plan 112 
save and except Part 9 on Plan 38R5676
in the Town of Campbellford, 
County of Northumberland, north of 
Alma Street. Now in the Municipality of 
Campbellford/Seymour  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $3,195

e) All of Lot 31, Block 16, Plan 112 
save and except Part 10 on Plan 38R5676
in the Town of Campbellford, 
County of Northumberland, north of 
Alma Street. Now in the Municipality of 
Campbellford/Seymour  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $3,195

f) All of Lot 32, Block 16, Plan 112 
save and except Part 11 on Plan 38R5676
in the Town of Campbellford, 
County of Northumberland, north of 
Alma Sreet. Now in the Municipality of 
Campbellford/Seymour  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $3,195

g) 174 Balaclava Street (former O & R Lumber
 & Bldg. Co.)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $62,850.

Disclosure
A 1993 environmental evaluation by Site Investigation Services L
has revealed petroleum contamination of the soils on the above p
erties. The soils report is available for review at the Clerk’s Office

Tenders must be submitted in the prescribed form and must
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a b
draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province
Ontario Savings Office payable to the municipality or board and rep
senting at least twenty 20 per cent of the tender amount.  



248 THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO

88

 be
ank
 of
re-

or
for

ill
d the

re-
The Municipality makes no representation regarding the title to or
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for
ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act and the Munic-
ipal Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the
relevant land transfer tax. 

For further information regarding this sale and a copy of the pre-
scribed form of tender, contact: 

SHIRLEY PRESTON,
Clerk,
Municipality of Campbellford/Seymour,
66 Front Street South, 
P.O. Box 1030,
Campbellford, 

(3177) 8 Ontario K0L 1L0.

MUNICIPAL TAX SALES ACT
R.S.O. 1990, c. M.60, s. 9 (2) (d) R.R.O. 1990, Reg. 824

THE CORPORATION OF THE
 TOWNSHIP OF EDWARDSBURGH

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the lands
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on
March 2, 2000 at the Municipal Office in Spencerville, Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day at 3:30
p.m. local time at the Municipal Office in Spencerville, Ontario.

Minimum
Description of Land(s)  Tender Amount

1. FIRSTLY: Part of the west half of 
Lot 18, Concession 6, being Part 3 
on Plan 15R-7396;

SECONDLY: Part of road allowance
between Lot 18, Concession 6, and 
the centre commons between Lots 18 
and 19, Concession 6, being Part 4 on 
Plan 15R-7396 Township of Edwardsburgh, 
County of Grenville. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $11,893.

Tenders must be submitted in the prescribed form and must
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a b
draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province
Ontario Savings Office payable to the municipality or board and rep
senting at least 20 per cent of the tender amount. 

The Municipality makes no representation regarding the title to 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act and the Munic-
ipal Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser w
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes an
relevant land transfer tax. 

For further information regarding this sale and a copy of the p
scribed form of tender, contact: 

RUSSELL TRIVETT,
Treasurer/Deputy Clerk,
The Corporation of the 
   Township of Edwardsburgh,
P.O. Box 129, 
Spencerville, Ontario  K0E 1X0,

(3178) 8 (613) 658-3055.
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Publications under the Regulations Act
Publications en vertu de la Loi sur les règlements

2000—02—19

ONTARIO REGULATION 18/00
made under the

ELECTRICITY ACT, 1998

Made: January 28, 2000
Filed: January 31, 2000

Amending O. Reg. 124/99
(Transfer Tax on Municipal Electricity Property)

Note: Ontario Regulation 124/99 has not previously been amended.

1. Section 2 of Ontario Regulation 124/99 is amended by adding
the following subsections:

(5) If a corporation (the “successor corporation”) is formed as a
result of the amalgamation or merger of two or more corporations (the
“predecessor corporations”), an interest in property described in sub-
section (1) that is held by a predecessor corporation immediately before
the amalgamation or merger shall be deemed to have been transferred
to the successor corporation upon the amalgamation or merger.  That
transfer shall be deemed to constitute a transfer described in subsection
(1).

(6) Subsection (5) does not apply with respect to an amalgamation
of two or more municipal corporations or municipal electricity utilities,
if the amalgamation is required by an Act or is otherwise required by
law.

(7) If a shareholder of a corporation ceases to own a share of the
capital stock of the corporation because the corporation redeems,
acquires or cancels the share, the shareholder shall be deemed to have
transferred to a person other than a municipal electricity utility an
interest in the corporation having a fair market value equal to the fair
market value of the share.  That transfer shall be deemed to constitute
a transfer described in subsection (1).

(8) If a shareholder of a corporation receives an amount on the
reduction of capital in respect of a share of the corporation otherwise
than by way of a redemption, acquisition or cancellation of the share,
the shareholder shall be deemed to have transferred to a person other
than a municipal electricity utility an interest in the corporation having
a fair market value equal to the amount received on the reduction of
capital.  That transfer shall be deemed to constitute a transfer described
in subsection (1).

(9) Subsections (7) and (8) do not apply if the Minister of Finance
is satisfied that the redemption, acquisition or cancellation of the share
by the corporation or the reduction of capital in respect of the share is
not part of a transaction or series of transactions that results in a change
in the direct or indirect ownership of the corporation.

(10) Subsections (5) and (6) do not apply with respect to an amal-
gamation or merger pursuant to an agreement in writing that the Min-
ister of Finance is satisfied was entered into before January 31, 2000,
if the Minister is satisfied that the parties have a binding obligation
under the agreement to proceed with the amalgamation or merger.

(11) Subsections (7) to (9) do not apply with respect to a redemp-
tion, acquisition or cancellation of a share or to a reduction of capital
in respect of a share pursuant to a written resolution of the directors or

shareholders of a corporation if the Minister of Finance is satisfied that
the resolution was made before January 31, 2000.

2. The Regulation is amended by adding the following section:

MODIFICATIONS TO THE METHOD OF CALCULATING

THE TRANSFER TAX

3.1 (1) This section applies if a municipal corporation or municipal
electricity utility proposes to transfer to a person an interest in the
shares of a corporation, in a partnership or in another entity and if the
interest to be transferred derives its value, in whole or in part, from real
or personal property that has been used in connection with generating,
transmitting, distributing or retailing electricity.

(2) The amount payable under subsection 94 (1) of the Act to the
Financial Corporation is the amount calculated using the formula,

A��

B
C� D

in which,

“A” is the fair market value of all real or personal property,

(a) that has been used in connection with generating, trans-
mitting, distributing or retailing electricity (other than
interests described in subsection 94 (2) of the Act), and

(b) in which the corporation, partnership or other entity has a
direct or indirect interest;

“B” is the fair market value of the interest in the shares of the
corporation, in the partnership or in the entity that the municipal
corporation or municipal electricity utility proposes to transfer
to the person;

“C” is the aggregate fair market value of all issued and outstanding
shares of the corporation, all ownership interests in the
partnership or all ownership interests in the entity; and

“D” is the percentage set out in section 1.

(3) For the purposes of subsection (2), fair market value is deter-
mined as of the date on which the proposed transfer is to take place.

(4) This section does not apply with respect to a transfer pursuant to
an agreement in writing that the Minister of Finance is satisfied was
entered into before January 31, 2000, if the Minister is satisfied that the
parties have a binding obligation under the agreement to proceed with
the transfer.

ERNIE EVES
Minister of Finance

Dated on January 28, 2000.

8/00

249O. Reg. 18/00
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ONTARIO REGULATION 19/00
made under the

FISH AND WILDLIFE CONSERVATION ACT, 1997

Made: January 28, 2000
Filed: February 1, 2000

Amending O. Reg. 670/98
(Open Seasons — Wildlife)

Note: Ontario Regulation 670/98 has previously been amended by
Ontario Regulations 88/99, 96/99, 219/99, 226/99, 387/99 and
580/99.

1. (1) Items 7 and 8 of Table 7 of Ontario Regulation 670/98 are
revoked and the following substituted:

7. Ruffed Grouse
and Spruce
Grouse

32 to 41,
inclusive, 45

From September 15, or if
September 15 falls on a Sunday,
the Saturday immediately prior to
September 15, to December 15, in
any year.

Combined total
of 5

Combined total
of 15

8. Ruffed Grouse
and Spruce
Grouse

2 to 31, inclusive From September 15, or if
September 15 falls on a Sunday,
the Saturday immediately prior to
September 15, to the last day in
December, in any year.

Combined total
of 5

Combined total
of 15

(2) Table 7 of the Regulation is amended by adding the following
item:

14.1 Sharp-tailed
Grouse and
Ptarmigan

2 to 9, inclusive
11 to 16, inclusive
19, 20, 21

From September 15, or if
September 15 falls on a Sunday,
the Saturday immediately prior to
September 15, to December 31, in
any year.

5 Sharp-tailed
Grouse
5 Ptarmigan

15 Sharp-tailed
Grouse
15 Ptarmigan

(3) Item 15 of Table 7 of the Regulation is revoked and the follow-
ing substituted:

15. Sharp-tailed
Grouse and
Ptarmigan

10, 32 to 39,
inclusive 41, 45

From September 15, or if
September 15 falls on a Sunday,
the Saturday immediately prior to
September 15, to December 15, in
any year.

5 Sharp-tailed
Grouse
5 Ptarmigan

15 Sharp-tailed
Grouse
15 Ptarmigan

JOHN C. SNOBELEN

Minister of Natural Resources

Dated on January 28, 2000.

8/00

____________________

ONTARIO REGULATION 20/00
made under the

TOBACCO TAX ACT

Made: January 28, 2000
Filed: February 1, 2000

Amending Reg. 1035 of R.R.O. 1990
(Refunds)

Note: Regulation 1035 has not previously been amended.

1. (1) Subsection 1 (3) of Regulation 1035 of the Revised Regula-
tions of Ontario, 1990 is amended by striking out “Treasurer” and
substituting “Minister”.

(2) Clause 1 (4) (b) of the Regulation is amended by striking out
“three years” and substituting “four years”.

(3) Subclause 1 (4) (b) (i) of the Regulation is amended by strik-
ing out “Treasurer” and substituting “Minister”.

ERNIE EVES
Minister of Finance

Dated on January 28, 2000.

8/00

250 O. Reg. 19/00 O. Reg. 20/00
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ONTARIO REGULATION 21/00
made under the

TOBACCO TAX ACT

Made: January 28, 2000
Filed: February 1, 2000

Amending Reg. 1033 of R.R.O. 1990
(Forms)

Note: Regulation 1033 has previously been amended. Those amend-
ments are listed in the Table of Regulations in the Statutes of
Ontario, 1998.

1. Section 3 of Regulation 1033 of the Revised Regulations of
Ontario, 1990 is revoked and the following substituted:

3. (1) In this section,

“applicant” means a collector, importer, retail dealer or wholesaler who
applies for a refund under this section;

“bankruptcy debt” means a debt incurred by a person who subsequently
becomes a bankrupt within the meaning of the Bankruptcy and
Insolvency Act (Canada);

“debt” means the portion of the sale price of tobacco that remains
unpaid and owing to an applicant;

“designated time limit” means, in respect of an application for a refund
under this section, within four years after,

(a) the last day of the applicant’s fiscal year in which the applicant
wrote off the debt as an uncollectible account, if the refund
relates to a debt other than a bankruptcy debt or a receivership
debt,

(b) the date of filing of the applicant’s claim with the debtor’s trustee
in bankruptcy or receiver, as the case may be, if the refund
relates to a bankruptcy debt or a receivership debt, or

(c) the date of the loss, destruction, theft or contamination of the
tobacco, if the refund relates to tobacco that was lost, destroyed,
stolen or contaminated;

“receiver” includes a receiver and manager;

“receivership debt” means a debt owed by a debtor who is in
receivership and whose property is under the control of a receiver;

“sale price” includes, in respect of the sale of tobacco, the amount on
account of the tax under the Act in respect of the tobacco.

(2) The Minister may allow a refund to an applicant of an amount on
account of tax collectible or payable under the Act that has been
remitted by the applicant to the Minister, or that has been paid over by
the applicant in accordance with the Act for subsequent remittance to
the Minister,

(a) if the tax is in respect of tobacco sold by the applicant and all or
part of the sale price has not been paid and has become an
uncollectible debt; or

(b) if the tax is in respect of tobacco that has been lost, destroyed,
stolen or contaminated, and cannot be sold or used by the appli-
cant.

(3) Despite subsection (2), no refund is allowed in any of the follow-
ing circumstances:

1. If any portion of the sale price of the tobacco referred to in clause
(2) (a) has been assigned by private contract, with or without
recourse, other than for security purposes, to a person other than
the Minister.

2. If a refund of an amount on account of the tax has previously
been made, or the applicant is otherwise entitled under the Act
or the regulations to receive or to apply to receive a refund of or
an allowance in compensation for the amount on account of the
tax.

3. If the applicant and the debtor were not dealing at arm’s length
within the meaning of section 251 of the Income Tax Act
(Canada) at the time of the sale of the tobacco, in the case of
tobacco referred to in clause (2) (a).

4. If the applicant has not complied with the requirements of this
section.

5. If the Minister is not satisfied that,

i. in the case of tobacco referred to in clause (2) (a), the debt
is uncollectible, or

ii. in the case of tobacco referred to in clause (2) (b), the
tobacco cannot be used or sold by the applicant and com-
pensation referrable to the amount of the refund has not been
received by the applicant.

6. If the application for the refund is not made before the end of the
designated time limit.

(4) The amount of the refund is determined as follows:

1. If all or part of the sale price of the tobacco sold by the applicant
has not been paid and has become an uncollectible debt, other
than a receivership or bankruptcy debt, the amount of the refund
is equal to that portion of the amount remitted or paid over by the
applicant on account of tax with respect to the tobacco that the
uncollectible debt bears to the total sale price of the tobacco.

2. If all or part of the sale price of the tobacco sold by the applicant
has not been paid and has become a receivership or bankruptcy
debt, the amount of the refund is equal to that portion of the
amount remitted or paid over by the applicant on account of tax
with respect to the tobacco that the receivership or bankruptcy
debt bears to the total sale price for the tobacco.

3. If the tobacco has been lost, destroyed, stolen or contaminated,
the amount of the refund is equal to the amount remitted or paid
over by the applicant on account of tax with respect to the
tobacco.

(5) If the applicant is not a collector, the applicant may apply for a
refund under this section in respect of an uncollectible debt by
delivering to the Minister an application for the refund in a form
acceptable to the Minister, together with all other information and
documents that the Minister requires, including the following:

1. Copies of all invoices for the sale of tobacco in respect of which
the refund is claimed.

2. Proof satisfactory to the Minister that the amount claimed was
remitted to the Minister under the Act or was paid over as
required under the Act for remittance to the Minister.

3. A signed statement by the applicant certifying the amount of the
debt and certifying that the applicant does not have any right to
receive any payment in satisfaction of part or all of the debt from
any person other than the debtor or the debtor’s representative.

4. Proof satisfactory to the Minister that all reasonable collection
action has been taken to obtain payment of the debt, that the debt
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is unsecured, that the debt is uncollectible and that the applicant
has written off the debt as uncollectible in accordance with
generally accepted accounting principles.

5. If the debt is a receivership debt, a signed statement by the
applicant certifying that the applicant has filed with the debtor’s
receiver a claim in respect of the debt to which the refund relates.

6. If the debt is a bankruptcy debt, a copy of the applicant’s proof
of claim in the bankruptcy in respect of the debt to which the
application relates, proof satisfactory to the Minister that the
proof of claim was not disallowed and proof satisfactory to the
Minister that the applicant will not receive payment of the debt
from the trustee in bankruptcy or other person.

7. If the debt is a bankruptcy debt or a receivership debt, an
assignment to the Minister in a form satisfactory to the Minister
of the portion of the debt equal to the amount of the refund
claimed.

(6) If the applicant is not a collector, the applicant may apply for a
refund under this section in respect of tobacco that has been lost,
destroyed, stolen or contaminated by delivering to the Minister an
application for the refund in a form acceptable to the Minister, together
with all other information and documents that the Minister requires,
including the following:

1. A copy of any settlement by or written confirmation from an
insurance company confirming settlement of any claim for the
loss with respect to which the refund is being claimed.

2. A copy of any police report made with respect to the loss.

3. A copy of any fire marshal’s report made with respect to the
cause of the loss.

4. Proof that the amount claimed was remitted to the Minister under
the Act or was paid over in accordance with the Act for remit-
tance to the Minister.

(7) If the Minister is satisfied that an applicant, other than a collec-
tor, is entitled to a refund under this section, the Minister may pay the
refund to the applicant.

(8) If the applicant under this section is a collector, the following
rules apply:

1. The collector may deliver to the Minister an application for the
refund in a form approved by the Minister and may then deduct
and retain the amount of the refund from an amount that the
collector would otherwise remit to the Minister under the Act.

2. The collector shall retain for subsequent verification by the
Minister the material in connection with the refund application
that would otherwise be required to be delivered to the Minister
by an applicant under subsection (5) or (6) with an application
for the refund.

3. If the Minister disallows all or part of the refund, the Minister
shall cause to be served on the collector a statement of disal-
lowance under section 19 of the Act.  The collector shall remit
to the Minister the amount of the refund disallowed by the Min-
ister, together with interest on the amount at the rate prescribed
under section 25 of Regulation 1034 of the Revised Regulations
of Ontario, 1990 for the period during which the collector
retained the amount.  The collector shall remit the amount with
the next return or at any earlier time specified in the statement of
disallowance, whether or not an objection to or an appeal from
the disallowance is made or taken.

3.1 (1) This section applies if a refund in respect of a debt is made
under section 3 and the applicant subsequently receives,

(a) a payment from the debtor; or

(b) a payment from another person in satisfaction of all or part of the
debt.

(2) When the applicant receives a payment, the applicant shall pay
to the Minister the portion of the payment that is determined by the
Minister to have been paid to the applicant on account of tax payable
under the Act.

(3) The payment to the applicant shall be allocated, for the purposes
of this section, to the applicable sales of tobacco in the order of the dates
of the applicable sales.

ERNIE EVES
Minister of Finance

Dated on January 28, 2000.

8/00

ONTARIO REGULATION 22/00
made under the

OIL, GAS AND SALT RESOURCES ACT

Made: February 2, 2000
Filed: February 3, 2000

Amending O. Reg. 245/97
(Exploration, Drilling and Production)

Note: Ontario Regulation 245/97 has not previously been amended.

1. (1) Section 1 of Ontario Regulation 245/97 is amended by
adding the following definition:

“private well” means,

(a) an unplugged well drilled for the purpose of oil or gas explora-
tion or production on land of which the operator owns both the
surface and mineral rights, and

(b) if oil or gas is produced from the well, the oil or gas,

(i) is for the operator’s private use,

(ii) is not used in relation to a business or commercial enter-
prise, and

(iii) is not sold by the operator;

(2) The definition of “Provincial Standards” in section 1 of the
Regulation is revoked and the following substituted:

“Provincial Standards” means the standards set out in “Oil, Gas and Salt
Resources of Ontario Operating Standards”, published by the Minis-
try, as amended from time to time;

(3) Section 1 of the Regulation is amended by adding the follow-
ing definition:

“spud”, with respect to a well, means the commencement of actual dril-
ling of the well’s surface casing hole using a cable tool or rotary dril-
ling rig, but does not include activities to prepare a site for drilling
the well, including installing a conductor pipe;

2. (1) The heading preceding section 3 of the Regulation is
revoked and the following substituted:

WELL LICENCES

(2) Section 3 of the Regulation is revoked and the following sub-
stituted:
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3. (1) A well licence expires on the first anniversary of its date of
issue, if the well was not spudded before that date.

(2) The authority to drill that is granted in a well licence terminates
on the earlier of,

(a) the TD date of the well; and

(b) the first anniversary of the date of issue of the licence.

(3) The authority to deepen a well that is granted in an amended well
licence terminates on the earlier of,

(a) the TD date of the drilling to deepen the well; and

(b) the date specified as a condition on the amended well licence.

(4) If drilling is in progress on the date referred to in clause (2) (b)
or (3) (b), the operator may continue drilling the well to its proposed
total depth but such drilling shall not continue beyond the date that is
90 days after the date referred to in clause (2) (b) or (3) (b).

(5) An operator shall not drill or deepen a well beyond the depth
permitted by the well licence unless the operator has applied for and
obtained an amendment to the well licence permitting the new depth.

(6) An operator shall not drill a new deviated or horizontal well from
an existing well unless the operator has applied for and obtained a well
licence for the new well.

(7) The depth permitted by a well licence or amended well licence
after the well’s TD date shall be deemed to be the depth of the well
attained on the TD date unless the well is plugged back, in which case
the depth permitted by the well licence or amended well licence shall
be deemed to be the plugged-back depth.

(8) Where information on a well licence or amended well licence
differs from the well licence information on file with the Ministry, the
well licence information on file with the Ministry shall be deemed to be
the correct well licence information. 

3. Sections 4 and 5 of the Regulation are revoked and the follow-
ing substituted:

4. The holder of the well licence shall forthwith notify the Minister
in writing of any change in the well’s drilling program and location sup-
plied on the well licence application, the accompanying drilling pro-
gram and the well location plan and shall not drill or continue drilling
unless the Minister approves the change.

5. (1) The operator of a well shall pay a well licence fee on or before
February 15 of each year, based on the Table to this section.

(2) The fee is payable to the Oil, Gas and Salt Resources Trust.

(3) The payment shall accompany the Annual Well Status Report.

TABLE

Item
Type of Well or

Storage Fee

1. Private well $0 per well
2. Active gas well $0.09 per 103m3 gas produced

during the previous calendar year

3. Active oil well $0.18 per m3 oil produced during
the previous calendar year

4. Natural gas storage $75 per well
5. Observation wells $10 per well

Item
Type of Well or

Storage Fee

6. Salt cavern storage
well

$150 per well

7. Solution mining wells $150 per well

4. Sections 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 and 13 of the Regulation are
revoked and the following substituted:

REGISTRATION OF WORKS

7. (1) In this section,

“production facility” means any work used in association with a well to,

(a) produce oil or gas,

(b) store oil, gas or other hydrocarbons in a geological formation,

(c) dispose of oil field fluid in a geological formation, or

(d) conduct solution mining.

(2) The operator of a well shall notify the Minister within 15 days
after any change in the following:

1. The name, address or telephone number of the operator, oper-
ator’s agent, if any, or any emergency contact persons.

2. The status of the well.

(3) The operator of a production facility shall submit to the Minister,
within 30 days after completion of the production facility, a scaled
drawing or map showing,

(a) the name, address and telephone number of the operator, oper-
ator’s agent, if any, and emergency contact persons;

(b) the location of each work in the production facility by tract, lot,
concession and geographic township; and

(c) a list of the type, quantity and operating status of each work in
the production facility, including storage tanks or pits, heaters,
treaters, separators, compressors, flares and pipelines, and a
brief description of the technical specifications of each such
work.

(4) The operator of a production facility shall submit revised infor-
mation to the Minister within 15 days after any change in the informa-
tion required to be submitted by subsection (3).

SPACING REQUIREMENTS FOR OIL AND GAS WELLS — GENERAL

8. (1) This section applies to all oil or gas exploratory and develop-
ment wells.

(2) Unless otherwise specified by the Minister, oil and gas well
spacing units shall be comprised of,

(a) quarter tracts for wells drilled into but not below a formation of
Devonian age; and

(b) whole tracts for wells drilled into or below a formation of Silu-
rian age.

(3) No person shall,

(a) drill a well in a spacing unit that has not been pooled;

(b) produce oil or gas from a spacing unit that has not been pooled;
or
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(c) produce oil or gas from more than one well in a spacing unit.

(4) If an area is unitized by a voluntary agreement among the oil and
gas interest owners within the area and the Minister agrees with the
unitization, or if an area is unitized by an order of the Commissioner, the
Minister shall revoke or amend any pooling conditions on licences for
wells located in the unitized area, and may, as the circumstances of the
unitized area warrant, do one or both of the following:

1. Waive the requirement under section 11 to establish spacing
units.

2. If the unitized area is subject to a spacing order, amend the
spacing order to remove the spacing units from the unitized area.

SPACING REQUIREMENTS FOR OIL AND GAS WELLS

NOT SUBJECT TO A SPACING ORDER

9. (1) This section and section 10 apply only to oil or gas explora-
tory and development wells that are not subject to a spacing order of the
Minister.

(2) An exploratory or development well that is drilled into but not
below a formation of Devonian age shall be,

(a) in a spacing unit comprised of a quarter tract; and

(b) located within the target area not closer than 61 metres to any
boundary of the spacing unit.

(3) An exploratory or development well that is drilled into but not
below a formation of Silurian age shall be,

(a) in a spacing unit comprised of a whole tract; and

(b) located within the target area not closer than 107 metres to any
boundary of the spacing unit.

(4) An exploratory or development well that is drilled into or below
a formation of Ordovician age shall be,

(a) in a spacing unit comprised of two whole tracts that are,

(i) adjacent to each other, and

(ii) located within the same lot; and

(b) located within the target area not closer than 107 metres to any
boundary of the spacing unit.

10. (1) The Minister may issue a well licence for an exploratory
well that is proposed to be drilled outside the target area if topographi-
cal, geological or other conditions make drilling a well within the target
area unfeasible.

(2) If the Minister issues a well licence for an exploratory well under
subsection (1), clauses 9 (2) (a) and (3) (a) and  subclause (4) (a) (ii) do
not apply to the well and the Minister shall specify the spacing unit for
the well as a condition of the well licence.

SPACING ORDER

11. (1) Any person having oil or gas rights in respect of a pool may
apply to the Minister for an order to establish spacing units.

(2) If an operator discovers a pool of oil or gas on land and produc-
tion of the oil or gas is possible, the operator shall apply to the Minister
for an order to establish spacing units within 130 days after the TD date
of the discovery well, unless otherwise instructed by the Minister.

(3) An application for a Minister’s order to establish spacing units
shall be accompanied by,

(a) a plan of the land comprising the probable area of the pool
showing,

(i) the location of the discovery well in relation to the bound-
aries of the land, roadways and topographical features of the
area, and

(ii) the names of all persons having a working interest or a
royalty interest in respect of the pool, the type of interest
held by each and the property boundaries of each; and

(b) a technical report of,

(i) the geology of the discovery,

(ii) the type of reservoir,

(iii) the production and reservoir drainage capability of the dis-
covery well and any subsequent well drilled into the pool,
and

(iv) the geological and engineering rationale for the size and
location of the proposed spacing units.

(4) The applicant shall send, by regular prepaid mail, notice of the
application together with a copy of the plan of the land described in
clause (3) (a) to the persons mentioned in subclause (3) (a) (ii) within
five days after making the application.

(5) Except where the Minister has otherwise approved, no person
shall drill a development well into a pool referred to in subsection (1)
until a spacing order is issued.

12. The Minister may establish spacing units in a water-covered
area.

SPACING REQUIREMENTS FOR OIL AND GAS WELLS

SUBJECT  TO A SPACING ORDER

13. (1) This section applies only to oil or gas exploratory and devel-
opment wells that are subject to a spacing order of the Minister.

(2) An exploratory or development well that is drilled shall be
located in the target area of the spacing unit specified by the spacing
order.

(3) The Minister may issue a well licence for an exploratory or
development well that is proposed to be drilled outside the target area
if topographical, geological or other conditions make drilling a well
within the target area unfeasible.

(4) If the Minister issues a well licence for an exploratory or devel-
opment well under subsection (3), subsection (2) does not apply to the
well and the Minister shall specify the spacing unit and target area for
the well as a condition of the well licence.

(5) The spacing unit and target area for a well specified on the well
licence as provided in subsection (4) apply in respect of that well
despite any spacing order, whether the spacing order was issued before
or after the well licence was issued under subsection (4).

5. (1) Section 16 of the Regulation is amended by adding the
following subsections:

(1.1) The trustee of a trust fund referred to in clause (1) (b) must be,

(a) a bank to which the Bank Act (Canada) applies;

(b) an insurance company, or a fraternal benefit society, to which the
Insurance Companies Act (Canada) applies;
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(c) an association to which the Cooperative Credit Associations Act
(Canada) applies;

(d) a co-operative credit society incorporated by or under an Act of
Ontario;

(e) a trust, loan or insurance corporation incorporated by or under an
Act of Ontario;

(f) a brokerage firm incorporated or formed by or under an Act of
Canada or of Ontario that is primarily engaged in dealing in secu-
rities, including portfolio management and investment counsel-

ling;

(g) an accountant licensed under the Public Accountancy Act who
carries at least $2,000,000 of professional liability insurance; or

(h) a lawyer qualified to practise in Ontario who carries at least
$2,000,000 of professional liability insurance.

(1.2) The trustee of a trust fund referred to in clause (1) (b) shall not
be the operator of any well that is secured by the trust.

(2) Subsection 16 (2) of the Regulation is amended by striking out
“clause (1) (b)” at the end and substituting “this section”.

(3) Clause 16 (3) (b) of the Regulation is revoked and the following
substituted:

(b) $0 for each private well;

(4) Subsection 16 (6) of the Regulation is revoked and the follow-
ing substituted:

(6) The operator shall not adjust the security without the Minister’s
consent.

6. (1) The heading preceding section 17 of the Regulation is
revoked and the following substituted:

WELL CONTROL AND BLOWOUT PREVENTION

(2) Section 17 of the Regulation is amended by adding the follow-
ing subsection:

(3) The operator shall ensure that the well does not flow uncontrolled.

7. Section 22 of the Regulation is revoked and the following
substituted:

22. A tag attached to a work under section 7 of the Act shall be in a
form approved by the Minister.

8. (1) Subsection 23 (3) of the Regulation is revoked and the fol-
lowing substituted:

(3) A Class II examiner may examine works with respect to oil and
gas production and disposal wells.

(2) Section 23 of the Regulation is amended by adding the follow-
ing subsection:

(7.1) Subsection (7) does not apply to examinations required to be
conducted by the Provincial Standards on a daily or weekly basis.

9. The Schedule to the Regulation is revoked and the following
substituted:
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SCHEDULE

TRACTS

8/00
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ONTARIO REGULATION 23/00
made under the

FISH AND WILDLIFE CONSERVATION ACT, 1997

Made: February 2, 2000
Filed: February 3, 2000

Amending O. Reg. 664/98
(Fish Licensing)

Note: Ontario Regulation 664/98 has previously been amended by
Ontario Regulations 323/99 and 508/99.

1. Subsection 2 (4) of Ontario Regulation 664/98 is amended by
adding the following paragraph:

5. A fishing outdoors card or combined hunting/fishing outdoors
card which expired in the previous calendar year, together with a
receipt issued within the previous 30 days to the holder of the
outdoors card from a ServiceOntario kiosk indicating payment for
the renewal of the outdoors card and for the renewal of a fishing
tag.

8/00

____________________

ONTARIO REGULATION 24/00
made under the

COURTS OF JUSTICE ACT

Made: November 9, 1999
Approved: February 2, 2000

Filed: February 3, 2000

Amending Reg. 194 of R.R.O. 1990
(Rules of Civil Procedure)

Note: Since the end of 1998, Regulation 194 has been amended by
Ontario Regulations 288/99, 290/99, 292/99, 484/99, 488/99
and 583/99.  Previous amendments are listed in the Table of
Regulations in the Statutes of Ontario, 1998.

1. Paragraph 8 of subrule 1.08 (1) of Regulation 194 of the
Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following
substituted:

8. A pre-trial conference, a case conference, a settlement confer-
ence or a trial management conference.

2. Rule 4.07 of the Regulation is amended by adding the follow-
ing subrule:

Compendium of Evidence and Exhibits

(5.1) A compendium of evidence and exhibits shall be bound front
and back in a yellow cover.

3. Subrule 16.03 (4) of the Regulation is revoked and the follow-
ing substituted:

Service by Mail to Last Known Address

 (4) Service of a document may be made by sending a copy of the
document together with an acknowledgment of receipt card (Form 16A)
by mail to the last known address of the person to be served, but service
by mail under this subrule is only effective as of the date the sender
receives the card.

4. (1) Subrule 16.05 (1) of the Regulation is amended by striking
out “or” at the end of clause (d), by adding “or” at the end of clause
(e) and by adding the following clause:

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 24/00
pris en application de la

LOI SUR LES TRIBUNAUX JUDICIAIRES

pris le 9 novembre 1999
approuvé le 2 février 2000
déposé le 3 février 2000

modifiant le Règl. 194 des R.R.O. de 1990
(Règles de procédure civile)

Remarque : Depuis la fin de 1998, le Règlement 194 a été modifié par
les Règlements de l’Ontario 288/99, 290/99, 292/99,
484/99, 488/99 et 583/99.  Les modifications antérieures
sont indiquées dans la Table des règlements figurant dans

les Lois de l’Ontario de 1998.

1. La disposition 8 du paragraphe 1.08 (1) du Règlement 194 des
Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est abrogée et remplacée
par ce qui suit :

8. Une conférence préparatoire au procès, une conférence relative
à la cause, une conférence en vue d’une transaction ou une confé-
rence de gestion du procès.

2. La règle 4.07 du Règlement est modifiée par adjonction du
paragraphe suivant :

Recueils des éléments de preuve et des pièces

(5.1) Les recueils des éléments de preuve et des pièces sont reliés des
deux côtés avec une couverture jaune.

3. Le paragraphe 16.03 (4) du Règlement est abrogé et remplacé
par ce qui suit :

Signification par la poste à la dernière adresse connue

(4) Un document peut être signifié en envoyant par la poste, à la
dernière adresse connue du destinataire, une copie du document ainsi
qu’une carte d’accusé de réception (formule 16A). Toutefois, la signifi-
cation effectuée par la poste conformément au présent paragraphe n’est
valide qu’à compter du jour où l’expéditeur reçoit la carte.

4. (1) Le paragraphe 16.05 (1) du Règlement est modifié par
adjonction de l’alinéa suivant :
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(f) by e-mailing a copy to the solicitor’s office in accordance with
subrule (4), but service under this rule is effective only if the
solicitor of record provides by e-mail an acceptance of service
and the date of the acceptance, and where the e-mail acceptance
is received between 5 p. m. and midnight, service shall be

deemed to have been made on the following day.

(2) Rule 16.05 of the Regulation is amended by adding the follow-
ing subrule:

E-mail, Required Information

(4) The e-mail message to which a document served under clause
(1) (f) is attached shall include,

(a) the sender’s name, address, telephone number, fax number and
e-mail address;

(b) the date and time of transmission; and

(c) the name and telephone number of a person to contact in the
event of transmission problems.

5. Rule 16.09 of the Regulation is amended by adding the follow-
ing subrule:

(6) Service of a document under clause 16.05 (1) (f) (e-mail) may be
proved by a certificate of service of the person who served the docu-
ment stating that he or she,

(a) served the document by e-mailing a copy in accordance with
subrule (4) and received by e-mail an acceptance of service, with

the date and time of the acceptance;

(b) has sworn an affidavit of service containing the particulars set
out in the certificate of service;

(c) has kept the affidavit of service; and

(d) will, on the request of the court or a party, produce the affidavit
of service.

6. Subrule 18.03 (2) of the Regulation is revoked and the follow-
ing substituted:

(2) Subrule (1) does not apply to the actions referred to in clause
77.01 (2) (a) or (b) (family law) or when a statement of defence is filed
electronically.

7. Clause 37.11 (1) (c) of the Regulation is amended by striking
out “under rule 37.12” at the end.

8. Subrule 61.09 (2) of the Regulation is revoked and the follow-
ing substituted:

Record and Exhibits Only If Required

(2) If the appellant or the respondent believes that a part of the
record or the original exhibits from the court or tribunal from which the
appeal is taken is required for the proper hearing of the appeal, the
appellant or respondent may move for an order that they be sent to the
Registrar.

9. Clause 61.11 (1) (e) of the Regulation is revoked and the fol-
lowing substituted:

(e) a certificate stating,

(i) that an order under subrule 61.09 (2) (original record and
exhibits) has been obtained or is not required, and

(ii) how much time (expressed in hours or fractions of an hour)
counsel estimates will be required for his or her oral argu-
ment, not including reply;

f) en lui en envoyant une copie à son bureau par courrier électroni-
que conformément au paragraphe (4); toutefois la signification
effectuée aux termes de la présente règle n’est valide que si le
procureur en fournit une acceptation et la date de celle-ci par
courrier électronique, et lorsque l’acceptation électronique est
reçue entre 17 h et minuit, la signification est réputée avoir été

effectuée le jour suivant.

(2) La règle 16.05 du Règlement est modifiée par adjonction du
paragraphe suivant :

Courrier électronique, renseignements exigés

(4) Le message électronique auquel est joint un document signifié
aux termes de l’alinéa (1) f) comprend ce qui suit :

a) les nom, adresse, numéro de téléphone, numéro de télécopieur et
adresse électronique de l’expéditeur;

b) les date et heure de la transmission;

c) les nom et numéro de téléphone d’une personne à qui le destina-
taire pourra s’adresser en cas de difficultés de transmission.

5. La règle 16.09 du Règlement est modifiée par adjonction du
paragraphe suivant :

(6) La signification d’un document aux termes de l’alinéa 16.05 (1) f)
(courrier électronique) peut être établie au moyen d’un certificat de
signification fourni par la personne qui a signifié le document et attes-
tant ce qui suit :

a) elle a signifié le document en en envoyant une copie par courrier
électronique conformément au paragraphe (4) et elle a reçu, éga-
lement par courrier électronique, une acceptation de significa-

tion qui donne les date et heure de l’acceptation;

b) elle a souscrit un affidavit de signification qui contient les détails
énoncés dans le certificat;

c) elle a conservé l’affidavit de signification;

d) sur demande du tribunal ou d’une partie, elle présentera l’affida-
vit de signification.

6. Le paragraphe 18.03 (2) du Règlement est abrogé et remplacé
par ce qui suit :

(2) Le paragraphe (1) ne s’applique pas aux actions visées à l’alinéa
77.01 (2) a) ou b) (droit de la famille) ou lorsqu’une défense est déposée
par voie électronique.

7. L’alinéa 37.11 (1) c) du Règlement est modifié par suppression
de «conformément à la règle 37.12» à la fin de l’alinéa.

8. Le paragraphe 61.09 (2) du Règlement est abrogé et remplacé
par ce qui suit :

Dossiers et pièces transmis seulement en cas de nécessité

(2) S’il croit qu’une partie du dossier ou des pièces originales du
tribunal ou tribunal administratif dont l’ordonnance ou la décision est
portée en appel est nécessaire en vue de l’audition en bonne et due forme
de l’appel, l’appelant ou l’intimé peut présenter une motion en vue
d’obtenir une ordonnance exigeant leur transmission au greffier.

9. L’alinéa 61.11 (1) e) du Règlement est abrogé et remplacé par
ce qui suit :

e) un certificat qui indique :

(i) d’une part, qu’une ordonnance prévue au paragraphe 61.09
(2) (dossiers et pièces originaux) a été obtenue ou n’est pas
nécessaire,

(ii) d’autre part, le temps (exprimé en heures ou en fractions
d’heure) que l’avocat estime nécessaire à la présentation de
sa plaidoirie, à l’exclusion de la réponse;
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10. Clause 61.12 (3) (e) of the Regulation is revoked and the fol-
lowing substituted:

(e) a certificate stating,

(i) that an order under subrule 61.09 (2) (original record and
exhibits) has been obtained or is not required, and

 (ii) how much time (expressed in hours or fractions of an hour)
counsel estimates will be required for his or her oral argu-
ment, not including reply;

11. Subrule 74.03 (1) of the Regulation is amended by striking
out “has a financial interest” in the second line and substituting
“appears to have a financial interest”.

12. Subrule 74.04 (3) of the Regulation is revoked.

13. Clause 74.11 (1) (a) of the Regulation is amended by striking
out “an insurance or guarantee company licensed to carry on
business” in the second and third lines and substituting “an insurer
licensed under the Insurance Act to write surety and fidelity
insurance”.

14. Rule 74.13 of the Regulation is revoked and the following
substituted:

DEPOSIT EQUAL TO TAX

Deposit Payable at Time of Application

74.13 (1) The deposit equal to tax referred to in the Estate Adminis-
tration Tax Act, 1998 shall be paid at the time an application for a
certificate of appointment of an estate trustee is made.

Exception

(2) The court may issue the certificate of appointment where the
applicant,

(a) files with the court an affidavit as to the estimated value of the
estate at the time of the application and pays the deposit equal to

tax calculated on the estimated value; and

(b) provides an undertaking to the court that the applicant will,
within six months after giving the undertaking, file a sworn
statement of the total value of the estate and pay the additional
tax payable if the actual value is higher than the estimated value.

(3) The court may issue the certificate of appointment without the
payment of a deposit equal to tax if the applicant has obtained an order
under subsection 4 (1) of the Estate Administration Tax Act, 1998.

(4) Where an undertaking given under subrule (2) is not fulfilled or
the terms of an order under subsection 4 (1) of the Estate Administration
Tax Act, 1998 are not complied with, the court may, on the request of the
registrar, make an order for compliance.

15. Rule 75.01 of the Regulation is amended by striking out
“having” in the first line and substituting “appearing to have”.

16. Subrule 75.03 (1) of the Regulation is amended by striking
out “has a financial interest” in the second line and substituting
“appears to have a financial interest”.

17. Rule 75.04 of the Regulation is amended by striking out
“having” in the first line and substituting “appearing to have”.

18. (1) Subrule 75.06 (1) of the Regulation is amended by strik-
ing out “has” in the first line and substituting “appears to have”.

10. L’alinéa 61.12 (3) e) du Règlement est abrogé et remplacé par
ce qui suit :

e) un certificat qui indique :

(i) d’une part, qu’une ordonnance prévue au paragraphe 61.09
(2) (dossiers et pièces originaux) a été obtenue ou n’est pas
nécessaire,

(ii) d’autre part, le temps (exprimé en heures ou en fractions
d’heure) que l’avocat estime nécessaire à la présentation de
sa plaidoirie, à l’exclusion de la réponse;

11. Le paragraphe 74.03 (1) du Règlement est modifié par
substitution de «semble avoir un intérêt financier» à «a un intérêt
financier» à la deuxième ligne.

12. Le paragraphe 74.04 (3) du Règlement est abrogé.

13. L’alinéa 74.11 (1) a) du Règlement est modifié par substitu-
tion de «un assureur titulaire d’un permis délivré en vertu de la Loi
sur les assurances qui l’autorise à faire souscrire de l’assurance de
cautionnement et de l’assurance contre les détournements» à «une
compagnie d’assurance ou de cautionnement titulaire d’un permis
l’autorisant à exercer des activités commerciales» aux deuxième,
troisième et quatrième lignes.

14. La règle 74.13 du Règlement est abrogée et remplacée par ce
qui suit :

DÉPÔT ÉGAL À L’IMPÔT

Dépôt payable lors de la présentation de la requête

74.13 (1) Le dépôt égal à l’impôt visé par la Loi de 1998 de l’impôt
sur l’administration des successions est acquitté lors de la présentation
de la requête en vue d’obtenir un certificat de nomination à titre de
fiduciaire de la succession.

Exception

(2) Le tribunal peut délivrer le certificat de nomination au requérant
qui :

a) d’une part, dépose au tribunal un affidavit sur la valeur estima-
tive de la succession au moment où il présente sa requête et
acquitte le dépôt égal à l’impôt établi d’après cette valeur estima-

tive;

b) d’autre part, s’engage auprès du tribunal à déposer une déclara-
tion sous serment sur la valeur totale de la succession et à payer
l’impôt supplémentaire payable, dans les six mois du dépôt de
l’engagement, si la valeur réelle est supérieure à la valeur estima-

tive.

(3) Le tribunal peut délivrer le certificat de nomination sans avoir
reçu le dépôt égal à l’impôt si le requérant a obtenu une ordonnance en
application du paragraphe 4 (1) de la Loi de 1998 de l’impôt sur
l’administration des successions.

(4) En cas d’inexécution de l’engagement pris aux termes du para-
graphe (2) ou de non-conformité aux conditions d’une ordonnance en
application du paragraphe 4 (1) de la Loi de 1998 de l’impôt sur l’admi-
nistration des successions, le tribunal peut, sur demande du greffier,
rendre une ordonnance de se conformer.

15. La règle 75.01 du Règlement est modifiée par substitution de
«semblant avoir» à «ayant» à la première ligne.

16. Le paragraphe 75.03 (1) du Règlement est modifié par
substitution de «semble avoir un intérêt financier» à «a un intérêt
financier» à la deuxième ligne.

17. La règle 75.04 du Règlement est modifiée par substitution de
«semble avoir un intérêt financier» à «a un intérêt financier» à la
première ligne.

18. (1) Le paragraphe 75.06 (1) du Règlement est modifié par
substitution de «semble avoir» à «a» à la première ligne.
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(2) Subrule 75.06 (2) of the Regulation is amended by striking
out “having” in the second line and substituting “appearing to
have”.

19. Rule 76.11 of the Regulation is revoked and the following
substituted:

REVOCATION

76.11 This Rule is revoked on December 31, 2000.

20. Subrule 77.09 (4.1) of the Regulation is revoked and the fol-
lowing substituted:

(4.1) Subrules (1) and (4) do not apply where a defence is filed
electronically.

21. Forms 74.1 and 74.2 of the Regulation are amended by strik-
ing out,

(2) Le paragraphe 75.06 (2) du Règlement est modifié par
substitution de «semblent avoir» à «ont» à la troisième ligne.

19. La règle 76.11 du Règlement est abrogée et remplacée par ce
qui suit :

ABROGATION

76.11 La présente règle est abrogée le 31 décembre 2000.

20. Le paragraphe 77.09 (4.1) du Règlement est abrogé et
remplacé par ce qui suit :

(4.1) Les paragraphes (1) et (4) ne s’appliquent pas si une défense est
déposée par voie électronique.

21. Les formules 74.1 et 74.2 du Règlement sont modifiées par
substitution de ce qui suit :

“TESTATOR:

(surname) (forename(s))”

wherever it appears and substituting in each case the following:

Details about the Testator

Renseignements sur le testateur

Complete in full
as applicable

And if the testator is known by
any other name, state below the
full names used

Remplir au complet
le cas échéant.

De plus, si le testateur est connu
sous un autre nom, inscrire le
nom complet ci-dessous.

First given name Given name or names Premier prénom Prénom(s)
Second given name Deuxième prénom

( )

Third given name Surname Troisième prénom Nom de famille
Surname Nom de famille

à ce qui suit, partout où figurent ces mots :

«TESTATEUR :

(nom de famille) (prénom(s))»

22. Form 74.3 of the Regulation is amended by striking out, 22. La formule 74.3 du Règlement est modifiée par substitution
de ce qui suit :

“IN THE ESTATE OF (insert name),  deceased.”

and substituting the following:

In the Estate of the deceased person described below:

Details about the Deceased Person

Succession du défunt nommé ci-dessous :

Renseignements sur le défunt

Complete in full
as applicable

And if the deceased was known
by any other name, state below
the full names used

Remplir au complet
le cas échéant.

De plus, si le défunt était connu
sous un autre nom, inscrire le
nom complet ci-dessous.

First given name Given name or names Premier prénom Prénom(s)
Second given name Deuxième prénom

( )

Third given name Surname Troisième prénom Nom de famille
Surname Nom de famille

à ce qui suit :

«SUCCESSION DE FEU (inscrire le nom)»

23. Form 74.4 of the Regulation is amended by,

(a) striking out the box entitled “Name” and substituting the
following:

23. La formule 74.4 du Règlement est modifiée :

a) par substitution de ce qui suit à la case «nom» :
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Complete in full
as applicable

And if the deceased was known
by any other name, state below
the full names used

Remplir au complet
le cas échéant.

De plus, si le défunt était connu
sous un autre nom, inscrire le
nom complet ci-dessous.

First given name Given name or names Premier prénom Prénom(s)
Second given name Deuxième prénom

( )

Third given name Surname Troisième prénom Nom de famille
Surname Nom de famille

(b) adding immediately before “AFFIDAVIT(S) OF APPLI-
CANT(S)” the following:

If the spouse of the deceased is an applicant, has the spouse
elected to receive the entitlement under section 5 of the Family
Law Act? � No � Yes

If yes, explain why the spouse is entitled to apply

24. Form 74.5 of the Regulation is amended by,

(a) striking out the box entitled “Name” and substituting the
following :

b) par adjonction de ce qui suit immédiatement avant «AFFIDA-
VIT(S) DU/DES REQUÉRANT(S)» :

Si le conjoint du défunt est un requérant, a-t-il choisi de jouir du
droit prévu à l’article 5 de la Loi sur le droit de la famille?

� Non � Oui

Dans l’affirmative, expliquer pourquoi le conjoint a le droit de
présenter une requête.

24. La formule 74.5 du Règlement est modifiée :

a) par substitution de ce qui suit à la case «nom» :

Complete in full
as applicable

And if the deceased was known
by any other name, state below
the full names used

Remplir au complet
le cas échéant.

Si le défunt était connu sous un
autre nom, inscrire le nom
complet ci-dessous.

First given name Given name or names Premier prénom Prénom(s)
Second given name Deuxième prénom

( )

Third given name Surname Troisième prénom Nom de famille
Surname Nom de famille

(b) adding the following immediately after the boxes below the
heading “VALUE OF ASSETS OF ESTATE”:

Is there any person interested in the estate who is not an appli-
cant? � No � Yes

(c) adding the following immediately before “AFFIDAVIT(S)
OF APPLICANT(S)”:

If the spouse of the deceased is an applicant, has the spouse
elected to receive the entitlement under section 5 of the Family
Law Act? � No � Yes

If yes, explain why the spouse is entitled to apply

25. Paragraph 2 of Form 74.6 of the Regulation is amended,

(a) by striking out “paragraph 4 or 7” in the fifth line and substi-
tuting “paragraph 6”;

(b) by striking out “paragraph 5” in the sixth line and substitut-
ing “paragraph 4”;

(c) by striking out “paragraph 6” in the seventh line and substi-
tuting “paragraph 5”; and

(d) by striking out “paragraph 8” in the eighth line and substitut-
ing “paragraph 7”.

26. Form 74.7 of the Regulation is revoked and the following
substituted:

 b) par adjonction de ce qui suit immédiatement après les cases
situées sous le titre «VALEUR DES BIENS DE LA SUCCES-

SION» :

Y a-t-il des personnes ayant un intérêt dans la succession qui ne
soient pas des requérants? � Non � Oui

c) par adjonction de ce qui suit immédiatement avant «AFFIDA-
VIT(S) DU/DES REQUÉRANT(S)» :

Si le conjoint du défunt est un requérant, a-t-il choisi de jouir du
droit prévu à l’article 5 de la Loi sur le droit de la famille?

� Non � Oui

Dans l’affirmative, expliquer pourquoi le conjoint a le droit de
présenter une requête.

25. La disposition 2 de la formule 74.6 du Règlement est modi-
fiée :

a) par substitution de «disposition 6» à «disposition 4 ou 7» à la
cinquième ligne;

b) par substitution de «disposition 4» à «disposition 5» à la
septième ligne;

c) par substitution de «disposition 5» à «disposition 6» à la
septième ligne;

d) par substitution de «disposition 7» à «disposition 8» à la
huitième ligne.

26. La formule 74.7 du Règlement est abrogée et remplacée par
ce qui suit :
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Court file no.

Form 74.7

Courts of Justice Act

ONTARIO

SUPERIOR COURT OF JUSTICE

IN THE ESTATE OF (insert name), deceased,

NOTICE OF AN APPLICATION FOR A
CERTIFICATE OF APPOINTMENT OF ESTATE

TRUSTEE WITH A WILL

1. The deceased died on (insert date).

2. Attached to this notice are:

(A) If the notice is sent to or in respect of a person entitled only
to a specified item of property or stated amount of money,
an extract of the part or parts of the will or codicil relating
to the gift, or a copy of the will (and codicil(s), if any).

(B) If the notice is sent to or in respect of any other beneficiary,
a copy of the will (and codicil(s), if any).

(C) If the notice is sent to the Children’s Lawyer or the Public
Guardian and Trustee, a copy of the will (and codicil(s), if
any), and if it is not included in the notice, a statement of the
estimated value of the interest of the person represented.

3. The applicant named in this notice is applying for a certificate of
appointment of estate trustee with a will.

APPLICANT

Name Address

4. The following persons who are less than 18 years of age are
entitled, whether their interest is contingent or vested, to share in the
distribution of the estate:

No de dossier du tribunal :

Formule 74.7

Loi sur les tribunaux judiciaires

ONTARIO

COUR SUPÉRIEURE DE JUSTICE

SUCCESSION DE FEU (insérer le nom)

AVIS DE REQUÊTE EN VUE D’OBTENIR UN CERTIFICAT
DE NOMINATION À TITRE DE FIDUCIAIRE DE LA

SUCCESSION TESTAMENTAIRE

1. Le défunt est décédé le (insérer la date).

2. Les pièces suivantes sont annexées à l’avis :

(A) Si l’avis est envoyé à une personne ou à l’égard d’une
personne qui n’a droit qu’à un bien particulier ou à une
somme d’argent précisée, un extrait de la ou des parties du
testament ou codicille portant sur le legs, ou une copie du
testament (et du ou des codicilles, le cas échéant).

(B) Si l’avis est envoyé à un autre bénéficiaire ou à l’égard d’un
autre bénéficiaire, une copie du testament (et du ou des
codicilles, le cas échéant).

(C) Si l’avis est envoyé à l’avocat des enfants ou au Tuteur et
curateur public, une copie du testament (et du ou des
codicilles, le cas échéant) et, si elle n’est pas comprise dans
l’avis, une déclaration de la valeur estimative de l’intérêt de
la personne représentée.

3. Le requérant désigné dans le présent avis présente une requête en
vue d’obtenir un certificat de nomination à titre de fiduciaire de la
succession testamentaire.

REQUÉRANT

Nom Adresse

4. Les personnes suivantes qui ont moins de 18 ans ont droit, que leur
intérêt soit acquis ou éventuel, à une partie de la succession :

Name Date of Birth
(d/m/y)

Name and Address
of Parent or Guardian

Estimated Value of
Interest in Estate*

Nom Date de
naissance
(j/m/a)

Nom et adresse du
père, de la mère ou du
tuteur

Valeur estimative
de l’intérêt dans la
succession*

* Note: The Estimated Value of Interest in Estate may be omitted in
the form if it is included in a separate schedule attached to
the notice sent to the Children’s Lawyer.

5. The following persons who are mentally incapable within the
meaning of section 6 of the Substitute Decisions Act, 1992 in respect of
an issue in the proceeding, and who have guardians or attorneys acting
under powers of attorney with authority to act in the proceeding, are
entitled, whether their interest is contingent or vested, to share in the
distribution of the estate:

Name and Address of Person Estimated Value of Interest in
Estate *
*Specify whether guardian or
attorney

6. The following persons who are mentally incapable within the
meaning of section 6 of the Substitute Decisions Act, 1992 in respect of
an issue in the proceeding, and who do not have guardians or attorneys
acting under powers of attorney with authority to act in the proceeding,
are entitled, whether their interest is contingent or vested, to share in the
distribution of the estate:

*Remarque : La valeur estimative de l’intérêt dans la succession
peut être omise de la formule si elle est indiquée dans
une annexe distincte jointe à l’avis envoyé à l’avocat

des enfants.

5. Les personnes suivantes qui sont des incapables mentaux au sens de
l’article 6 de la Loi de 1992 sur la prise de décisions au nom d’autrui à
l’égard d’une question dans l’instance et qui ont un tuteur ou un procu-
reur constitué en vertu d’une procuration qui est habilité à agir dans
l’instance ont droit, que leur intérêt soit acquis ou éventuel, à une partie
de la succession :

Nom et adresse de la personne Valeur estimative de l’intérêt
dans la succession *
*Préciser s’il s’agit d’un tuteur ou
d’un procureur

6. Les personnes suivantes qui sont des incapables mentaux au sens de
l’article 6 de la Loi de 1992 sur la prise de décisions au nom d’autrui à
l’égard d’une question dans l’instance et qui n’ont pas de tuteur ni de
procureur constitué en vertu d’une procuration qui est habilité à agir
dans l’instance ont droit, que leur intérêt soit acquis ou éventuel, à une
partie de la succession :
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Name and Address of Person Estimated Value of Interest
in Estate *

* Note: The Estimated Value of Interest in Estate may be omitted in
the form if it is included in a separate schedule attached to

the notice sent to the Public Guardian and Trustee.

7. Unborn or unascertained persons may be entitled to share in the
distribution of the estate. (Delete if not applicable)

8. All other persons and charities entitled, whether their interest is
contingent or vested, to share in the distribution of the estate are as
follows:

Name Address

9. This notice is being sent, by regular lettermail, to all adult persons
and charities named in this notice (except to an applicant who is entitled
to share in the distribution of the estate), to the Public Guardian and
Trustee if paragraph 6 applies, to a parent or guardian of the minor and
to the Children’s Lawyer if paragraph 4 applies, to the guardian or
attorney if paragraph 5 applies, and to the Children’s Lawyer if para-
graph 7 applies.

DATE:

27. Forms 74.14, 74.15, 74.20.1, 74.21, 74.24 and 74.27 of the
Regulation are amended by striking out the box entitled “Name”
wherever it appears and substituting in each case the following:

Nom et adresse de la personne Valeur estimative de l’intérêt
dans la succession *

*Remarque : La valeur estimative de l’intérêt dans la succession
peut être omise de la formule si elle est indiquée dans
une annexe distincte jointe à l’avis envoyé au Tuteur et
curateur public.

7. Des personnes qui ne sont pas encore nées ou qui ne sont pas identi-
fiées peuvent avoir droit à une partie de la succession. (Rayer la pré-
sente disposition si elle ne s’applique pas.)

8. Toutes les autres personnes et sociétés de bienfaisance qui ont droit,
que leur intérêt soit acquis ou éventuel, à une partie de la succession sont
les suivantes :

Nom Adresse

9. Le présent avis est envoyé, par courrier ordinaire, à toutes les per-
sonnes adultes et sociétés de bienfaisance qui y sont désignées (sauf au
requérant qui a droit à une partie de la succession), au Tuteur et curateur
public si la disposition 6 s’applique, au père, à la mère ou au tuteur du
mineur et à l’avocat des enfants si la disposition 4 s’applique, au tuteur
ou au procureur si la disposition 5 s’applique et à l’avocat des enfants
si la disposition 7 s’applique.

DATE :

27. Les formules 74.14, 74.15, 74.20.1, 74.21, 74.24 et 74.27 du
Règlement sont modifiées par substitution de ce qui suit à la case
«Nom» partout où elle figure :

Complete in full
as applicable

And if the deceased was known by
any other name, state below the
full names used

Remplir au complet
le cas échéant.

De plus, si le défunt était connu
sous un autre nom, inscrire le
nom complet ci-dessous.

First given name Given name or names Premier prénom Prénom(s)
Second given name Deuxième prénom

( )

Third given name Surname Troisième prénom Nom de famille
Surname Nom de famille

28. Forms 74.31, 74.34 and 74.35 of the Regulation are amended
by striking out “Ontario Court (General Division)” wherever those
words appear and substituting in each case “Superior Court of
Justice”.

29. Form 74.32 of the Regulation is amended by striking out “a
corporation authorized to act as a surety in the Province of Ontario”
in the third paragraph and substituting “an insurer licensed under
the Insurance Act  to write surety and fidelity insurance in Ontario”.

30. Form 75.1 of the Regulation is amended by striking out,

28. Les formules 74.31, 74.34 et 74.35 du Règlement sont modi-
fiées par substitution de «Cour supérieure de justice» à «Cour de
l’Ontario (Division générale)» partout où figure cette expression.

29. La formule 74.32 du Règlement est modifiée par substitution
de « un assureur titulaire d’un permis délivré en vertu de la Loi sur
les assurances qui l’autorise à faire souscrire de l’assurance de cau-
tionnement et de l’assurance contre les détournements en Ontario»
à «une personne morale autorisée à agir à ce titre dans la province
de l’Ontario» au troisième paragraphe.

30. La formule 75.1 du Règlement est modifiée par substitution
de ce qui suit :

“IN THE ESTATE OF (insert name), deceased” and
substituting the following:

In the Estate of the deceased person described below:

Details about the Deceased Person

Succession du défunt nommé ci-dessous :

Renseignements sur le défunt

Complete in full
as applicable

And if the deceased was known by
any other name, state below the
full names used

Remplir au complet
le cas échéant.

De plus, si le défunt était connu
sous un autre nom, inscrire le
nom complet ci-dessous.

First given name Given name or names Premier prénom Prénom(s)
Second given name Deuxième prénom

( )

Third given name Surname Troisième prénom Nom de famille
Surname Nom de famille

à ce qui suit :

«SUCCESSION DE FEU (inscrire le nom)»
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31. Form 75.10 of the Regulation is amended by striking out
“subrule 75.07 (3)” in the portion immediately before clause (a) and
substituting “rule 75.07.1”.

32. Item 23.1 of Part II of Tariff A to the Regulation is revoked
and the following substituted:

23.1 Fees actually paid to a mediator in accordance with Ontario
Regulation 451/98 or Ontario Regulation 291/99 made under the
Administration of Justice Act.

33. This Regulation comes into force on March 1, 2000.

8/00

31. La formule 75.10 du Règlement est modifiée par substitution
de «à la règle 75.07.1» à «au paragraphe 75.07 (3)» au paragraphe
qui précède immédiatement l’alinéa a).

32. Le poste 23.1 de la deuxième partie du tarif A du Règlement
est abrogé et remplacé par ce qui suit :

23.1 Les honoraires effectivement payés à un médiateur conformé-
ment au Règlement de l’Ontario 451/98 ou au Règlement de
l’Ontario 291/99 pris en application de la Loi sur l’administra-
tion de la justice.

33. Le présent règlement entre en vigueur le 1er mars 2000.

____________________

ONTARIO REGULATION 25/00
made under the

COURTS OF JUSTICE ACT

Made: January 25, 2000
Approved: February 2, 2000

Filed: February 4, 2000

Amending Reg. 194 of R.R.O. 1990
(Rules of Civil Procedure)

Note: Since the end of 1998, Regulation 194 has been amended by
Ontario Regulations 288/99, 290/99, 292/99, 484/99, 488/99,
583/99 and 24/00.  Previous amendments are listed in the Table
of Regulations in the Statutes of Ontario, 1998.

1. Form 74.14 of Regulation 194 of the Revised Regulations of
Ontario, 1990 is amended by striking out “conjugal relationship
outside marriage with a person of the opposite sex” and substituting
“conjugal relationship outside marriage with a person of the oppo-
site sex or of the same sex”.

2. Form 74.15 of the Regulation is amended by striking out
“conjugal relationship outside marriage with a person of the oppo-
site sex” and substituting “conjugal relationship outside marriage
with a person of the opposite sex or of the same sex”.

3. This Regulation comes into force on the day section 18 of the
Amendments Because of the Supreme Court Decision in M. v. H. Act,
1999 comes into force.

8/00

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 25/00
pris en application de la

LOI SUR LES TRIBUNAUX JUDICIAIRES

pris le 25 janvier 2000
approuvé le 2 février 2000
déposé le 4 février 2000

modifiant le Règl. 194 des R.R.O. de 1990
(Règles de procédure civile)

Remarque : Depuis la fin de 1998, le Règlement 194 a été modifié par
les Règlements de l’Ontario 288/99, 290/99, 292/99,
484/99, 488/99, 583/99 et 24/00.  Les modifications anté-
rieures sont indiquées dans la Table des règlements figu-

rant dans les Lois de l’Ontario de 1998.

1. La formule 74.14 du Règlement 194 des Règlements refondus
de l’Ontario de 1990 est modifiée par substitution de «relation
conjugale hors du mariage avec une personne du sexe opposé ou du
même sexe» à «relation conjugale hors du mariage avec une per-
sonne du sexe opposé».

2. La formule 74.15 du Règlement est modifiée par substitution
de «relation conjugale hors du mariage avec une personne du sexe
opposé ou du même sexe» à «relation conjugale hors du mariage
avec une personne du sexe opposé».

3. Le présent règlement entre en vigueur le jour de l’entrée en
vigueur de l’article 18 de la Loi de 1999 modifiant des lois en raison
de la décision de la Cour suprême du Canada dans l’arrêt M. c. H.

____________________

ONTARIO REGULATION 26/00
made under the

FAMILY LAW ACT

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending O. Reg. 391/97
(Child Support Guidelines)

Note: Ontario Regulation 391/97 has not previously been amended.

1. Section 3 of Schedule III to Ontario Regulation 391/97 is
revoked and the following substituted:

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 26/00
pris en application de la

LOI SUR LE DROIT DE LA FAMILLE

pris le 2 février 2000
déposé le 4 février 2000

modifiant le Règl. de l’Ont. 391/97
(Lignes directrices sur les aliments pour les enfants)

Remarque : Le Règlement de l’Ontario 391/97 n’a pas été modifié
antérieurement.

1. L’article 3 de l’annexe III du Règlement de l’Ontario 391/97
est abrogé et remplacé par ce qui suit :
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Support other than child support

3. (1) To calculate income for the purpose of determining an
amount under an applicable table, deduct the support, not including
child support, received from the other parent or spouse.

Special or extraordinary expenses

(2) To calculate income for the purpose of determining an amount
under section 7 of these guidelines, deduct the support, not including
child support, paid to the other parent or spouse.

2. This Regulation comes into force on March 31, 2000.

8/00

Aliments autres que des aliments pour les enfants

3. (1) Afin de déterminer le revenu pour l’application des tables,
déduire les aliments, à l’exclusion des aliments pour les enfants, reçus
de l’autre parent ou époux.

Dépenses spéciales ou extraordinaires

(2) Afin de déterminer le revenu pour l’application de l’article 7 des
présentes lignes directrices, déduire les aliments, à l’exclusion des ali-
ments pour les enfants, payés à l’autre parent ou époux.

2. Le présent règlement entre en vigueur le 31 mars 2000.

____________________

ONTARIO REGULATION 27/00
made under the

LEGAL AID SERVICES ACT, 1998

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending O. Reg. 107/99
(General)

Note: Ontario Regulation 107/99 has previously been amended by
Ontario Regulation 337/99.

1. Subsections 1 (2) and (3) of Ontario Regulation 107/99 are
revoked and the following substituted:

(2) The financial eligibility requirements for applicants for certifi-
cates are as set out in the document entitled “Financial Eligibility
Criteria for Certificates:  Policies and Procedures Manual”, dated
December 13, 1999 and produced by Legal Aid Ontario.

(3) The financial eligibility requirements for applicants for legal aid
services to be provided by duty counsel are as set out in the document
entitled “Duty Counsel: Financial Eligibility Test”, being chapter 6, as
revised December 13, 1999, of the Duty Counsel Manual dated January,
1996 and produced by Legal Aid Ontario.

2. (1) Item 7.5 of Part II of the Table to Schedule 2 to the Regula-
tion is amended by striking out “matters in which spousal support
or child support or both is in issue” and substituting “matters in
which support of a child, support of a person who has lived in a
conjugal relationship within or outside marriage with a person of
the opposite sex or same sex, or both is in issue”.

(2) Item 7.7 of Part II of the Table to Schedule 2 to the Regulation
is amended by striking out “between spouses” and substituting
“between persons of the opposite sex or same sex who have lived
together in a conjugal relationship within or outside marriage”.

(3) Item 7.9 of Part II of the Table to Schedule 2 to the Regulation
is amended by striking out “order or agreement for child or spousal
support” and substituting “order or agreement for support of a
child, for support of a person who has lived in a conjugal relation-
ship within or outside marriage with a person of the opposite sex or
same sex, or both”.

3. This Regulation comes into force on March 1, 2000.

8/00

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 27/00
pris en application de la

LOI DE 1998 SUR LES SERVICES
D’AIDE JURIDIQUE

pris le 2 février 2000
déposé le 4 février 2000

modifiant le Règl. de l’Ont. 107/99
(Dispositions générales)

Remarque : Le Règlement de l’Ontario 107/99 a été modifié antérieu-
rement par le Règlement de l’Ontario 337/99.

1. Les paragraphes 1 (2) et (3) du Règlement de l’Ontario 107/99
sont abrogés et remplacés par ce qui suit :

(2) Les conditions d’admissibilité financière des auteurs de deman-
des de certificats sont énoncées dans le document du 13 décembre 1999
intitulé «Financial Eligibility Criteria for Certificates: Policies and Pro-
cedures Manual» et produit par Aide juridique Ontario.

(3) Les conditions d’admissibilité financière des auteurs de deman-
des de services d’aide juridique que doivent fournir des avocats de
service sont énoncées dans le document de janvier 1996 intitulé «Duty
Counsel: Financial Eligibility Test», qui constitue le chapitre 6, tel qu’il
a été révisé le 13 décembre 1999, du manuel intitulé «Duty Counsel
Manual», et produit par Aide juridique Ontario.

2. (1) Le numéro 7.5 de la partie II du tableau de l’annexe 2 du
Règlement est modifié par substitution de «les affaires dans lesquel-
les les aliments à l’égard d’un enfant, les aliments à l’égard d’une
personne qui a vécu avec une personne du sexe opposé ou du même
sexe dans une union conjugale dans les liens du mariage ou hors de
celui-ci, ou les deux, sont une question en litige» à «les affaires dans
lesquelles les aliments à l’égard du conjoint ou d’un enfant, ou les
deux, sont une question en litige».

(2) Le numéro 7.7 de la partie II du tableau de l’annexe 2 du
Règlement est modifié par substitution de «entre personnes du sexe
opposé ou du même sexe qui ont vécu ensemble dans une union
conjugale dans les liens du mariage ou hors de celui-ci» à «entre
conjoints».

(3) Le numéro 7.9 de la partie II du tableau de l’annexe 2 du
Règlement est modifié par substitution de «d’une ordonnance ou
d’un accord relatifs aux aliments à l’égard d’un enfant, aux aliments
à l’égard d’une personne qui a vécu avec une personne du sexe
opposé ou du même sexe dans une union conjugale dans les liens du
mariage ou hors de celui-ci, ou aux deux» à «d’une ordonnance ou
d’un accord relatifs aux aliments à fournir à un enfant ou à un
conjoint».

3. Le présent règlement entre en vigueur le 1er mars 2000.
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ONTARIO REGULATION 28/00
made under the

COURTS OF JUSTICE ACT

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending O. Reg. 67/92
(Salaries and Benefits of Provincial Judges)

Note: Ontario Regulation 67/92 has previously been amended.
Those amendments are listed in the Table of Regulations in the
Statutes of Ontario, 1998.

1. Section 3 of Ontario Regulation 67/92 is amended by adding
the following definition:

“same-sex partner” means either of two persons of the same sex who
have lived together in a conjugal relationship,

(a) continuously for a period of at least three years, or

(b) in a relationship of some permanence, if they are the natural or
adoptive parents of a child or if each of them has demonstrated
a settled intention to treat a child as a child of his or her family,
except under an arrangement where the child is placed for valu-
able consideration in a foster home by a person having lawful
custody;

2. Subsection 17 (1) of the Regulation is revoked and the follow-
ing substituted:

(1) The spouse or same-sex partner of a judge who dies while serv-
ing on a full-time basis and who would have been entitled to receive a
pension under this Part if the judge had ceased to hold office before
dying is entitled to a survivor allowance during the spouse’s or same-
sex partner’s lifetime.

3. (1) Subsection 18 (1) of the Regulation is revoked and the fol-
lowing substituted:

(1) The spouse or same-sex partner of a person who dies while
receiving a pension under this Part or who dies while entitled to receive
a pension under this Part after ceasing to hold office as a judge is
entitled to a survivor allowance during the spouse’s or same-sex
partner’s lifetime.

(2) Subsection 18 (5) of the Regulation is revoked and the follow-
ing substituted:

(5) Subsections (1) to (4) do not apply to the surviving spouse or
same-sex partner of a deceased person if the spouse or same-sex partner
became that person’s spouse or same-sex partner after the date on which
the deceased person ceased to hold office.

4. Sections 19, 20 and 21 of the Regulation are revoked and the
following substituted:

19. (1) Only one survivor allowance is payable to a spouse or same-
sex partner under this Part.

(2) If two or more spouses or same-sex partners of a person claim to
be entitled to a survivor allowance under this Part, the survivor allow-
ance shall be paid, subject to subsection 18 (5), to,

(a) the spouse or same-sex partner with whom the person was living
on the date of the person’s death, if the person was living with a
spouse or same-sex partner on that date; or

(b) the spouse or same-sex partner chosen by the Board following
a hearing, if the person was not living with a spouse or same-sex
partner on the date of the person’s death.

20. (1) The child or children of a person who is survived by a
spouse or same-sex partner are entitled on the death of the spouse or
same-sex partner to a survivor allowance if,

(a) the person died while receiving or entitled to a pension under
this Part; and

(b) the spouse or same-sex partner received a survivor allowance
under this Part in respect of the person.

(2) The annual amount of the survivor allowance under this section
is an amount equal to the annual amount of the survivor allowance to
which the spouse or same-sex partner of the deceased person was
entitled on the date of the spouse’s or same-sex partner’s death.

21. (1) The child or children of a person who dies while receiving
or entitled to a pension under this Part and who is not survived by a
spouse or same-sex partner are entitled to a survivor allowance.

(2) The annual amount of the survivor allowance under this section
is an amount equal to the annual amount of the survivor allowance to
which the spouse or same-sex partner of the deceased person would be
entitled under this Part if the deceased person were survived by a spouse
or same-sex partner.

(3) Subsection (1) does not apply in respect of a child of a deceased
person and the spouse or same-sex partner of the deceased person if
they became spouses or same-sex partners after the date on which the
deceased person ceased to hold office.

5. Section 23 of the Regulation is revoked and the following sub-
stituted:

23. (1) The Lieutenant Governor in Council may require the Board
to authorize payment of a survivor allowance in such initial annual
amount as is specified by the Lieutenant Governor in Council to the
spouse or same-sex partner or the child or children of a deceased person
in respect of whom the Lieutenant Governor in Council could have
required the Board to authorize a pension under section 11 while the
person was alive.

(2) If the Lieutenant Governor in Council requires the Board to
authorize payment of a survivor allowance under this section to a
spouse or same-sex partner,

(a) the survivor allowance continues during the spouse’s or same-
sex partner’s lifetime; and

(b) the child or children of the deceased person are entitled on the
death of the spouse or same-sex partner to a survivor allowance
in an annual amount equal to the annual amount of the survivor
allowance to which the spouse or same-sex partner was entitled
on the date of the spouse’s or same-sex partner’s death.

(3) Subsection (1) and clause (2) (b) do not apply in respect of a
child of the deceased person and the spouse or same-sex partner of the
deceased person if they became spouses or same-sex partners after the
date on which the deceased person ceased to hold office as a judge.

6. Section 47 of the Regulation is revoked and the following sub-
stituted:

47. (1) The Lieutenant Governor in Council may require the Board
to authorize payment of a survivor allowance in such initial annual
amount as is specified by the Lieutenant Governor in Council to the
spouse or same-sex partner or the child or children of a deceased person
in respect of whom the Lieutenant Governor in Council could have
required the Board to authorize a pension under subsection 40 (4) or an
annual income allowance under subsection 46 (2) while the person was
alive.

(2) If the Lieutenant Governor in Council requires the Board to
authorize payment of a survivor allowance under this section to a
spouse or same-sex partner,
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(a) the survivor allowance continues during the spouse’s or same-
sex partner’s lifetime; and

(b) the child or children of the deceased person are entitled on the
death of the spouse or same-sex partner to a survivor allowance
in an annual amount equal to the annual amount of the survivor
allowance to which the spouse or same-sex partner was entitled
on the date of the spouse’s or same-sex partner’s death.

(3) Subsection (1) and clause (2) (b) do not apply in respect of a
child of the deceased person and the spouse or same-sex partner of the
deceased person if they became spouses or same-sex partners after the
date on which the deceased person ceased to hold office as a judge.

7. Subsection 48 (1) of the Regulation is revoked and the follow-
ing substituted:

(1) In this Part,

“same-sex partner” means either of two persons of the same sex who
live together in a conjugal relationship outside marriage;

“spouse” means,

(a) either of two persons of the opposite sex who are married to each
other,

(b) either of two persons of the opposite sex who have together
entered into a marriage that is voidable or void, in good faith on
the part of the person asserting a right under this Part, or

(c) either of two persons of the opposite sex who live together in a
conjugal relationship outside marriage.

8. Clause 56 (1) (b) of the Regulation is revoked and the following
substituted:

(b) three days leave of absence with pay in the event of the death of
the judge’s spouse, same-sex partner, parent, mother-in-law,
father-in-law, child, brother or sister; and

9. Subsection 62 (1) of the Regulation is revoked and the follow-
ing substituted:

(1) The Dependants’ Life Insurance Plan shall provide, in respect of
each judge who chooses to participate in the Plan, whichever of the fol-
lowing life insurance coverages is chosen by the judge:

1. $1,000 for the spouse or same-sex partner of the judge and $500
for each dependent child of the judge.

2. $2,000 for the spouse or same-sex partner of the judge and
$1,000 for each dependent child of the judge.

10. (1) Subsection 63 (1) of the Regulation is amended by strik-
ing out the portion before paragraph 1 and substituting the follow-
ing:

(1) The Supplementary Health and Hospital Insurance Plan shall
provide to every judge who joins the Plan the following benefits in
respect of expenses incurred on behalf of the judge, the judge’s spouse,
the judge’s same-sex partner and the judge’s dependent children:

     .     .     .     .     .

(2) Subsection 63 (5) of the Regulation is amended by striking out
the portion before paragraph 1 and substituting the following:

(5) The Supplementary Health and Hospital Insurance Plan shall
provide to every judge who elects to participate in the Plan’s additional

coverage for vision care and hearing aids the following benefits in
respect of expenses incurred on behalf of the judge, the judge’s spouse,
the judge’s same-sex partner and the judge’s dependent children:

     .     .     .     .     .

11. Subsection 64 (1) of the Regulation is revoked and the follow-
ing substituted:

(1) The Dental Insurance Plan shall provide to every judge who
joins the Plan the following benefits in respect of expenses incurred on
behalf of the judge, the judge’s spouse, the judge’s same-sex partner
and the judge’s dependent children:

1. Reimbursement of 80 per cent of the cost of basic dental ser-
vices, endodontic services, periodontic services and repair or
maintenance services for existing dentures or bridges specified
by the Plan, but not exceeding 80 per cent of the fees set out in
the Ontario Dental Association schedule of fees for general
practitioners in effect when the expense is incurred.

2. Reimbursement of 50 per cent of the cost of new dentures speci-
fied by the Plan, not exceeding 50 per cent of the fees for new
dentures set out in the Ontario Dental Association schedule of
fees in effect when the expense is incurred, and subject to a limit
of $2,000 on the total amount of reimbursement under this para-
graph in respect of any one of the judge, the judge’s spouse, the
judge’s same-sex partner and the dependent children of the
judge.

3. Reimbursement of 50 per cent of the cost of orthodontic services
specified by the Plan and provided to a dependent child of the
judge, not exceeding 50 per cent of the fees for those services set
out in the Ontario Dental Association schedule of fees in effect
when the expense is incurred, and subject to a limit of $2,000 on
the total amount of reimbursement under this paragraph in
respect of any one child.

4. Reimbursement of 50 per cent of the cost of crowns, bridgework
and other major restorative services specified by the Plan, not
exceeding 50 per cent of the fees for those services set out in the
Ontario Dental Association schedule of fees in effect when the
expense is incurred, and subject to a limit of $2,000 on the total
amount of reimbursement under this paragraph in respect of any
one of the judge, the judge’s spouse, the judge’s same-sex
partner and the dependent children of the judge in any year.

12. This Regulation comes into force on the day section 18 of the
Amendments Because of the Supreme Court of Canada Decision in
M. v. H. Act, 1999 comes into force.

8/00

ONTARIO REGULATION 29/00
made under the

FARM PRODUCTS MARKETING ACT

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending Reg. 420 of R.R.O. 1990
(Hogs — Plan)

Note: Regulation 420 has previously been amended.  Those amend-
ments are listed in the Table of Regulations in the Statutes of
Ontario, 1998.

1. (1) Subclause 18 (6) (b) (ii) of the Schedule to Regulation 420
of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the
following substituted:
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(ii) is a spouse, same-sex partner, parent, child, grandchild, sib-
ling or child of a sibling of the individual who has the
interest described in subclause (i); or

(2) Clause 18 (6) (c) of the Schedule to the Regulation is revoked
and the following substituted:

(c) in cases where the producer is an individual, is a spouse, same-
sex partner, parent, child, grandchild, sibling or child of a sibling
of the producer.

(3) Section 18 of the Schedule to the Regulation is amended by
adding the following subsection:

(6.1) In subsection (6),

 “same-sex partner” means either of two persons of the same sex who
live together in a conjugal relationship outside marriage;

“spouse” means,

(a) a spouse as defined in section 1 of the Family Law Act, or

(b) either of two persons of the opposite sex who live together in a
conjugal relationship outside marriage.

2. This Regulation comes into force on March 1, 2000.

8/00

ONTARIO REGULATION 30/00
made under the
MILK ACT

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending Reg. 760 of R.R.O. 1990
(Milk and Farm-Separated Cream — Plan)

Note: Since the end of 1998, Regulation 760 has been amended by
Ontario Regulation 208/99.  Previous amendments are listed in
the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1998.

1. (1) Clause 9 (3) (a) of the Schedule to Regulation 760 of the
Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following
substituted:

(a) is the spouse or same-sex partner or a parent, son or daughter of
the licensed producer;

(2) Section 9 of the Schedule to the Regulation is amended by
adding the following subsection:

(3.1) In subsection (3),

 “same-sex partner” means either of two persons of the same sex who
live together in a conjugal relationship outside marriage;

“spouse” means,

(a) a spouse as defined in section 1 of the Family Law Act, or

(b) either of two persons of the opposite sex who live together in a
conjugal relationship outside marriage.

2. This Regulation comes into force on March 1, 2000.

8/00

____________________

ONTARIO REGULATION 31/00
made under the

HUMAN RIGHTS CODE

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending O. Reg. 290/98
(Business Practices Permissible to Landlords in Selecting

Prospective Tenants for Residential Accommodation)

Note: Ontario Regulation 290/98 has not previously been amended.

1. Section 4 of Ontario Regulation 290/98 is amended by insert-
ing ”same-sex partnership status” after ”marital status” in the
fourth line.

2. This Regulation comes into force on the day subsection 28 (2)
of the Amendments Because of the Supreme Court of Canada Deci-
sion in M. v. H. Act, 1999 comes into force.

8/00

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 31/00
pris en application de la

CODE DES DROITS DE LA PERSONNE

pris le 2 février 2000
déposé le 4 février 2000

modifiant le Règl. de l’Ont. 290/80
(Pratiques de commerce auxquelles les locateurs sont autorisés à
avoir recours pour choisir les locataires éventuels d’un logement)

Remarque : Le Règlement de l’Ontario 290/98 n’a pas été modifié
antérieurement.

1. L’article 4 du Règlement de l’Ontario 290/98 est modifié par
insertion de «le partenariat avec une personne de même sexe,» après
«l’état matrimonial,» aux quatrième et cinquième lignes.

2. Le présent règlement entre en vigueur le jour de l’entrée en vi-
gueur du paragraphe 28 (2) de la Loi de 1999 modifiant des lois en
raison de la décision de la Cour suprême du Canada dans l’arrêt
M. c. H.
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ONTARIO REGULATION 32/00
made under the

ONTARIO WORKS ACT, 1997

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending O. Reg. 134/98
(General)

Note: Since the end of 1998, Ontario Regulation 134/98 has been
amended by Ontario Regulations 165/99, 170/99 and 238/99.
Previous amendments are listed in the Table of Regulations in
the Statutes of Ontario, 1998.

1. (1) The definition of “dependant” in subsection 1 (1) of
Ontario Regulation 134/98 is amended by,

(a) striking out “spouse” in subclause (a) (i) and substituting
“spouse or same-sex partner”;

(b) striking out “spouse” in the second line of subclause (a) (ii)
and substituting “spouse or same-sex partner”;

(c) striking out “spouse” in the second line of subclause (a) (iii)
and substituting “spouse or same-sex partner”; and

(d) striking out “spouse” in the first line of clause (b) and substi-
tuting “spouse or same-sex partner”.

(2) Subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding the
following definition:

“same-sex partner”, in relation to an applicant or recipient, means,

(a) a person of the same sex as the applicant or recipient, if the
person and the applicant or recipient have together declared to
the administrator or to the Director under the Ontario Disability

Support Program Act, 1997 that they are same-sex partners,

(b) a person of the same sex as the applicant or recipient who is
required under a court order or domestic contract to support the

applicant or recipient or any of his or her dependants,

(c) a person of the same sex as the applicant or recipient who has an
obligation to support the applicant or recipient or any of his or
her dependants under section 30 or 31 of the Family Law Act,
whether or not there is a domestic contract or other agreement
between the person and the applicant or recipient whereby they

purport to waive or release such obligation to support, or

(d) a person of the same sex as the applicant or recipient who is
residing in the same dwelling place as the applicant or recipient,
if the social and familial aspects of the relationship between the
person and the applicant or recipient amount to cohabitation

and,

(i) the person is providing financial support to the applicant or
recipient,

(ii) the applicant or recipient is providing financial support to
the person, or

(iii) the person and the applicant or recipient have a mutual
agreement or arrangement regarding their financial affairs;
(“partenaire de même sexe”)

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 32/00
pris en application de la

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIO AU TRAVAIL

pris le 2 février 2000
déposé le 4 février 2000

modifiant le Règl. de l’Ont. 134/98
(Dispositions générales)

Remarque : Depuis la fin de 1998, le Règlement de l’Ontario 134/98 a
été modifié par les Règlements de l’Ontario 165/99,
170/99 et 238/99. Les modifications antérieures sont indi-
quées dans la Table des règlements figurant dans les Lois

de l’Ontario de 1998.

1. (1) La définition de «personne à charge» au paragraphe 1 (1)
du Règlement de l’Ontario 134/98 est modifiée :

a) par substitution de «le conjoint ou partenaire de même sexe»
à «le conjoint» au sous-alinéa a) (i);

b) par substitution de «son conjoint ou partenaire de même
sexe» à «son conjoint» à la deuxième ligne du sous-alinéa

a) (ii);

c) par substitution de «son conjoint ou partenaire de même
sexe» à «son conjoint» à la deuxième ligne du sous-alinéa

a) (iii);

d) par substitution de «du conjoint ou partenaire de même sexe»
à «du conjoint» à la première ligne de l’alinéa b).

(2) Le paragraphe 1 (1) du Règlement est modifié par adjonction
de la définition suivante :

«partenaire de même sexe» Relativement à l’auteur d’une demande ou
à un bénéficiaire, s’entend, selon le cas :

a) d’une personne du même sexe que celui de l’auteur de la deman-
de ou du bénéficiaire, si elle a déclaré avec celui-ci à l’adminis-
trateur ou au directeur visé par la Loi de 1997 sur le Programme
ontarien de soutien aux personnes handicapées qu’ils sont parte-

naires de même sexe;

b) d’une personne du même sexe que celui de l’auteur de la deman-
de ou du bénéficiaire qui est tenue aux termes d’une ordonnance
judiciaire ou d’un contrat familial de fournir des aliments à
l’auteur de la demande ou au bénéficiaire ou à l’une ou l’autre

des personnes à la charge de celui-ci;

c) d’une personne du même sexe que celui de l’auteur de la deman-
de ou du bénéficiaire qui est tenue, aux termes de l’article 30 ou
31 de la Loi sur le droit de la famille, de fournir des aliments à
l’auteur de la demande ou au bénéficiaire ou à l’une ou l’autre
des personnes à la charge de celui-ci, que la personne et l’auteur
de la demande ou le bénéficiaire aient conclu ou non un contrat
familial ou un autre accord selon lequel ils renonceraient à une

telle obligation alimentaire ou y mettraient fin;

d) d’une personne du même sexe que celui de l’auteur de la
demande ou du bénéficiaire qui réside dans le même logement
que celui-ci, si les aspects sociaux et familiaux des rapports
existant entre eux constituent une cohabitation et que, selon le

cas :

(i) la personne fournit un soutien financier à l’auteur de la
demande ou au bénéficiaire,

(ii) l’auteur de la demande ou le bénéficiaire fournit un soutien
financier à la personne,

(iii) la personne et l’auteur de la demande ou le bénéficiaire ont
un accord ou un arrangement en ce qui concerne leurs affai-
res financières. («same-sex partner»)
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(3) The definition of “sole support parent” in subsection 1 (1) of
the Regulation is amended by striking out “spouse” in the second
line and substituting “spouse or same-sex partner”.

(4) The definition of “spouse” in subsection 1 (1) of the Regula-
tion is revoked and the following substituted:

“spouse”, in relation to an applicant or recipient, means,

(a) a person of the opposite sex to the applicant or recipient, if the
person and the applicant or recipient have together declared to
the administrator or to the Director under the Ontario Disability

Support Program Act, 1997 that they are spouses,

(b) a person of the opposite sex to the applicant or recipient who is
required under a court order or domestic contract to support the

applicant or recipient or any of his or her dependants,

(c) a person of the opposite sex to the applicant or recipient who has
an obligation to support the applicant or recipient or any of his
or her dependants under section 30 or 31 of the Family Law Act,
whether or not there is a domestic contract or other agreement
between the person and the applicant or recipient whereby they

purport to waive or release such obligation to support, or

(d) a person of the opposite sex to the applicant or recipient who is
residing in the same dwelling place as the applicant or recipient,
if the social and familial aspects of the relationship between the
person and the applicant or recipient amount to cohabitation

and,

(i) the person is providing financial support to the applicant or
recipient,

(ii) the applicant or recipient is providing financial support to
the person, or

(iii) the person and the applicant or recipient have a mutual
agreement or arrangement regarding their financial affairs.
(“conjoint”)

(5) Subsections 1 (2) and (3) of the Regulation are revoked and
the following substituted:

(2) For the purpose of the definitions of “spouse” and “same-sex
partner”, sexual factors shall not be investigated or considered in
determining whether or not a person is a spouse or same-sex partner.

2. (1) Clause 2 (1) (a) of the Regulation is amended by striking
out “spouse” in the first line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

(2) Clause 2 (2) (a) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” in the first line and in the third line and substituting in each
case “spouse or same-sex partner”.

(3) Clause 2 (3) (a) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” in the first line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

(4) Clause 2 (3) (c) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” in the first line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

(5) The English version of subclause 2 (3) (c) (ii) of the Regula-
tion is revoked and the following substituted:

(3) La définition de «père ou mère seul soutien de famille» au
paragraphe 1 (1) du Règlement est modifiée par substitution de «de
conjoint ou de partenaire de même sexe» à «de conjoint» à la fin.

(4) La définition de «conjoint» au paragraphe 1 (1) du Règlement
est abrogée et remplacée par ce qui suit :

«conjoint» Relativement à l’auteur d’une demande ou à un bénéficiaire,
s’entend, selon le cas :

a) d’une personne du sexe opposé à celui de l’auteur de la demande
ou du bénéficiaire, si elle a déclaré avec celui-ci à l’administra-
teur ou au directeur visé par la Loi de 1997 sur le Programme
ontarien de soutien aux personnes handicapées qu’ils sont

conjoints;

b) d’une personne du sexe opposé à celui de l’auteur de la demande
ou du bénéficiaire qui est tenue aux termes d’une ordonnance
judiciaire ou d’un contrat familial de fournir des aliments à l’au-
teur de la demande ou au bénéficiaire ou à l’une ou l’autre des

personnes à la charge de celui-ci;

c) d’une personne du sexe opposé à celui de l’auteur de la demande
ou du bénéficiaire qui est tenue, aux termes de l’article 30 ou 31
de la Loi sur le droit de la famille, de fournir des aliments à
l’auteur de la demande ou au bénéficiaire ou à l’une ou l’autre
des personnes à la charge de celui-ci, que la personne et l’auteur
de la demande ou le bénéficiaire aient conclu ou non un contrat
familial ou un autre accord selon lequel ils renonceraient à une

telle obligation alimentaire ou y mettraient fin;

d) d’une personne du sexe opposé à celui de l’auteur de la demande
ou du bénéficiaire qui réside dans le même logement que celui-ci,
si les aspects sociaux et familiaux des rapports existant entre eux

constituent une cohabitation et que, selon le cas :

(i) la personne fournit un soutien financier à l’auteur de la
demande ou au bénéficiaire,

(ii) l’auteur de la demande ou le bénéficiaire fournit un soutien
financier à la personne,

(iii) la personne et l’auteur de la demande ou le bénéficiaire ont
un accord ou un arrangement en ce qui concerne leurs affai-
res financières. («spouse»)

(5) Les paragraphes 1 (2) et (3) du Règlement sont abrogés et
remplacés par ce qui suit :

(2) Pour l’application des définitions de «conjoint» et «partenaire de
même sexe», les facteurs d’ordre sexuel ne doivent pas faire l’objet d’un
examen ni être pris en considération pour déterminer si une personne est
un conjoint ou un partenaire de même sexe.

2. (1) L’alinéa 2 (1) a) du Règlement est modifié par substitution
de «le conjoint ou partenaire de même sexe» à «le conjoint» à la
première ligne.

(2) L’alinéa 2 (2) a) du Règlement est modifié par substitution de
«conjoint ou partenaire de même sexe» à «conjoint» à la première
ligne et à la troisième ligne.

(3) L’alinéa 2 (3) a) du Règlement est modifié par substitution de
«le conjoint ou partenaire de même sexe» à «le conjoint» à la premiè-
re ligne.

(4) L’alinéa 2 (3) c) du Règlement est modifié par substitution de
«le conjoint ou partenaire de même sexe» à «le conjoint» à la pre-
mière ligne.

(5) La version anglaise du sous-alinéa 2 (3) c) (ii) du Règlement
est abrogée et remplacée par ce qui suit :

(ii) is the parent with primary care and control of the child, if
subclause (i) does not apply;
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3. (1) Subsection 10 (1) of the Regulation is amended by striking
out “an applicant, a recipient or a spouse of an applicant or recipi-
ent” in the second and third lines and substituting “an applicant or
recipient or a spouse or same-sex partner of an applicant or recipi-
ent”.

(2) Paragraph 1 of subsection 10 (7) of the Regulation is revoked
and the following substituted:

1. Participate in counselling together with one or more of the per-
son’s parents, if the parent or parents are willing to participate in
the counselling.

4. Subsection 18 (1) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” in the third line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

5. Subsection 19 (1) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” in the third line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

6. (1) Subsection 20 (1) of the Regulation is amended by striking
out “spouse” in the third line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

(2) Subsection 20 (4) of the Regulation is amended by,

(a) striking out “spouse” in the second line and substituting
“spouse or same-sex partner”; and

(b) striking out “applicant or spouse” in the third line and substi-
tuting “applicant, spouse or same-sex partner”.

7. Paragraph 1 of section 31 of the Regulation is revoked and the
following substituted:

1. An applicant or recipient under the Ontario Disability Support
Program Act, 1997 or a spouse or same-sex partner included in
an applicant’s or a recipient’s benefit unit under that Act.

8. (1) Clause 38 (1) (b) of the Regulation is amended by striking
out “spouse” in the first line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

(2) Clause 38 (1) (c) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” in the first line and in the third line and substituting in each
case “spouse or same-sex partner”.

(3) Clause 38 (1) (d) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” in the first line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

(4) Subsection 38 (2) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” in the first line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

9. Paragraph 14 of subsection 39 (1) of the Regulation is
amended by striking out “spouse” in the first line and substituting
“spouse or same-sex partner”.

10. (1) The first row of the Table to paragraph 1 of section 41 of
the Regulation is amended by striking out “Spouse” in the first
column and in the fifth column and substituting in each case “Spouse
or Same-Sex Partner”.

(2) The first row of the Table to paragraph 2 of section 41 of the
Regulation is amended by striking out “Spouse” in the first column
and in the third column and substituting in each case “Spouse or
Same-Sex Partner”.

11. (1) The first row of the Table to paragraph 1 of subsection
44 (1) of the Regulation is amended by striking out “Spouse” in the
first column and in the third column and substituting in each case
“Spouse or Same-Sex Partner”.

3. (1) Le paragraphe 10 (1) du Règlement est modifié par substi-
tution de «d’auteur de demande ou de bénéficiaire ou de conjoint ou
partenaire de même sexe de l’auteur d’une demande ou d’un bénéfi-
ciaire» à «d’auteur de demande, de bénéficiaire ou de conjoint de
l’auteur d’une demande ou d’un bénéficiaire» aux deuxième et troi-
sième lignes.

(2) La disposition 1 du paragraphe 10 (7) du Règlement est abro-
gée et remplacée par ce qui suit :

1. Participer à des consultations avec ses père et mère, ou l’un deux,
si le ou les intéressés, selon le cas, sont disposés à y participer.

4. Le paragraphe 18 (1) du Règlement est modifié par substitu-
tion de «son conjoint ou partenaire de même sexe» à «son conjoint»
aux troisième et quatrième lignes.

5. Le paragraphe 19 (1) du Règlement est modifié par substitu-
tion de «son conjoint ou partenaire de même sexe» à «son conjoint»
aux troisième et quatrième lignes.

6. (1) Le paragraphe 20 (1) du Règlement est modifié par substi-
tution de «son conjoint ou partenaire de même sexe» à «son
conjoint» à la deuxième ligne.

(2) Le paragraphe 20 (4) du Règlement est modifié :

a) par substitution de «du conjoint ou partenaire de même sexe»
à «du conjoint» à la troisième ligne;

b) par substitution de «celui-ci, le conjoint ou le partenaire de
même sexe» à «celui-ci ou le conjoint» à la troisième ligne.

7. La disposition 1 de l’article 31 du Règlement est abrogée et
remplacée par ce qui suit :

1. L’auteur d’une demande ou un bénéficiaire au sens de la Loi de
1997 sur le Programme ontarien de soutien aux personnes han-
dicapées ou un conjoint ou partenaire de même sexe compris
dans le groupe de prestataires de l’auteur d’une demande ou d’un
bénéficiaire au sens de cette loi.

8. (1) L’alinéa 38 (1) b) du Règlement est modifié par substitu-
tion de «un conjoint ou partenaire de même sexe» à «un conjoint» à
la première ligne.

(2) L’alinéa 38 (1) c) du Règlement est modifié par substitution de
«conjoint ou partenaire de même sexe» à «conjoint» à la première
ligne et à la quatrième ligne.

(3) L’alinéa 38 (1) d) du Règlement est modifié par substitution de
«de conjoint ou partenaire de même sexe» à «de conjoint» à la
première ligne.

(4) Le paragraphe 38 (2) du Règlement est modifié par substitu-
tion de «un conjoint ou partenaire de même sexe» à «un conjoint» à
la première ligne.

9. La disposition 14 du paragraphe 39 (1) du Règlement est modi-
fiée par substitution de «d’un conjoint ou partenaire de même sexe»
à «d’un conjoint» à la deuxième ligne.

10. (1) La première rangée du tableau de la disposition 1 de
l’article 41 du Règlement est modifiée par substitution de «conjoint
ou partenaire de même sexe» à «conjoint» à la première colonne et
à la cinquième colonne.

(2) La première rangée du tableau de la disposition 2 de l’article
41 du Règlement est modifiée par substitution de «conjoint ou
partenaire de même sexe» à «conjoint» à la première colonne et à la
troisième colonne.

11. (1) La première rangée du tableau de la disposition 1 du
paragraphe 44 (1) du Règlement est modifiée par substitution de
«conjoint ou partenaire de même sexe» à «conjoint» à la première
colonne et à la troisième colonne.
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(2) The first row of the Table to paragraph 2 of subsection 44 (1)
of the Regulation is amended by striking out “Spouse” in the first
column and in the third column and substituting in each case
“Spouse or Same-Sex Partner”.

(3) Subsection 44 (3) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” in the third line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

(4) The first row of the Table to paragraph 1 of subsection 44 (3)
of the Regulation is amended by striking out “Spouse” in the first
column and in the fifth column and substituting in each case “Spouse
or Same-Sex Partner”.

(5) The first row of the Table to paragraph 2 of subsection 44 (3)
of the Regulation is amended by striking out “Spouse” in the first
column and in the third column and substituting in each case
“Spouse or Same-Sex Partner”.

12. (1) Paragraph 1 of subsection 45 (1) of the Regulation is
amended by striking out “spouse” in the second line and substituting
“spouse or same-sex partner”.

(2) Paragraph 2 of subsection 45 (1) of the Regulation is
amended by striking out “spouse” in the second line and substituting
“spouse or same-sex partner”.

(3) Paragraph 1 of subsection 45 (2) of the Regulation is
amended by striking out “spouse” in the third line and substituting
“spouse or same-sex partner” and by striking out “recipient or
spouse” in the fourth line and substituting “recipient, spouse or
same-sex partner”.

13. (1) Sub-subparagraph 1 ii B of subsection 49 (1) of the
Regulation is amended by striking out “spouse” in the first line and
substituting “spouse or same-sex partner”.

(2) Sub-subparagraph 1 ii C of subsection 49 (1) of the Regula-
tion is amended by striking out “spouse” in the first line and substi-
tuting “spouse or same-sex partner”.

(3) Sub-subparagraph 1 ii D of subsection 49 (1) of the Regula-
tion is amended by striking out “spouse” in the first line and substi-
tuting “spouse or same-sex partner”.

(4) Sub-subparagraph 1 ii E of subsection 49 (1) of the Regula-
tion is amended by striking out “spouse” in the first line and substi-
tuting “spouse or same-sex partner”.

(5) Sub-subparagraph 1 ii F of subsection 49 (1) of the Regula-
tion is amended by striking out “spouse” in the first line and substi-
tuting “spouse or same-sex partner”.

(6) Sub-subparagraph 1 ii G of subsection 49 (1) of the Regula-
tion is amended by striking out “spouse” in the first line and substi-
tuting “spouse or same-sex partner”.

(7) Sub-subparagraph 1 ii H of subsection 49 (1) of the Regula-
tion is amended by striking out “spouse” in the first line and in the
third line and substituting in each case “spouse or same-sex
partner”.

(8) Sub-subparagraph 1 ii I of subsection 49 (1) of the Regulation
is amended by striking out “spouse” in the first line and substituting
“spouse or same-sex partner”.

(9) Sub-subparagraph 1 ii J of subsection 49 (1) of the Regulation
is amended by striking out “spouse” in the first line and substituting
“spouse or same-sex partner”.

(10) Sub-subparagraph 1 ii K of subsection 49 (1) of the Regula-
tion is amended by striking out “spouse” in the first line and substi-
tuting “spouse or same-sex partner”.

(11) Sub-subparagraph 1 ii L of subsection 49 (1) of the Regula-
tion is amended by striking out “spouse” in the first line and substi-
tuting “spouse or same-sex partner”.

(2) La première rangée du tableau de la disposition 2 du para-
graphe 44 (1) du Règlement est modifiée par substitution de
«conjoint ou partenaire de même sexe» à «conjoint» à la première
colonne et à la troisième colonne.

(3) Le paragraphe 44 (3) du Règlement est modifié par substitu-
tion de «son conjoint ou partenaire de même sexe» à «son conjoint»
à la troisième ligne.

(4) La première rangée du tableau de la disposition 1 du para-
graphe 44 (3) du Règlement est modifiée par substitution de «con-
joint ou partenaire de même sexe» à «conjoint» à la première
colonne et à la cinquième colonne.

(5) La première rangée du tableau de la disposition 2 du para-
graphe 44 (3) du Règlement est modifiée par substitution de «con-
joint ou partenaire de même sexe» à «conjoint» à la première
colonne et à la troisième colonne.

12. (1) La disposition 1 du paragraphe 45 (1) du Règlement est
modifiée par substitution de «son conjoint ou partenaire de même
sexe» à «son conjoint» à la deuxième ligne.

(2) La disposition 2 du paragraphe 45 (1) du Règlement est modi-
fiée par substitution de «son conjoint ou partenaire de même sexe»
à «son conjoint» à la troisième ligne.

(3) La disposition 1 du paragraphe 45 (2) du Règlement est modi-
fiée par substitution de «son conjoint ou partenaire de même sexe»
à «son conjoint» à la quatrième ligne.

13. (1) La sous-sous-disposition 1 ii B du paragraphe 49 (1) du
Règlement est modifiée par substitution de «un conjoint ou par-
tenaire de même sexe» à «un conjoint» à la première ligne.

(2) La sous-sous-disposition 1 ii C du paragraphe 49 (1) du Règle-
ment est modifiée par substitution de «un conjoint ou partenaire de
même sexe» à «un conjoint» à la première ligne.

(3) La sous-sous-disposition 1 ii D du paragraphe 49 (1) du Règle-
ment est modifiée par substitution de «un conjoint ou partenaire de
même sexe» à «un conjoint» à la première ligne.

(4) La sous-sous-disposition 1 ii E du paragraphe 49 (1) du Règle-
ment est modifiée par substitution de «un conjoint ou partenaire de
même sexe» à «un conjoint» à la première ligne.

(5) La sous-sous-disposition 1 ii F du paragraphe 49 (1) du Règle-
ment est modifiée par substitution de «un conjoint ou partenaire de
même sexe» à «un conjoint» à la première ligne.

(6) La sous-sous-disposition 1 ii G du paragraphe 49 (1) du Règle-
ment est modifiée par substitution de «un conjoint ou partenaire de
même sexe» à «un conjoint» à la première ligne.

(7) La sous-sous-disposition 1 ii H du paragraphe 49 (1) du Règle-
ment est modifiée par substitution de «conjoint ou partenaire de
même sexe» à «conjoint» à la première ligne et à la troisième ligne.

(8) La sous-sous-disposition 1 ii I du paragraphe 49 (1) du Règle-
ment est modifiée par substitution de «de conjoint ou partenaire de
même sexe» à «de conjoint» à la première ligne.

(9) La sous-sous-disposition 1 ii J du paragraphe 49 (1) du Règle-
ment est modifiée par substitution de «de conjoint ou partenaire de
même sexe» à «de conjoint» à la première ligne.

(10) La sous-sous-disposition 1 ii K du paragraphe 49 (1) du
Règlement est modifiée par substitution de «de conjoint ou par-
tenaire de même sexe» à «de conjoint» à la première ligne.

(11) La sous-sous-disposition 1 ii L du paragraphe 49 (1) du
Règlement est modifiée par substitution de «de conjoint ou par-
tenaire de même sexe» à «de conjoint» à la première ligne.
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(12) Sub-subparagraph 1 ii M of subsection 49 (1) of the Regula-
tion is amended by striking out “spouse” in the first line and substi-
tuting “spouse or same-sex partner”.

(13) Sub-subparagraph 1 ii N of subsection 49 (1) of the Regula-
tion is amended by striking out “spouse” in the first line and substi-
tuting “spouse or same-sex partner”.

(14) Sub-subparagraph 1 iv A of subsection 49 (1) of the Regula-
tion is revoked and the following substituted:

A. the child care expenses are necessary to permit a reci-
pient, a spouse or same-sex partner included in the
benefit unit or a dependent adult to be employed or to

participate in an employment assistance activity,

14. Subsection 50 (2) of the Regulation is amended by striking
out “the applicant, recipient or spouse included in the benefit unit”
in the second line and substituting “the applicant or recipient or the
spouse or same-sex partner included in the benefit unit”.

15. (1) The first row of the Table to subparagraph 1 ii of section
51 of the Regulation is amended by striking out “Spouse” in the first
column and in the fifth column and substituting in each case “Spouse
or Same-Sex Partner”.

(2) Subparagraph 3 iii of section 51 of the Regulation is amended
by striking out ”family violence” at the end and substituting
“domestic violence”.

16. Sub-subparagraph 1 iv B of subsection 54 (1) of the Regula-
tion is amended by striking out “spouse” in the first line and substi-
tuting “spouse or same-sex partner”.

17. (1) Paragraph 6 of subsection 55 (1) of the Regulation is
amended by striking out “spouse” in the first line and substituting
“spouse or same-sex partner”.

(2) Paragraph 7 of subsection 55 (1) of the Regulation is
amended by striking out “spouse” in the first line and substituting
“spouse or same-sex partner”.

18. (1) Clause 58 (c) of the Regulation is amended by striking
out “spouse” in the first line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

(2) Clause 58 (d) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” in the first line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

(3) Clause 58 (e) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” in the first line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

19. The English version of the heading immediately preceding
section 62 of the Regulation is amended by striking out “FAMILY ”.

20. The Regulation is amended by adding the following Part:

PART X
TRANSITION

84. (1) In this section,

“change in eligibility”, with respect to a recipient, means a change with
respect to the recipient’s eligibility for assistance, the conditions of
the recipient’s continuing eligibility for assistance or the amount of
assistance that the recipient is to receive, if that change results from
amendments made to this Regulation by Ontario Regulation 32/00.

(2) An administrator shall,

(12) La sous-sous-disposition 1 ii M du paragraphe 49 (1) du
Règlement est modifiée par substitution de «de conjoint ou par-
tenaire de même sexe» à «de conjoint» à la première ligne.

(13) La sous-sous-disposition 1 ii N du paragraphe 49 (1) du
Règlement est modifiée par substitution de «de conjoint ou par-
tenaire de même sexe» à «de conjoint» à la première ligne.

(14) La sous-sous-disposition 1 iv A du paragraphe 49 (1) du
Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit :

A. les frais de garde d’enfants sont nécessaires afin de per-
mettre à un bénéficiaire, à un conjoint ou partenaire de
même sexe compris dans le groupe de prestataires ou à
un adulte à charge d’être employé ou de participer à une

activité d’aide à l’emploi,

14. Le paragraphe 50 (2) du Règlement est modifié par substitu-
tion de «l’auteur de la demande ou le bénéficiaire ou le conjoint ou
partenaire de même sexe compris dans le groupe de prestataires» à
«l’auteur de la demande, le bénéficiaire ou le conjoint compris dans
le groupe de prestataires» aux deuxième et troisième lignes.

15. (1) La première rangée du tableau de la sous-disposition 1 ii
de l’article 51 du Règlement est modifiée par substitution de
«conjoint ou partenaire de même sexe» à «conjoint» à la première
colonne et à la cinquième colonne.

(2) La sous-disposition 3 iii de l’article 51 du Règlement est modi-
fiée par substitution de «de violence au foyer» à «de violence familia-
le» à la fin.

16. La sous-sous-disposition 1 iv B du paragraphe 54 (1) du
Règlement est modifiée par substitution de «un conjoint ou partenai-
re de même sexe» à «un conjoint» à la première ligne.

17. (1) La disposition 6 du paragraphe 55 (1) du Règlement est
modifiée par substitution de «un conjoint ou partenaire de même
sexe» à «un conjoint» à la première ligne.

(2) La disposition 7 du paragraphe 55 (1) du Règlement est modi-
fiée par substitution de «un conjoint ou partenaire de même sexe» à
«un conjoint» à la première ligne.

18. (1) L’alinéa 58 c) du Règlement est modifié par substitution
de «son conjoint ou partenaire de même sexe» à «son conjoint» à la
première ligne.

(2) L’alinéa 58 d) du Règlement est modifié par substitution de
«son conjoint ou partenaire de même sexe» à «son conjoint» à la
première ligne.

(3) L’alinéa 58 e) du Règlement est modifié par substitution de
«son conjoint ou partenaire de même sexe» à «son conjoint» à la
première ligne.

19. La version anglaise de l’intertitre qui précède immédiate-
ment l’article 62 du Règlement est modifiée par suppression de
«FAMILY ».

20. Le Règlement est modifié par adjonction de la partie sui-
vante :

PARTIE X
DISPOSITIONS TRANSITOIRES

84. (1) La définition qui suit s’applique au présent article.

«modification de l’admissibilité» Relativement à un bénéficiaire,
s’entend d’une modification concernant son admissibilité à l’aide,
les conditions du maintien de son admissibilité à l’aide ou le montant
de l’aide qu’il doit recevoir, si cette modification provient des modi-
fications apportées au présent règlement par le Règlement de l’Onta-

rio 32/00.

(2) L’administrateur :
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(a) review and update the information recorded with respect to each
recipient affected by the change in eligibility; and

(b) make the determination required for the change in eligibility to
take effect.

(3) A change in eligibility shall take effect with respect to a recipient
on the day an administrator makes the determination mentioned in
clause (2) (b) with respect to that recipient.

21. This Regulation comes into force on the day section 50 of the
Amendments Because of the Supreme Court of Canada Decision in
M. v. H. Act, 1999 comes into force.

8/00

a) d’une part, examine et met à jour les renseignements consignés
à l’égard de chaque bénéficiaire visé par la modification de

l’admissibilité;

b) d’autre part, prend la décision qui est nécessaire pour que prenne
effet la modification de l’admissibilité.

(3) La modification de l’admissibilité prend effet à l’égard d’un
bénéficiaire le jour où l’administrateur prend la décision visée à l’alinéa
(2) b) à son égard.

21. Le présent règlement entre en vigueur le jour de l’entrée en
vigueur de l’article 50 de la Loi de 1999 modifiant des lois en raison
de la décision de la Cour suprême du Canada dans l’arrêt M. c. H.

____________________

ONTARIO REGULATION 33/00
made under the

ONTARIO DISABILITY SUPPORT
PROGRAM ACT, 1997

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending O. Reg. 222/98
(General)

Note: Since the end of 1998, Ontario Regulation 222/98 has been
amended by Ontario Regulations 167/99, 171/99 and 239/99.
Previous amendments are listed in the Table of Regulations in
the Statutes of Ontario, 1998.

1. (1) The definition of “dependant” in subsection 1 (1) of
Ontario Regulation 222/98 is amended by,

(a) striking out “spouse” in subclause (a) (i) and substituting
“spouse or same-sex partner”;

(b) striking out “spouse” in the second line of subclause (a) (ii)
and substituting “spouse or same-sex partner”;

(c) striking out “spouse” in the second line of subclause (a) (iii)
and substituting “spouse or same-sex partner”; and

(d) striking out “spouse” in the first line of clause (b) and substi-
tuting “spouse or same-sex partner”.

(2) Subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding the
following definition:

“same-sex partner”, in relation to an applicant or recipient, means,

(a) a person of the same sex as the applicant or recipient if the
person and the applicant or recipient have together declared to
the Director or to an administrator under the Ontario Works Act,

1997 that they are same-sex partners,

(b) a person of the same sex as the applicant or recipient who is
required under a court order or domestic contract to support the

applicant or recipient or any of his or her dependants,

(c) a person of the same sex as the applicant or recipient who has an
obligation to support the applicant or recipient or any of his or
her dependants under section 30 or 31 of the Family Law Act,

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 33/00
pris en application de la

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIEN DE
SOUTIEN AUX PERSONNES HANDICAPÉES

pris le 2 février 2000
déposé le 4 février 2000

modifiant le Règl. de l’Ont. 222/98
(Dispositions générales)

Remarque : Depuis la fin de 1998, le Règlement de l’Ontario 222/98 a
été modifié par les Règlements de l’Ontario 167/99,
171/99 et 239/99. Les modifications antérieures sont indi-
quées dans la Table des règlements figurant dans les Lois

de l’Ontario de 1998.

1. (1) La définition de «personne à charge» au paragraphe 1 (1)
du Règlement de l’Ontario 222/98 est modifiée :

a) par substitution de «le conjoint ou partenaire de même sexe»
à «le conjoint» au sous-alinéa a) (i);

b) par substitution de «son conjoint ou partenaire de même
sexe» à «son conjoint» à la deuxième ligne du sous-alinéa a)

(ii);

c) par substitution de «son conjoint ou partenaire de même
sexe» à «son conjoint» à la deuxième ligne du sous-alinéa a)

(iii);

d) par substitution de «du conjoint ou partenaire de même sexe»
à «du conjoint» à la première ligne de l’alinéa b).

(2) Le paragraphe 1 (1) du Règlement est modifié par adjonction
de la définition suivante :

«partenaire de même sexe» Relativement à l’auteur d’une demande ou
à un bénéficiaire, s’entend, selon le cas :

a) d’une personne du même sexe que celui de l’auteur de la deman-
de ou du bénéficiaire, si elle a déclaré avec celui-ci au directeur
ou à un administrateur visé par la Loi de 1997 sur le programme

Ontario au travail qu’ils sont partenaires de même sexe;

b) d’une personne du même sexe que celui de l’auteur de la deman-
de ou du bénéficiaire qui est tenue aux termes d’une ordonnance
judiciaire ou d’un contrat familial de fournir des aliments à l’au-
teur de la demande ou au bénéficiaire ou à l’une ou l’autre des

personnes à la charge de celui-ci;

c) d’une personne du même sexe que celui de l’auteur de la deman-
de ou du bénéficiaire qui est tenue, aux termes de l’article 30 ou
31 de la Loi sur le droit de la famille, de fournir des aliments à
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whether or not there is a domestic contract or other agreement
between the person and the applicant or recipient whereby they

purport to waive or release such obligation to support, or

(d) a person of the same sex as the applicant or recipient who is
residing in the same dwelling place as the applicant or recipient,
if the social and familial aspects of the relationship between the
person and the applicant or recipient amount to cohabitation

and,

(i) the person is providing financial support to the applicant or
recipient,

(ii) the applicant or recipient is providing financial support to
the person, or

(iii) the person and the applicant or recipient have a mutual
agreement or arrangement regarding their financial affairs;
(“partenaire de même sexe”)

(3) The definition of “sole support parent” in subsection 1 (1) of
the Regulation is amended by striking out “spouse” in the second
line and substituting “spouse or same-sex partner”.

(4) The definition of “spouse” in subsection 1 (1) of the Regula-
tion is revoked and the following substituted:

“spouse”, in relation to an applicant or recipient, means,

(a) a person of the opposite sex to the applicant or recipient, if the
person and the applicant or recipient have together declared to
the Director or to an administrator under the Ontario Works Act,

1997 that they are spouses,

(b) a person of the opposite sex to the applicant or recipient who is
required under a court order or domestic contract to support the

applicant or recipient or any of his or her dependants,

(c) a person of the opposite sex to the applicant or recipient who has
an obligation to support the applicant or recipient or any of his
or her dependants under section 30 or 31 of the Family Law Act,
whether or not there is a domestic contract or other agreement
between the person and the applicant or recipient whereby they

purport to waive or release such obligation to support, or

(d) a person of the opposite sex to the applicant or recipient who is
residing in the same dwelling place as the applicant or recipient,
if the social and familial aspects of the relationship between the
person and the applicant or recipient amount to cohabitation

and,

(i) the person is providing financial support to the applicant or
recipient,

(ii) the applicant or recipient is providing financial support to
the person, or

(iii) the person and the applicant or recipient have a mutual
agreement or arrangement regarding their financial affairs.
(“conjoint”)

(5) Subsections 1 (2) and (3) of the Regulation are revoked and
the following substituted:

(2) For the purpose of the definitions of “spouse” and “same-sex
partner”, sexual factors shall not be investigated or considered in deter-
mining whether or not a person is a spouse or same-sex partner.

l’auteur de la demande ou au bénéficiaire ou à l’une ou l’autre
des personnes à la charge de celui-ci, que la personne et l’auteur
de la demande ou le bénéficiaire aient conclu ou non un contrat
familial ou un autre accord selon lequel ils renonceraient à une

telle obligation alimentaire ou y mettraient fin;

d) d’une personne du même sexe que celui de l’auteur de la deman-
de ou du bénéficiaire qui réside dans le même logement que
celui-ci, si les aspects sociaux et familiaux des rapports existant

entre eux constituent une cohabitation et que, selon le cas :

(i) la personne fournit un soutien financier à l’auteur de la de-
mande ou au bénéficiaire,

(ii) l’auteur de la demande ou le bénéficiaire fournit un soutien
financier à la personne,

(iii) la personne et l’auteur de la demande ou le bénéficiaire ont
un accord ou un arrangement en ce qui concerne leurs affai-
res financières. («same-sex partner»)

(3) La définition de «père ou mère seul soutien de famille» au
paragraphe 1 (1) du Règlement est modifiée par substitution de «de
conjoint ou de partenaire de même sexe» à «de conjoint» à la fin.

(4) La définition de «conjoint» au paragraphe 1 (1) du Règlement
est abrogée et remplacée par ce qui suit :

«conjoint» Relativement à l’auteur d’une demande ou à un bénéficiaire,
s’entend, selon le cas :

a) d’une personne du sexe opposé à celui de l’auteur de la demande
ou du bénéficiaire, si elle a déclaré avec celui-ci au directeur ou
à un administrateur visé par la Loi de 1997 sur le programme

Ontario au travail qu’ils sont conjoints;

b) d’une personne du sexe opposé à celui de l’auteur de la demande
ou du bénéficiaire qui est tenue aux termes d’une ordonnance
judiciaire ou d’un contrat familial de fournir des aliments à l’au-
teur de la demande ou au bénéficiaire ou à l’une ou l’autre des

personnes à la charge de celui-ci;

c) d’une personne du sexe opposé à celui de l’auteur de la demande
ou du bénéficiaire qui est tenue, aux termes de l’article 30 ou 31
de la Loi sur le droit de la famille, de fournir des aliments à
l’auteur de la demande ou au bénéficiaire ou à l’une ou l’autre
des personnes à la charge de celui-ci, que la personne et l’auteur
de la demande ou le bénéficiaire aient conclu ou non un contrat
familial ou un autre accord selon lequel ils renonceraient à une

telle obligation alimentaire ou y mettraient fin;

d) d’une personne du sexe opposé à celui de l’auteur de la demande
ou du bénéficiaire qui réside dans le même logement que celui-ci,
si les aspects sociaux et familiaux des rapports existant entre eux

constituent une cohabitation et que, selon le cas :

(i) la personne fournit un soutien financier à l’auteur de la
demande ou au bénéficiaire,

(ii) l’auteur de la demande ou le bénéficiaire fournit un soutien
financier à la personne,

(iii) la personne et l’auteur de la demande ou le bénéficiaire ont
un accord ou un arrangement en ce qui concerne leurs affai-
res financières. («spouse»)

(5) Les paragraphes 1 (2) et (3) du Règlement sont abrogés et
remplacés par ce qui suit :

(2) Pour l’application des définitions de «conjoint» et «partenaire de
même sexe», les facteurs d’ordre sexuel ne doivent pas faire l’objet d’un
examen ni être pris en considération pour déterminer si une personne est
un conjoint ou un partenaire de même sexe.
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2. (1) Clause 2 (1) (a) of the Regulation is amended by striking
out “spouse” in the first line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

(2) Clause 2 (2) (a) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” in the first line and in the third line and substituting in each
case “spouse or same-sex partner”.

(3) Clause 2 (3) (a) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” in the first line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

(4) Clause 2 (3) (c) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” in the first line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

(5) The English version of subclause 2 (3) (c) (ii) of the Regula-
tion is revoked and the following substituted:

2. (1) L’alinéa 2 (1) a) du Règlement est modifié par substitution
de «le conjoint ou partenaire de même sexe» à «le conjoint» à la
première ligne.

(2) L’alinéa 2 (2) a) du Règlement est modifié par substitution de
«conjoint ou partenaire de même sexe» à «conjoint» à la première
ligne et à la troisième ligne.

(3) L’alinéa 2 (3) a) du Règlement est modifié par substitution de
«le conjoint ou partenaire de même sexe» à «le conjoint» à la pre-
mière ligne.

(4) L’alinéa 2 (3) c) du Règlement est modifié par substitution de
«le conjoint ou partenaire de même sexe» à «le conjoint» à la premiè-
re ligne.

(5) La version anglaise du sous-alinéa 2 (3) c) (ii) du Règlement
est abrogée et remplacée par ce qui suit :

(ii) is the parent with primary care and control of the child, if
subclause (i) does not apply; and

3. Subsection 15 (1) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” in the third line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

4. (1) Subsection 16 (1) of the Regulation is amended by striking
out “spouse” in the third line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

(2) Subsection 16 (4) of the Regulation is amended by,

(a) striking out “spouse” in the second line and substituting
“spouse or same-sex partner”; and

(b) striking out “applicant or spouse” in the third line and substi-
tuting “applicant, spouse or same-sex partner”.

5. (1) Clause 27 (1) (b) of the Regulation is amended by striking
out “spouse” and substituting “spouse or same-sex partner”.

(2) Clause 27 (1) (c) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” and substituting “spouse or same-sex partner”.

6. Paragraph 17 of subsection 28 (1) of the Regulation is
amended by striking out “spouse” in the first line and substituting
“spouse or same-sex partner”.

7. (1) The Table to paragraph 1 of subsection 30 (1) of the
Regulation is amended by,

(a) striking out “Spouse” in the first, fifth and sixth columns of
the first row and substituting in each case “Spouse or Same-

Sex Partner”;

(b) striking out “spouse” in Note 1 and substituting “spouse or
same-sex partner”;

(c) striking out “spouse” in Note 2 and substituting “spouse or
same-sex partner”; and

(d) striking out Note 3 and substituting the following:

Note 3. A recipient with a spouse or same-sex partner included
in the benefit unit if each of the recipient and the spouse,
or each of the recipient and the same-sex partner, is a
person with a disability or a person referred to in
subparagraph 1 i of subsection 4 (1) or paragraph 6 of

subsection 4 (1).

(2) The first row of the Table to paragraph 2 of subsection 30 (1)
of the Regulation is amended by striking out “Spouse” in the first
column and in the third column and substituting in each case
“Spouse or Same-Sex Partner”.

3. Le paragraphe 15 (1) du Règlement est modifié par substitu-
tion de «son conjoint ou partenaire de même sexe» à «son conjoint»
à la troisième ligne.

4. (1) Le paragraphe 16 (1) du Règlement est modifié par substi-
tution de «son conjoint ou partenaire de même sexe» à «son
conjoint» aux troisième et quatrième lignes.

(2) Le paragraphe 16 (4) du Règlement est modifié :

a) par substitution de «du conjoint ou partenaire de même sexe»
à «du conjoint» à la troisième ligne;

b) par substitution de «celui-ci, le conjoint ou le partenaire de
même sexe» à «celui-ci ou le conjoint» à la troisième ligne.

5. (1) L’alinéa 27 (1) b) du Règlement est modifié par substitu-
tion de «un conjoint ou partenaire de même sexe» à «un conjoint».

(2) L’alinéa 27 (1) c) du Règlement est modifié par substitution de
«conjoint ou partenaire de même sexe» à «conjoint».

6. La disposition 17 du paragraphe 28 (1) du Règlement est modi-
fiée par substitution de «conjoint ou partenaire de même sexe» à
«conjoint» à la deuxième ligne.

7. (1) Le tableau de la disposition 1 du paragraphe 30 (1) du
Règlement est modifié :

a) par substitution de «conjoint ou partenaire de même sexe» à
«conjoint»  aux première, cinquième et sixième colonnes de la

première rangée;

b) par substitution de «conjoint ou partenaire de même sexe» à
«conjoint» à la remarque 1;

c) par substitution de «conjoint ou partenaire de même sexe» à
«conjoint» à la remarque 2;

d) par substitution de ce qui suit à la remarque 3 :

Remarque 3. Un bénéficiaire qui a un conjoint ou partenaire de
même sexe compris dans le groupe de prestataires
si le bénéficiaire, de même que le conjoint ou par-
tenaire de même sexe, est une personne handica-
pée ou une personne visée à la sous-disposition 1 i
du paragraphe 4 (1) ou à la disposition 6 de ce
paragraphe.

(2) La première rangée du tableau de la disposition 2 du para-
graphe 30 (1) du Règlement est modifiée par substitution de «con-
joint ou partenaire de même sexe» à «conjoint» à la première colon-
ne et à la troisième colonne.
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(3) Subsection 30 (2) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” in the second line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

8. Paragraph 5 of subsection 31 (2) of the Regulation is amended
by,

(a) striking out “spouse” in the third line and substituting
“spouse or same-sex partner”; and

(b) striking out “both spouses” in the third line and substituting
“both spouses or both same-sex partners”.

9. (1) Subparagraph 1 ii of subsection 33 (1) of the Regulation is
amended by striking out “spouse” in the first line and substituting
“spouse or same-sex partner”.

(2) Subparagraph 1 iii of subsection 33 (1) of the Regulation is
amended by,

(a) striking out “spouse” in the first line and substituting “spouse
or same-sex partner”; and

(b) striking out “both spouses” in the second line and substituting
“both spouses or both same-sex partners”.

(3) Paragraph 2 of subsection 33 (1) of the Regulation is
amended by striking out “spouse” in the second line and substituting
“spouse or same-sex partner”.

(4) The first column of the Table to paragraph 2 of subsection
33 (1) of the Regulation is amended by striking out “spouse” in the
second row and in the third row and substituting in each case
“spouse or same-sex partner”.

(5) The first row of the Table to paragraph 3 of subsection 33 (1)
of the Regulation is amended by striking out “Spouse” in the first
column and in the third column and substituting in each case
“Spouse or Same-Sex Partner”.

10. (1) Paragraph 1 of subsection 34 (1) of the Regulation is
amended by striking out “spouse” in the second line and substituting
“spouse or same-sex partner”.

(2) Paragraph 2 of subsection 34 (1) of the Regulation is
amended by striking out “spouse” in the second line and substituting
“spouse or same-sex partner”.

(3) Paragraph 1 of subsection 34 (2) of the Regulation is
amended by striking out “spouse” in the third line and substituting
“spouse or same-sex partner” and by striking out “recipient or
spouse” in the fourth line and substituting “recipient, spouse or
same-sex partner”.

11. Sub-subparagraph 1 iv A of section 38 of the Regulation is
amended by striking out “or spouse” in the second line and substi-
tuting “or a spouse or same-sex partner”.

12. Subsection 39 (2) of the Regulation is amended by striking
out “the applicant, recipient or spouse included in the benefit unit”
in the second line and substituting “the applicant or recipient or the
spouse or same-sex partner included in the benefit unit”.

13. (1) The Table to subparagraph 1 ii of section 40 of the Regu-
lation is amended by,

(a) striking out “Spouse” in the first, fifth and sixth columns of
the first row and substituting in each case “Spouse or Same-

Sex Partner”;

(3) Le paragraphe 30 (2) du Règlement est modifié par substitu-
tion de «son conjoint ou partenaire de même sexe» à «son conjoint»
à la deuxième ligne.

8. La disposition 5 du paragraphe 31 (2) du Règlement est modi-
fiée :

a) par substitution de «un conjoint ou partenaire de même sexe»
à «un conjoint» à la troisième ligne.

b) par substitution de «chacun des conjoints ou partenaires de
même sexe» à «chaque conjoint» à la quatrième ligne.

9. (1) La sous-disposition 1 ii du paragraphe 33 (1) du Règlement
est modifiée par substitution de «un conjoint ou partenaire de même
sexe» à «un conjoint» à la première ligne.

(2) La sous-disposition 1 iii du paragraphe 33 (1) du Règlement
est modifiée :

a) par substitution de «un conjoint ou partenaire de même sexe»
à «un conjoint» à la première ligne;

b) par substitution de «chacun des conjoints ou partenaires de
même sexe» à «chaque conjoint» à la deuxième ligne.

(3) La disposition 2 du paragraphe 33 (1) du Règlement est modi-
fiée par substitution de «conjoint ou partenaire de même sexe» à
«conjoint» à la deuxième ligne.

(4) La première colonne du tableau de la disposition 2 du para-
graphe 33 (1) du Règlement est modifiée par substitution de «de
conjoint ou de partenaire de même sexe» à «de conjoint à charge» à
la deuxième rangée et par substitution de «un conjoint ou un parte-
naire de même sexe» à «un conjoint à charge» à la troisième rangée.

(5) La première rangée du tableau de la disposition 3 du para-
graphe 33 (1) du Règlement est modifiée par substitution de
«conjoint ou partenaire de même sexe» à «conjoint» à la première
colonne et à la troisième colonne.

10. (1) La disposition 1 du paragraphe 34 (1) du Règlement est
modifiée par substitution de «son conjoint ou partenaire de même
sexe» à «son conjoint» à la deuxième ligne.

(2) La disposition 2 du paragraphe 34 (1) du Règlement est modi-
fiée par substitution de «son conjoint ou partenaire de même sexe»
à «son conjoint» à la troisième ligne.

(3) La disposition 1 du paragraphe 34 (2) du Règlement est modi-
fiée par substitution de «son conjoint ou partenaire de même sexe»
à «son conjoint» à la quatrième ligne.

11. La sous-sous-disposition 1 iv A de l’article 38 du Règlement
est modifiée par substitution de «un conjoint ou partenaire de même
sexe» à «un conjoint» à la deuxième ligne.

12. Le paragraphe 39 (2) du Règlement est modifié par substitu-
tion de «l’auteur de la demande ou le bénéficiaire ou le conjoint ou
partenaire de même sexe compris dans le groupe de prestataires» à
«l’auteur de la demande, le bénéficiaire ou le conjoint compris dans
le groupe de prestataires» aux deuxième et troisième lignes.

13. (1) Le tableau de la sous-disposition 1 ii de l’article 40 du
Règlement est modifié :

a) par substitution de «conjoint ou partenaire de même sexe» à
«conjoint» aux première, cinquième et sixième colonnes de la

première rangée;
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(b) striking out “spouse” in Note 1 and substituting “spouse or
same-sex partner”;

(c) striking out “spouse” in Note 2 and substituting “spouse or
same-sex partner”; and

(d) striking out Note 3 and substituting the following:

Note 3. A recipient with a spouse or same-sex partner included
in the benefit unit if each of the recipient and the spouse,
or each of the recipient and the same-sex partner, is a
person with a disability or a person referred to in sub-
paragraph 1 i of subsection 4 (1) or paragraph 6 of

subsection 4 (1).

(2) Subparagraph 3 iii of section 40 of the Regulation is amended
by striking out “family violence” at the end and substituting
“domestic violence”.

14. Sub-subparagraph 1 vi B of subsection 43 (1) of the Regula-
tion is amended by striking out “spouse” in the first line and substi-
tuting “spouse or same-sex partner”.

15. (1) Paragraph 6 of subsection 44 (1) of the Regulation is
amended by striking out “spouse” in the first line and substituting
“spouse or same-sex partner”.

(2) Paragraph 7 of subsection 44 (1) of the Regulation is
amended by striking out “spouse” in the first line and substituting
“spouse or same-sex partner”.

16. Paragraph 1 of section 47 of the Regulation is amended by
striking out “spouse” in the second line and substituting “spouse or
same-sex partner”.

17. The English version of the heading immediately preceding
section 51 of the Regulation is amended by striking out “FAMILY ”.

18. Part IX of the Regulation is revoked and the following substi-
tuted:

PART IX
TRANSITION

72. (1) In this section,

“change in eligibility”, with respect to a recipient, means a change with
respect to the recipient’s eligibility for income support, the condi-
tions of the recipient’s continuing eligibility for income support or
the amount of income support that the recipient is to receive, if that
change results from amendments made to this Regulation by Ontario

Regulation 33/00.

(2) The Director shall,

(a) review and update the information recorded with respect to each
recipient affected by the change in eligibility; and

(b) make the determination required for the change in eligibility to
take effect.

(3) A change in eligibility shall take effect with respect to a recipient
on the day the Director makes the determination mentioned in clause
(2) (b) with respect to that recipient.

19. This Regulation comes into force on the day section 47 of the
Amendments Because of the Supreme Court of Canada Decision in
M. v. H. Act, 1999 comes into force.

8/00

b) par substitution de «conjoint ou partenaire de même sexe» à
«conjoint» à la remarque 1;

c) par substitution de «conjoint ou partenaire de même sexe» à
«conjoint» à la remarque 2;

d) par substitution de ce qui suit à la remarque 3 :

Remarque 3. Un bénéficiaire qui a un conjoint ou partenaire de
même sexe compris dans le groupe de prestataires
si le bénéficiaire, de même que le conjoint ou
partenaire de même sexe, est une personne handi-
capée ou une personne visée à la sous-disposition
1 i du paragraphe 4 (1) ou à la disposition 6 de ce

paragraphe.

(2) La sous-disposition 3 iii de l’article 40 du Règlement est modi-
fiée par substitution de «de violence au foyer» à «de violence familia-
le» à la fin.

14. La sous-sous-disposition 1 vi B du paragraphe 43 (1) du
Règlement est modifiée par substitution de «un conjoint ou partenai-
re de même sexe» à «un conjoint» à la première ligne.

15. (1) La disposition 6 du paragraphe 44 (1) du Règlement est
modifiée par substitution de «un conjoint ou partenaire de même
sexe» à «un conjoint» à la première ligne.

(2) La disposition 7 du paragraphe 44 (1) du Règlement est modi-
fiée par substitution de «un conjoint ou partenaire de même sexe» à
«un conjoint» à la première ligne.

16. La disposition 1 de l’article 47 du Règlement est modifiée par
substitution de «d’un conjoint ou partenaire de même sexe» à «d’un
conjoint» à la deuxième ligne.

17. La version anglaise de l’intertitre qui précède immédiate-
ment l’article 51 du Règlement est modifiée par suppression de
«Family».

18. La partie IX du Règlement est abrogée et remplacée par ce
qui suit :

PARTIE IX
DISPOSITIONS transitoires

72. (1) La définition qui suit s’applique au présent article.

«modification de l’admissibilité» Relativement à un bénéficiaire, s’en-
tend d’une modification concernant son admissibilité au soutien du
revenu, les conditions du maintien de son admissibilité au soutien du
revenu ou le montant du soutien du revenu qu’il doit recevoir, si cette
modification provient des modifications apportées au présent règle-

ment par le Règlement de l’Ontario 33/00.

(2) Le directeur :

a) d’une part, examine et met à jour les renseignements consignés
à l’égard de chaque bénéficiaire visé par la modification de l’ad-

missibilité;

b)  d’autre part, prend la décision qui est nécessaire pour que prenne
effet la modification de l’admissibilité.

(3) La modification de l’admissibilité prend effet à l’égard d’un
bénéficiaire le jour où le directeur prend la décision visée à l’alinéa
(2) b) à son égard.

19. Le présent règlement entre en vigueur le jour de l’entrée en
vigueur de l’article 47 de la Loi de 1999 modifiant des lois en raison
de la décision de la Cour suprême du Canada dans l’arrêt M. c. H.
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ONTARIO REGULATION 34/00
made under the

ONTARIO DISABILITY SUPPORT
PROGRAM ACT, 1997

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending O. Reg. 223/98
(Employment Supports)

Note: Since the end of 1998, Ontario Regulation 223/98 has been
amended by Ontario Regulation 168/99.  Previous amend-
ments are listed in the Table of Regulations in the Statutes of
Ontario, 1998.

1. The definition of “B” in subsection 6 (3) Ontario Regulation
223/98 is revoked and the following substituted:

“B” equals the amount described by “A” for the person’s spouse or
same-sex partner, if any;

2. This Regulation comes into force on the day section 47 of the
Amendments Because of the Supreme Court of Canada Decision in
M. v. H. Act, 1999 comes into force.

8/00

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 34/00
pris en application de la

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIEN DE
SOUTIEN AUX PERSONNES HANDICAPÉES

pris le 2 février 2000
déposé le 4 février 2000

modifiant le Règl. de l’Ont. 223/98
(Soutien de l’emploi)

Remarque : Depuis la fin de 1998, le Règlement de l’Ontario 223/98 a
été modifié par le Règlement de l’Ontario 168/99. Les
modifications antérieures sont indiquées dans la Table
des règlements figurant dans les Lois de l’Ontario de

1998.

1. La définition de «B» au paragraphe 6 (3) du Règlement de
l’Ontario 223/98 est abrogée et remplacée par ce qui suit :

«B» correspond au montant visé en «A» pour le conjoint ou le parte-
naire de même sexe de la personne, le cas échéant;

2. Le présent règlement entre en vigueur le jour de l’entrée en
vigueur de l’article 47 de la Loi de 1999 modifiant des lois en raison
de la décision de la Cour suprême du Canada dans l’arrêt M. c. H.

____________________

ONTARIO REGULATION 35/00
made under the

ONTARIO DISABILITY SUPPORT
PROGRAM ACT, 1997

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending O. Reg. 224/98
(Assistance for Children with Severe Disabilities)

Note: Ontario Regulation 224/98 has previously been amended.  Those
amendments are listed in the Table of Regulations in the Stat-
utes of Ontario, 1998.

1. (1) The definition of “family income” in section 1 of Ontario
Regulation 224/98 is revoked.

(2) Section 1 of the Regulation is amended by adding the follow-
ing definition:

“household income” means the aggregate of the amount of income, for
the taxation year next preceding that during which financial assist-

ance is paid or is to be paid, of,

(a) the parent of the child with a severe disability,

(b) the spouse or same-sex partner of that parent if he or she resides
in the same dwelling place as the parent, and

(c) the child with a severe disability; (“revenu du ménage”)

2. (1) Subsection 3 (1) of the Regulation is amended by striking
out “the parent and spouse, if any” in the second line and substitut-
ing “the parent and the parent’s spouse or same-sex partner, if any”.

(2) Clause 3 (1) (b) of the Regulation is amended by striking out
“family income” and substituting “household income”.

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 35/00
pris en application de la

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIEN DE
SOUTIEN AUX PERSONNES HANDICAPÉES

pris le 2 février 2000
déposé le 4 février 2000

modifiant le Règl. de l’Ont. 224/98
(Aide à l’égard d’enfants qui ont un handicap grave)

Remarque : Le Règlement de l’Ontario 224/98 a été modifié antérieu-
rement. Ces modifications sont indiquées dans la Table
des règlements figurant dans les Lois de l’Ontario de

1998.

1. (1) La définition de «revenu familial» à l’article 1 du Règle-
ment de l’Ontario 224/98 est abrogée.

(2) L’article 1 du Règlement est modifié par adjonction de la
définition suivante :

«revenu du ménage» Le montant total du revenu des personnes sui-
vantes pour l’année d’imposition précédant celle pendant laquelle

une aide financière est ou doit être versée :

a) le père ou la mère de l’enfant qui a un handicap grave;

b) le conjoint ou partenaire de même sexe du père ou de la mère en
question, s’il réside dans le même logement que cette personne;

c) l’enfant qui a un handicap grave. («household income»)

2. (1) Le paragraphe 3 (1) du Règlement est modifié par substi-
tution de «du père ou de la mère, et de son conjoint ou partenaire de
même sexe, le cas échéant» à «du père ou de la mère, et de son
conjoint, le cas échéant» aux deuxième et troisième lignes.

(2) L’alinéa 3 (1) b) du Règlement est modifié par substitution de
«revenu du ménage» à «revenu familial».
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3. Section 4 of the Regulation is amended by,

(a) striking out “family income” in the first line and substituting
“household income”; and

(b) striking out “spouse” in the first line and substituting “spouse,
same-sex partner”.

4. (1) Paragraph 2 of section 5 of the Regulation is amended by
striking out “family income” in the first line and in the third line and
substituting in each case “household income”.

(2) Paragraph 3 of section 5 of the Regulation is amended by stri-
king out “spouse” in the first line and substituting “spouse, same-
sex partner”.

(3) Paragraph 4 of section 5 of the Regulation is amended by stri-
king out “spouse” in the first line and substituting “spouse, same-sex
partner”.

5. Section 8 of the Regulation is revoked and the following substi-
tuted:

8. (1) In this section,

“change in eligibility”, with respect to a parent to whom financial
assistance is provided under this Regulation, means a change with
respect to the parent’s eligibility for financial assistance under this
Regulation, the conditions of the parent’s continuing eligibility for
financial assistance under this Regulation or the amount of financial
assistance that the parent is to receive under this Regulation, if that
change results from amendments made to this Regulation by Ontario

Regulation 35/00.

(2) The Director shall,

(a) review and update the information recorded with respect to each
parent to whom financial assistance is provided under this
Regulation and who is  affected by the change in eligibility; and

(b) make the determination required for the change in eligibility to
take effect.

(3) A change in eligibility shall take effect with respect to a parent
on the day the Director makes the determination mentioned in clause
(2) (b) with respect to that parent.

6. This Regulation comes into force on the day section 47 of the
Amendments Because of the Supreme Court of Canada Decision in
M. v. H. Act, 1999 comes into force.

8/00

3. L’article 4 du Règlement est modifié :

a) par substitution de «revenu du ménage» à «revenu familial»
à la première ligne;

b) par substitution de «le conjoint, le partenaire de même sexe»
à «le conjoint» aux première et deuxième lignes.

4. (1) La disposition 2 de l’article 5 du Règlement est modifiée
par substitution de «revenu du ménage» à «revenu familial» à la
première ligne et à la troisième ligne.

(2) La disposition 3 de l’article 5 du Règlement est modifiée par
substitution de «du conjoint, du partenaire de même sexe» à «du
conjoint» à la première ligne.

(3) La disposition 4 de l’article 5 du Règlement est modifiée par
substitution de «du conjoint, du partenaire de même sexe» à «du
conjoint» à la première ligne.

5. L’article 8 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui
suit :

8. (1) La définition qui suit s’applique au présent article.

«modification de l’admissibilité» Relativement à un père ou à une mère
à qui est fournie l’aide financière prévue par le présent règlement,
s’entend d’une modification concernant son admissibilité à cette
aide, les conditions du maintien de son admissibilité à cette aide ou
le montant de l’aide financière que le père ou la mère doit recevoir
aux termes du présent règlement, si cette modification provient des
modifications apportées au présent règlement par le Règlement de

l’Ontario 35/00.

(2) Le directeur :

a) d’une part, examine et met à jour les renseignements consignés
à l’égard de chaque père ou mère à qui est fournie l’aide financiè-
re prévue par le présent règlement et qui est visé par la modifica-

tion de l’admissibilité;

b) d’autre part, prend la décision qui est nécessaire pour que prenne
effet la modification de l’admissibilité.

(3) La modification de l’admissibilité prend effet à l’égard d’un père
ou d’une mère le jour où le directeur prend la décision visée à l’alinéa
(2) b) à son égard.

6. Le présent règlement entre en vigueur le jour de l’entrée en
vigueur de l’article 47 de la Loi de 1999 modifiant des lois en raison
de la décision de la Cour suprême du Canada dans l’arrêt M. c. H.

____________________

ONTARIO REGULATION 36/00
made under the

FAMILY BENEFITS ACT

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending Reg. 366 of R.R.O. 1990
(General)

Note: Since the end of 1998, Regulation 366 has been amended by
Ontario Regulations 169/99 and 240/99.  Previous amendments
are listed in the Table of Regulations in the Statutes of Ontario,
1998.

1. (1) Subsection 1 (1) of Regulation 366 of the Revised Regula-
tions of Ontario, 1990 is amended by adding the following definition:
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“same-sex partner” means,

(a) a person of the same sex as an applicant or recipient who
together with the applicant or recipient have declared to the
Director that they are same-sex partners,

(b) a person of the same sex as an applicant or recipient who is
required under the provisions of a court order or domestic
contract to support the applicant or recipient or any of his or her
dependent children,

(c) a person of the same sex as an applicant or recipient who has an
obligation to support the applicant or recipient or any of his or
her dependent children under section 30 or 31 of the Family Law
Act despite a domestic contract or other agreement between the
person and the applicant or recipient whereby they purport to
waive or release such obligation to support, or

(d) a person of the same sex as an applicant or recipient who is
residing in the same dwelling place as the applicant or recipient
if,

(i) the person is providing financial support to the applicant or
recipient,

(ii) the applicant or recipient is providing financial support to
the person, or

(iii) the person and the applicant or recipient have a mutual
agreement or arrangement regarding their financial affairs,

and the social and familial aspects of the relationship between
the person and the applicant or recipient amount to cohabitation.

(2) The definition of “single person” in subsection 1 (1) of the
Regulation is amended by striking out “spouse” in the third line and
substituting “spouse or same-sex partner”.

(3) The definition of “spouse” in subsection 1 (1) of the Regula-
tion is revoked and the following substituted:

“spouse” means,

(a) a person of the opposite sex to an applicant or recipient who
together with the applicant or recipient have declared to the
Director or a welfare administrator appointed under section 4 of
the General Welfare Assistance Act that they are spouses,

(b) a person of the opposite sex to an applicant or recipient who is
required under the provisions of a court order or domestic con-
tract to support the applicant, recipient or any of his or her
dependent children,

(c) a person of the opposite sex to an applicant or recipient who has
an obligation to support the applicant or recipient or any of his
or her dependent children under section 30 or 31 of the Family
Law Act despite a domestic contract or other agreement between
the person and the applicant or recipient whereby they purport
to waive or release such obligation to support, or

(d) a person of the opposite sex to an applicant or recipient who is
residing in the same dwelling place as the applicant or recipient
if,

(i) the person is providing financial support to the applicant or
recipient,

(ii) the applicant or recipient is providing financial support to
the person, or

(iii) the person and the applicant or recipient have a mutual
agreement or arrangement regarding their financial affairs,

and the social and familial aspects of the relationship between
the person and the applicant or recipient amount to cohabitation.

(4) Subsection 1 (2) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” in the first line and substituting “spouse or same-sex
partner”.

(5) Subsection 1 (3) of the Regulation is revoked.

2. Clause 2 (7) (b) of the Regulation is amended by striking out
“spouse” in the first line and in the second line and substituting in
each case “spouse or same-sex partner”.

3. (1) Subclause 5 (b) (i) of the Regulation is amended by striking
out “spouse” and substituting “spouse or same-sex partner”.

(2) Clause 5 (d) of the Regulation is revoked.

4. (1) Subsection 13 (15) of the Regulation is amended by strik-
ing out “or nominating relative” in the second line.

(2) Subsection 13 (17) of the Regulation is amended by striking
out “family violence” at the end and substituting “domestic viol-
ence”.

5. The Regulation is amended by adding the following section:

TRANSITION

43. (1) In this section,

“change in eligibility”, with respect to a recipient, means a change with
respect to the recipient’s eligibility for benefits, the conditions of the
recipient’s continuing eligibility for benefits or the amount of bene-
fits that the recipient is to receive, if that change results from amend-
ments made to this Regulation by Ontario Regulation 36/00.

(2) The Director shall,

(a) review and update the information recorded with respect to each
recipient affected by the change in eligibility; and

(b) make the determination required for the change in eligibility to
take effect.

(3) A change in eligibility shall take effect with respect to a recipient
on the day the Director makes the determination mentioned in clause
(2) (b) with respect to that recipient.

6. This Regulation comes into force on the day section 47 of the
Amendments Because of the Supreme Court of Canada Decision in
M. v. H. Act, 1999 comes into force.

8/00
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ONTARIO REGULATION 37/00
made under the

SOCIAL ASSISTANCE REFORM ACT, 1997

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending O. Reg. 137/98
(Transition from General Welfare Assistance and

Family Benefits to Ontario Works)

Note: Since the end of 1998, Ontario Regulation 137/98 has been
amended by Ontario Regulations 35/99 and 133/99.  Previous
amendments are listed in the Table of Regulations in the Stat-
utes of Ontario, 1998.

1. Subsection 20 (0.2) of Ontario Regulation 137/98 is revoked
and the following substituted:

(0.2) Paragraph 1 of section 31 of Ontario Regulation 134/98 shall
be deemed to include a reference to a recipient under the Family Bene-
fits Act.

2. This Regulation comes into force on March 1, 2000.

8/00

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 37/00
pris en application de la

LOI DE 1997 SUR LA RÉFORME DE L’AIDE SOCIALE

pris le 2 février 2000
déposé le 4 février 2000

modifiant le Règl. de l’Ont. 137/98
(Transition de l’aide sociale générale et de prestations

familiales au programme Ontario au travail)

Remarque : Depuis la fin de 1998, le Règlement de l’Ontario 137/98 a
été modifié par les Règlements de l’Ontario 35/99 et
133/99. Les modifications antérieures sont indiquées
dans la Table des règlements figurant dans les Lois de

l’Ontario de 1998.

1. Le paragraphe 20 (0.2) du Règlement de l’Ontario 137/98 est
abrogé et remplacé par ce qui suit :

(0.2) La disposition 1 de l’article 31 du Règlement de l’Ontario
134/98 est réputée comprendre la mention d’un bénéficiaire au sens de
la Loi sur les prestations familiales.

2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er mars 2000.

____________________

ONTARIO REGULATION 38/00
made under the

DAY NURSERIES ACT

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending Reg. 262 of R.R.O. 1990
(General)

Note: Since the end of 1998, Regulation 262 has been amended by
Ontario Regulations 38/99, 130/99 and 609/99.  Previous amend-
ments are listed in the Table of Regulations in the Statutes of
Ontario, 1998.

1. Section 1 of Regulation 262 of the Revised Regulations of
Ontario, 1990 is amended by adding the following definitions:

“same-sex partner” has the same meaning as in Part III of the Family
Law Act; (“partenaire de même sexe”)

“spouse” has the same meaning as in Part III of the Family Law Act;
(“conjoint”)

2. Clause 2 (3) (b) of the Regulation is revoked and the following
substituted:

(b) the person is living in a conjugal relationship outside marriage
with the director or officer, whether the person is of the same sex

as or of the opposite sex to the director or officer;

3. Form 1 of the Regulation is amended by,

(a) striking out “Mother” in the second column of the second row
and substituting “Parent”;

(b) striking out “Father” in the second column of the third row
and substituting “Spouse/Same-Sex Partner”;

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 38/00
pris en application de la

LOI SUR LES GARDERIES

pris le 2 février 2000
déposé le 4 février 2000

modifiant le Règl. 262 des R.R.O. de 1990
(Dispositions générales )

Remarque : Depuis la fin de 1998, le Règlement 262 a été modifié par
les Règlements de l’Ontario 38/99, 130/99 et 609/99. Les
modifications antérieures sont indiquées dans la Table
des règlements figurant dans les Lois de l’Ontario de

1998.

1. L’article 1 du Règlement 262 des Règlements refondus de l’On-
tario de 1990 est modifié par adjonction des définitions suivantes :

«conjoint» S’entend au sens de la partie III de la Loi sur le droit de la
famille. («spouse»)

«partenaire de même sexe» S’entend au sens de la partie III de la Loi sur
le droit de la famille. («same-sex partner»)

2. L’alinéa 2 (3) b) du Règlement est abrogé et remplacé par ce
qui suit :

b) elle vit dans une union conjugale hors du mariage avec
l’administrateur ou le dirigeant, qu’elle soit du même sexe que

lui ou du sexe opposé;

3. La formule 1 du Règlement est modifiée :

a) par substitution de «Père ou mère» à «Mère» à la deuxième
colonne de la deuxième rangée;

b) par substitution de «Conjoint ou partenaire de même sexe» à
«Père» à la deuxième colonne de la troisième rangée;
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(c) striking out “Family Composition” in the heading immedi-
ately preceding the second box and substituting “Household

Composition”;

(d) striking out “(Family)” in the heading to Part II and substi-
tuting “(Household)”;

(e) striking out “family” in items 30, 31 and 32 and substituting
in each case “household”;

(f) striking out “spouse” wherever it occurs under the heading
“Consent to Inspect Assets” and substituting in each case

“spouse/same-sex partner”; and

(g) striking out “Signature of Spouse” under the heading “Con-
sent to Inspect Assets” and substituting “Signature of Spouse/

Same-Sex Partner”.

4. This Regulation comes into force on March 1, 2000.

8/00

c) par substitution de «Composition du ménage» à «Composi-
tion de la famille» dans le titre qui précède immédiatement la

deuxième boîte;

d) par substitution de «(ménage)» à «(famille)» dans le titre de
la partie II;

e) par substitution de «du ménage» à «de la famille» aux numé-
ros 30, 31 et 32;

f) par substitution de «conjoint ou partenaire de même sexe» à
«conjoint» partout où ce terme figure sous le titre «Consente-

ment à l’inspection des biens»;

g) par substitution de «Signature du conjoint ou partenaire de
même sexe» à «Signature du conjoint» sous le titre «Consente-

ment à l’inspection des biens».

4. Le présent règlement entre en vigueur le 1er mars 2000.

____________________

ONTARIO REGULATION 39/00
made under the

MINISTRY OF COMMUNITY AND SOCIAL
SERVICES ACT

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending Reg. 776 of R.R.O. 1990
(Social Assistance Review Board)

Note: Regulation 776 has previously been amended.  Those amend-
ments are listed in the Table of Regulations in the Statutes of
Ontario, 1998.

1. (1) Subclause (b) (iii) of the definition of “recipient” in sub-
section 3 (1) of Regulation 776 of the Revised Regulations of
Ontario, 1990 is amended by striking out “he or she has a relative
including a spouse, or a relative of a spouse who” at the beginning
and substituting “he or she has a spouse, a same-sex partner, a
relative, a relative of a spouse or a relative of a same-sex partner
who”.

(2) Subsection 3 (2) of the Regulation is amended by adding the
following definitions:

“same-sex partner” means either of two persons of the same sex who
live together in a conjugal relationship outside marriage; (“parte-

naire de même sexe”)

“spouse” means,

(a) a spouse as defined in section 1 of the Family Law Act, or

(b) either of two persons of the opposite sex who live together in a
conjugal relationship outside marriage; (“conjoint”)

2. This Regulation comes into force on the day section 47 of the
Amendments Because of the Supreme Court of Canada Decision in
M. v. H. Act, 1999 comes into force.

8/00

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 39/00
pris en application de la

LOI SUR LE MINISTÈRE DES SERVICES
SOCIAUX ET COMMUNAUTAIRES

pris le 2 février 2000
déposé le 4 février 2000

modifiant le Règl. 776 des R.R.O. de 1990
(Commission de révision de l’aide sociale)

Remarque : Le Règlement 776 a été modifié antérieurement. Ces mo-
difications sont indiquées dans la Table des règlements

figurant dans les Lois de l’Ontario de 1998.

1. (1) Le sous-alinéa b) (iii) de la définition de «bénéficiaire» au
paragraphe 3 (1) du Règlement 776 des Règlements refondus de
l’Ontario de 1990 est modifié par substitution de «a un conjoint, un
partenaire de même sexe, un parent, un parent de son conjoint ou un
parent de son partenaire de même sexe qui» à «a un parent, notam-
ment son conjoint, ou un parent de son conjoint, qui» au début.

(2) Le paragraphe 3 (2) du Règlement est modifié par adjonction
des définitions suivantes :

«conjoint» S’entend :

a) soit d’un conjoint au sens de l’article 1 de la Loi sur le droit de
la famille;

b) soit de l’une ou l’autre de deux personnes de sexe opposé qui
vivent ensemble dans une union conjugale hors du mariage.

(«spouse»)

«partenaire de même sexe» L’une ou l’autre de deux personnes de même
sexe qui vivent ensemble dans une union conjugale hors du mariage.

(«same-sex partner»)

2. Le présent règlement entre en vigueur le jour de l’entrée en
vigueur de l’article 47 de la Loi de 1999 modifiant des lois en raison
de la décision de la Cour suprême du Canada dans l’arrêt M. c. H.
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ONTARIO REGULATION 40/00
made under the

DISTRICT SOCIAL SERVICES
ADMINISTRATION BOARDS ACT

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending O. Reg. 278/98
(General)

Note: Ontario Regulation 278/98 has previously been amended by
Ontario Regulations 37/99, 112/99 and 608/99.

1. (1) Clause 3.1 (2) (c) of Ontario Regulation 278/98 is amended
by striking out “spouse” and substituting “spouse or same-sex
partner”.

(2) Section 3.1 of the Regulation is amended by adding the fol-
lowing subsection:

(4) In this section,

“same-sex partner” means either of two persons of the same sex who
live together in a conjugal relationship outside marriage;

“spouse” means,

(a) a spouse as defined in section 1 of the Family Law Act, or

(b) either of two persons of the opposite sex who live together in a
conjugal relationship outside marriage.

2. This Regulation comes into force on the day section 47 of the
Amendments Because of the Supreme Court of Canada Decision in
M. v. H. Act, 1999 comes into force.

8/00

____________________

ONTARIO REGULATION 41/00
made under the

CHANGE OF NAME ACT

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending Reg. 68 of R.R.O. 1990
(General)

Note: Regulation 68 has previously been amended.  Those amend-
ments are listed in the Table of Regulations in the Statutes of
Ontario, 1998.

1. Forms 3 and 4 of Regulation 68 of the Revised Regulations of
Ontario, 1990 are revoked and the following substituted:

Form 3

Change of Name Act

JOINT DECLARATION OF CONJUGAL RELATIONSHIP

We,  and. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(forename(s) and surname)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(forename(s) and surname)

of declare that we began living together. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(city, town or village)

in a conjugal relationship outside marriage on . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(date)

and that we still live together.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(date) (signature)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(signature)

Form 4

Change of Name Act

DECLARATION THAT CONJUGAL RELATIONSHIP HAS ENDED

I, of. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(forename(s) and present surname)

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 41/00
pris en application de la

LOI SUR LE CHANGEMENT DE NOM

pris le 2 février 2000
déposé le 4 février 2000

modifiant le Règl. 68 des R.R.O. de 1990
(Dispositions générales)

Remarque : Le Règlement 68 a été modifié antérieurement. Ces modi-
fications sont indiquées dans la Table des règlements fi-

gurant dans les Lois de l’Ontario de 1998.

1. Les formules 3 et 4 du Règlement 68 des Règlements refondus
de l’Ontario de 1990 sont abrogées et remplacées par ce qui suit :

Formule 3

Loi sur le changement de nom

DÉCLARATION COMMUNE D’UNION CONJUGALE

Nous soussignés,  et. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(prénom(s) et nom de famille)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(prénom(s) et nom de famille)

domiciliés à déclarons que nous avons commencé. . . . . . . . . . . . . . . . 
(cité, ville ou village)

à cohabiter dans une union conjugale hors du mariage le . . . . . . . . . . 
(date)

et que nous vivons toujours ensemble.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(date) (signature)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(signature)

Formule 4

Loi sur le changement de nom

DÉCLARATION DE FIN D’UNE UNION CONJUGALE

Je soussigné(e), , domicilié(e) à. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(prénom(s) et nom de famille actuel)
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 filed a joint declaration of conjugal relationship. . . . . . . . . . . . . . . . . 
(city, town or village)

with . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(forename(s) and surname of other person who made declaration of
conjugal relationship)

on  I declare that the relationship. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(date)

has ended.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(date) (signature of person making this declaration)

2. This Regulation comes into force on March 1, 2000.

8/00

 ai déposé une déclaration commune d’union conjugale. . . . . . . . . . . . . . . 
(cité, ville ou village)

avec . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(prénom et nom de famille de l’autre personne qui a fait la déclaration
d’union conjugale)

le  Je déclare que cette union conjugale. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(date)

a pris fin.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(date) (signature de la personne qui fait la présente

déclaration)

2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er mars 2000.

____________________

ONTARIO REGULATION 42/00
made under the

COLLECTION AGENCIES ACT

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending Reg. 74 of R.R.O. 1990
(General)

Note: Regulation 74 has previously been amended.  Those amend-
ments are listed in the Table of Regulations in the Statutes of
Ontario, 1998.

1. Regulation 74 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is
amended by adding the following section after the heading:

19.2 In sections 20 and 21,

“same-sex partner” means either of two persons of the same sex who
live together in a conjugal relationship outside marriage;

“spouse” means,

(a) a spouse as defined in section 1 of the Family Law Act, or

(b) either of two persons of the opposite sex who live together in a
conjugal relationship outside marriage.

2. (1) Clause 20 (d) of the Regulation is revoked and the follow-
ing substituted:

(d) make telephone calls or personal calls of such nature or with
such frequency as to constitute harassment of the debtor, his or
her spouse or same-sex partner or any member of the debtor’s
family or household;

(2) Clause 20 (f) of the Regulation is revoked and the following
substituted:

(f) give any person, directly or indirectly, by implication or other-
wise, any false or misleading information that may be detrimen-
tal to a debtor, his or her spouse or same-sex partner or any
member of the debtor’s family;

3. Section 21 of the Regulation is amended by striking out the
portion before clause (a) and substituting the following:

21. Except for the purpose of obtaining the debtor’s address or tele-
phone number, no collection agency or collector shall contact a debtor’s
employer, spouse, same-sex partner, relatives, neighbours or friends
unless,

     .     .     .     .     .

4. This Regulation comes into force on March 1, 2000.

8/00

____________________

ONTARIO REGULATION 43/00
made under the

CORPORATIONS ACT

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending Reg. 181 of R.R.O. 1990
(General)

Note: Since the end of 1998, Regulation 181 has been amended by
Ontario Regulations 189/99 and 192/99.  Previous amend-
ments are listed in the Table of Regulations in the Statutes of
Ontario, 1998.

1. (1) Subsection 3 (4) of Regulation 181 of the Revised Regula-
tions of Ontario, 1990 is revoked and the following substituted:

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 43/00
pris en application de la

LOI SUR LES PERSONNES MORALES

pris le 2 février 2000
déposé le 4 février 2000

modifiant le Règl. 181 des R.R.O. de 1990
(Dispositions générales)

Remarque : Depuis la fin de 1998, le Règlement 181 a été modifié par
les Règlements de l’Ontario 189/99 et 192/99. Les modi-
fications antérieures sont indiquées dans la Table des
règlements figurant dans les Lois de l’Ontario de 1998.

1. (1) Le paragraphe 3 (4) du Règlement 181 des Règlements
refondus de l’Ontario de 1990 est abrogé et remplacé par ce qui suit :
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(4) If the name of a corporation includes the word “veteran”,
“ancien combattant” or any abbreviation or derivation of those words,
the letters patent of the corporation shall provide that at all times at least
95 per cent of the members of the corporation shall be composed of war
veterans, their spouses, same-sex partners or children, unless the name
has been in continuous use for at least 20 years.

(2) Subsection 3 (5) of the Regulation is amended by adding the
following definitions:

 “same-sex partner” means either of two persons of the same sex who
live together in a conjugal relationship outside marriage; (“par-
tenaire de même sexe”)

“spouse” means,

(a) a spouse as defined in section 1 of the Family Law Act, or

(b) either of two persons of the opposite sex who live together in a
conjugal relationship outside marriage. (“conjoint”)

2. This Regulation comes into force on March 1, 2000.

8/00

(4) Si la dénomination sociale d’une personne morale comprend le
terme «ancien combattant», «veteran» ou une abréviation ou un dérivé
de ces termes, les lettres patentes de la personne morale prévoient que,
de façon ininterrompue, au moins 95 pour cent de ses membres sont
composés d’anciens combattants, de leurs conjoints, de leurs partenai-
res de même sexe ou de leurs enfants, à moins que la dénomination
sociale n’ait été employée sans interruption pendant au moins 20 ans.

(2) Le paragraphe 3 (5) du Règlement est modifié par adjonction
des définitions suivantes :

«conjoint» S’entend :

a) soit d’un conjoint au sens de l’article 1 de la Loi sur le droit de
la famille;

b) soit de l’une ou l’autre de deux personnes de sexe opposé qui
vivent ensemble dans une union conjugale hors du mariage.

(«spouse»)

«partenaire de même sexe» L’une ou l’autre de deux personnes de même
sexe qui vivent ensemble dans une union conjugale hors du mariage.

(«same-sex partner»)

2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er mars 2000.

____________________

ONTARIO REGULATION 44/00
made under the

MINISTRY OF CORRECTIONAL
SERVICES ACT

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending Reg. 778 of R.R.O. 1990
(General)

Note: Since the end of 1998, Regulation 778 has been amended by
Ontario Regulation 260/99.  Previous amendments are listed in
the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1998.

1. Subsection 62 (1) of Regulation 778 of the Revised Regulations
of Ontario, 1990 is revoked and the following substituted:

(1) In this section,

“victim” means a person who, as a result of the commission of any
offence under the Criminal Code (Canada) by another, suffers emo-
tional or physical harm, loss of or damage to property or economic
harm and, if the commission of the offence results in the death of the
person, includes,

(a) a spouse or same-sex partner of the person, within the meaning
of section 2 of the Police Services Act,

(b) a child or parent of the person, within the meaning of section 1
of the Family Law Act, and

(c) a dependant of the person within the meaning of section 29 of the
Family Law Act,

but does not include a spouse, same-sex partner, child, parent or
dependant who is charged with or has been convicted of committing

the offence.

2. This Regulation comes into force on March 1, 2000.

8/00

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 44/00
pris en application de la

LOI SUR LE MINISTÈRE DES
SERVICES CORRECTIONNELS

pris le 2 février 2000
déposé le 4 février 2000

modifiant le Règl. 778 des R.R.O. de 1990
(Dispositions générales)

Remarque : Depuis la fin de 1998, le Règlement 778 a été modifié par
le Règlement de l’Ontario 260/99. Les modifications
antérieures sont indiquées dans la Table des règlements

figurant dans les Lois de l’Ontario de 1998.

1. Le paragraphe 62 (1) du Règlement 778 des Règlements refon-
dus de l’Ontario de 1990 est abrogé et remplacé par ce qui suit :

(1) La définition qui suit s’applique au présent article.

«victime» S’entend de la personne qui, par suite de la commission par
autrui d’une infraction au Code criminel (Canada), subit des maux
d’ordre affectif ou physique ou une perte ou des dommages d’ordre
matériel ou financier et, si la commission de l’infraction cause le
décès de la personne, s’entend également des personnes suivantes :

a) le conjoint ou le partenaire de même sexe de la personne, au sens
de l’article 2 de la Loi sur les services policiers;

b) un enfant ou le père ou la mère de la personne, au sens de l’article
1 de la Loi sur le droit de la famille;

c) une personne à charge de la personne, au sens de l’article 29 de
la Loi sur le droit de la famille.

Sont toutefois exclus le conjoint, le partenaire de même sexe,
l’enfant, le père, la mère ou la personne à charge qui sont inculpés ou

ont été condamnés pour la commission de l’infraction.

2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er mars 2000.
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ONTARIO REGULATION 45/00
made under the

CHILD AND FAMILY SERVICES ACT

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending Reg. 70 of R.R.O. 1990
(General)

Note: Since the end of 1998, Regulation 70 has been amended by
Ontario Regulation 199/99.  Previous amendments are listed in
the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1998.

1. (1) Part III of Regulation 70 of the Revised Regulations of
Ontario, 1990 is amended by adding the following section:

36.1 (1) A warrant for access to a record or a specified part of a
record under section 74.1 of the Act shall be in Form 42.

(2) An information in support of a warrant for access to a record or a
specified part of a record under section 74.1 of the Act shall be in Form
43.

(2) Part III of the Regulation is amended by adding the following
sections:

36.2 (1) A warrant for access to a record or a specified part of a
record under section 74.2 of the Act shall be in Form 44.

(2) An information in support of a warrant for access to a record or a
specified part of a record under section 74.2 of the Act shall be in
Form 45.

36.3 (1) To apply for a warrant under section 74.2 of the Act, a
Director or a person designated by a society may, instead of submitting
to the justice an information on oath, submit to the justice by facsimile
transmission an information that is not on oath but that includes a written
statement, signed by the Director or the person designated by the society,
stating that all matters contained in the information are true to his or her
knowledge and belief.

(2) A written statement described in subsection (1) shall be deemed
to be a statement made under oath.

(3) A justice who receives by facsimile transmission an information
described in subsection (1) shall, as soon as practicable, cause the
information, certified by the justice as to the place, time and date of its
receipt, to be filed with the clerk of the court having jurisdiction in the
area where the warrant is to be executed.

(4) A justice who issues a warrant under subsection 74.2 (3) of the Act
on the basis of an information submitted by facsimile transmission under
subsection (1) shall,

(a) complete and sign the warrant, noting on its face the date on
which, and the time and place at which, it was issued;

(b) send the warrant by facsimile transmission to the Director or
person designated by a society who submitted the information; and

(c) as soon as practicable after the warrant is issued, cause it to be
filed with the clerk of the court having jurisdiction in the area where the
warrant is to be executed.

2. The Regulation is amended by adding the following Forms:
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Form 42

Child and Family Services Act

WARRANT FOR ACCESS TO RECORD(S)
(Section 74.1 of the Act)
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Form 43

Child and Family Services Act

INFORMATION IN SUPPORT OF A WARRANT FOR ACCESS TO A RECORD
(Section 74.1 of the Act)
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3. The Regulation is amended by adding the following Forms:
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Form 44

Child and Family Services Act

WARRANT (TELEWARRANT) FOR ACCESS TO RECORD(S)
(Section 74.2 of the Act)
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Form 45

Child and Family Services Act

INFORMATION IN SUPPORT OF A WARRANT (TELEWARRANT) FOR ACCESS TO A RECORD
(Section 74.2 of the Act)
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4. (1) Subsection 1 (1) and section 2 come into force on the day
section 25 of the Child and Family Services Amendment Act (Child
Welfare Reform), 1999 comes into force.

(2) Subsection 1 (2) and section 3 come into force on the day sec-
tion 26 of the Child and Family Services Amendment Act (Child Wel-
fare Reform), 1999 comes into force.

8/00

____________________

ONTARIO REGULATION 46/00
made under the

ONTARIO WORKS ACT, 1997

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending O. Reg. 134/98
(General)

Note: Since the end of 1998, Ontario Regulation 134/98 has been
amended by Ontario Regulations 165/99, 170/99, 238/99 and
32/00.  Previous amendments are listed in the Table of Regula-
tions in the Statutes of Ontario, 1998.

1. (1) Subparagraph 1 iii of subsection 49 (1) of Ontario Regula-
tion 134/98 is amended by striking out “subsection (2)” and substi-
tuting “subsections (2) and (2.1)”.

(2) Subsection 49 (2) of the Regulation is revoked and the follow-
ing substituted:

(2) Subject to subsection (2.1), the percentage referred to in sub-
paragraph 1 iii of subsection (1) shall be,

(a) 25 per cent, if the total number of months the person has had
income from employment, while receiving social assistance, is

less than or equal to 12;

(b) 15 per cent, if the total number of months the person has had
income from employment, while receiving social assistance, is

greater than 12 and less than or equal to 24;

(c) 0 per cent, if the total number of months the person has had
income from employment, while receiving social assistance, is

greater than 24.

(2.1) If the person has had income from employment during any of
the first three months that assistance was payable to the person follow-
ing a determination of eligibility, and if under paragraph 3 of subsection
(1) an income reduction under subparagraph 1 iii of subsection (1) has
not been made for any of those first three months of assistance, the
number of months referred to in clauses (2) (a), (b) and (c) shall be
increased by the number of those first three months of assistance for
which the income reduction under subparagraph 1 iii of subsection (1)
has not been made.

2. This Regulation comes into force on October 1, 2000.

8/00

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 46/00
pris en application de la

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME
ONTARIO AU TRAVAIL

pris le 2 février 2000
déposé le 4 février 2000

modifiant le Règl. de l’Ont. 134/98
(Dispositions générales)

Remarque : Depuis la fin de 1998, le Règlement de l’Ontario 134/98 a
été modifié par les Règlements de l’Ontario 165/99,
170/99, 238/99 et 32/00. Les modifications antérieures
sont indiquées dans la Table des règlements figurant dans

les Lois de l’Ontario de 1998.

1. (1) La sous-disposition 1 iii du paragraphe 49 (1) du Règle-
ment de l’Ontario 134/98 est modifiée par substitution de «des para-
graphes (2) et (2.1)» à «du paragraphe (2)».

(2) Le paragraphe 49 (2) du Règlement est abrogé et remplacé
par ce qui suit :

(2) Sous réserve du paragraphe (2.1), le pourcentage visé à la sous-
disposition 1 iii du paragraphe (1) correspond à ce qui suit :

a) 25 pour cent, si le nombre total de mois pendant lesquels la
personne a eu un revenu d’emploi, tout en recevant de l’aide

sociale, est inférieur ou égal à 12;

b) 15 pour cent, si le nombre total de mois pendant lesquels la
personne a eu un revenu d’emploi, tout en recevant de l’aide

sociale, est supérieur à 12 et inférieur ou égal à 24;

c) 0 pour cent, si le nombre total de mois pendant lesquels la person-
ne a eu un revenu d’emploi, tout en recevant de l’aide sociale, est

supérieur à 24.

(2.1) Si la personne a eu un revenu d’emploi pendant l’un ou l’autre
des trois premiers mois pendant lesquels l’aide lui était payable à la suite
de la détermination de l’admissibilité et que, aux termes de la disposi-
tion 3 du paragraphe (1), la réduction du revenu visée à la sous-disposi-
tion 1 iii du paragraphe (1) n’a pas été effectuée pour l’un ou l’autre de
ces trois premiers mois, le nombre de mois visé aux alinéas (2) a), b) et
c) est augmenté du nombre de mois, sur ces trois premiers mois, pour
lesquels la réduction en question n’a pas été effectuée.

2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er octobre 2000.
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ONTARIO REGULATION 47/00
made under the

ONTARIO DISABILITY SUPPORT
PROGRAM ACT, 1997

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending O. Reg. 222/98
(General)

Note: Since the end of 1998, Ontario Regulation 222/98 has been
amended by Ontario Regulations 167/99, 171/99, 239/99 and
33/00.  Previous amendments are listed in the Table of Regula-
tions in the Statutes of Ontario, 1998.

1. Section 25 of Ontario Regulation 222/98 is revoked and the
following substituted:

25. (1) The Director shall refuse to provide income support to an
applicant, and shall cancel the income support provided to a recipient,
if the applicant or recipient has been convicted of an offence described
in subsection (5) that was committed in whole or in part on or after April
1, 2000 and,

(a) the applicant or recipient is a single person; or

(b) the benefit unit of the applicant or recipient includes a spouse or
same-sex partner who,

(i) has not been convicted of an offence described in subsection
(5) that was committed in whole or in part on or after April
1, 2000, and

(ii) is not a person described in subsection 3 (1) of the Act.

(2) Unless subsection (1) applies, the Director shall refuse to
include the amount determined under subsection (4) in the income
support to be provided to an applicant, and shall reduce the income
support provided to a recipient by the amount determined under subsec-
tion (4), if,

(a) the benefit unit of the applicant or recipient includes one or more
dependants; and

(b) one or more of the members of the benefit unit have been con-
victed of an offence described in subsection (5) that was com-

mitted in whole or in part on or after April 1, 2000.

(3) Subsection (2) applies if the applicant or recipient is otherwise
eligible for income support.

(4) The amount referred to in subsection (2) is an amount equal to
the sum of the budgetary requirements and benefits of each member of
the benefit unit who has been convicted of an offence described in
subsection (5) that was committed in whole or in part on or after April
1, 2000.

(5) This section and section 25.1 apply to an offence, whether under
Ontario or federal legislation, in relation to the receipt of,

(a) income support under the Act;

(b) assistance under the Ontario Works Act, 1997;

(c) benefits under the Family Benefits Act; or

(d) assistance under the General Welfare Assistance Act, which was,
before its repeal, the Revised Statutes of Ontario, 1990, chapter

G.6, as amended.

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 47/00
pris en application de la

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIEN DE
SOUTIEN AUX PERSONNES HANDICAPÉES

pris le 2 février 2000
déposé le 4 février 2000

modifiant le Règl. de l’Ont. 222/98
(Dispositions générales)

Remarque : Depuis la fin de 1998, le Règlement de l’Ontario 222/98 a
été modifié par les Règlements de l’Ontario 167/99,
171/99, 239/99 et 33/00. Les modifications antérieures
sont indiquées dans la Table des règlements figurant dans

les Lois de l’Ontario de 1998.

1. L’article 25 du Règlement de l’Ontario 222/98 est abrogé et
remplacé par ce qui suit :

25. (1) Le directeur refuse de fournir le soutien du revenu à l’auteur
d’une demande et annule le soutien du revenu fourni à un bénéficiaire
si l’auteur de la demande ou le bénéficiaire a été déclaré coupable d’une
infraction visée au paragraphe (5) qui a été commise en totalité ou en
partie le 1er avril 2000 ou par la suite et que, selon le cas :

a) l’auteur de la demande ou le bénéficiaire est une personne seule;

b) le groupe de prestataires de l’auteur de la demande ou du
bénéficiaire comprend un conjoint ou partenaire de même sexe

qui :

(i) d’une part, n’a pas été déclaré coupable d’une infraction
visée au paragraphe (5) qui a été commise en totalité ou en
partie le 1er avril 2000 ou par la suite,

(ii) d’autre part, n’est pas une personne visée au paragraphe 3 (1)
de la Loi.

(2) À moins que le paragraphe (1) ne s’applique, le directeur refuse
d’inclure le montant déterminé aux termes du paragraphe (4) dans le
soutien du revenu qui doit être fourni à l’auteur d’une demande et réduit
de ce montant le soutien du revenu fourni à un bénéficiaire si :

a) d’une part, le groupe de prestataires de l’auteur de la demande ou
du bénéficiaire comprend une ou plusieurs personnes à charge;

b) d’autre part, un ou plusieurs membres du groupe de prestataires
ont été déclarés coupables d’une infraction visée au para-
graphe (5) qui a été commise en totalité ou en partie le

1er avril 2000 ou par la suite.

(3) Le paragraphe (2) s’applique si l’auteur de la demande ou le
bénéficiaire est par ailleurs admissible au soutien du revenu.

(4) Le montant visé au paragraphe (2) correspond à la somme des
besoins matériels et des prestations à l’égard de chaque membre du
groupe de prestataires qui a été déclaré coupable d’une infraction visée
au paragraphe (5) qui a été commise en totalité ou en partie le
1er avril 2000 ou par la suite.

(5) Le présent article et l’article 25.1 s’appliquent à une infraction
prévue par une disposition législative de l’Ontario ou du Canada et con-
cernant la réception, selon le cas :

a) du soutien du revenu prévu par la Loi;

b) de l’aide prévue par la Loi de 1997 sur le programme Ontario au
travail;

c) des prestations prévues par la Loi sur les prestations familiales;

d) de l’aide prévue par la Loi sur l’aide sociale générale qui consti-
tuait, avant son abrogation, le chapitre G.6 des Lois refondues de

l’Ontario de 1990, tel que modifié.
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25.1 (1) Section 25, as it read immediately before April 1, 2000,
continues to apply in respect of convictions for offences described in
subsection 25 (5) that were committed in whole before that day.

(2) For greater certainty, where section 25, as it read immediately
before April 1, 2000, applies in respect of convictions for offences that
were committed in whole before that day and where section 25, as it
reads on or after April 1, 2000, applies in respect of convictions for
offences that were committed in whole or in part on or after that day,
nothing prevents both provisions from being applied to a benefit unit,
whether at different times or at the same time.

2. This Regulation comes into force on April 1, 2000.

8/00

25.1 (1) L’article 25, tel qu’il existait immédiatement avant le
1er avril 2000, continue de s’appliquer à l’égard des déclarations de
culpabilité relatives aux infractions visées au paragraphe 25 (5) qui ont
été commises en totalité avant ce jour-là.

(2) Il est entendu que, dans les cas où l’article 25, tel qu’il existait
immédiatement avant le 1er avril 2000, s’applique à l’égard des déclara-
tions de culpabilité relatives aux infractions qui ont été commises en to-
talité avant ce jour-là et où l’article 25, tel qu’il existe le 1er avril 2000
ou par la suite, s’applique à l’égard des déclarations de culpabilité relati-
ves aux infractions qui ont été commises en totalité ou en partie ce jour-
là ou par la suite, rien n’empêche l’application des deux dispositions à
un groupe de prestataires, que ce soit à des moments différents ou au
même moment.

2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er avril 2000.

____________________

ONTARIO REGULATION 48/00
made under the

ONTARIO WORKS ACT, 1997

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

Amending O. Reg. 134/98
(General)

Note: Since the end of 1998, Ontario Regulation 134/98 has been
amended by Ontario Regulations 165/99, 170/99, 238/99,
32/00 and 46/00.  Previous amendments are listed in the Table
of Regulations in the Statutes of Ontario, 1998.

1. Section 36 of Ontario Regulation 134/98 is revoked and the
following substituted:

36. (1) An administrator shall refuse to provide assistance to an
applicant, and shall cancel the assistance provided to a recipient, if the
applicant or recipient is a single person who has been convicted of an
offence described in subsection (5) that was committed in whole or in
part on or after April 1, 2000.

(2) An administrator shall refuse to include the amount determined
under subsection (4) in the assistance to be provided to an applicant,
and shall reduce the assistance provided to a recipient by the amount
determined under subsection (4), if,

(a) the benefit unit of the applicant or recipient includes one or more
dependants; and

(b) one or more of the members of the benefit unit have been con-
victed of an offence described in subsection (5) that was com-

mitted in whole or in part on or after April 1, 2000.

(3) Subsection (2) applies if the applicant or recipient is otherwise
eligible for assistance.

(4) The amount referred to in subsection (2) is an amount equal to
the sum of the budgetary requirements and benefits of each member of
the benefit unit who has been convicted of an offence described in
subsection (5) that was committed in whole or in part on or after April
1, 2000.

(5) This section and section 36.1 apply to an offence, whether under
Ontario or federal legislation, in relation to the receipt of,

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 48/00
pris en application de la

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME
ONTARIO AU TRAVAIL

pris le 2 février 2000
déposé le 4 février 2000

modifiant le Règl. de l’Ont. 134/98
(Dispositions générales)

Remarque : Depuis la fin de 1998, le Règlement de l’Ontario 134/98 a
été modifié par les Règlements de l’Ontario 165/99,
170/99, 238/99, 32/00 et 46/00. Les modifications anté-
rieures sont indiquées dans la Table des règlements figu-

rant dans les Lois de l’Ontario de 1998.

1. L’article 36 du Règlement de l’Ontario 134/98 est abrogé et
remplacé par ce qui suit :

36. (1) L’administrateur refuse de fournir l’aide à l’auteur d’une
demande et annule l’aide fournie à un bénéficiaire si l’auteur de la
demande ou le bénéficiaire est une personne seule qui a été déclarée
coupable d’une infraction visée au paragraphe (5) qui a été commise en
totalité ou en partie le 1er avril 2000 ou par la suite.

(2) L’administrateur refuse d’inclure le montant déterminé aux
termes du paragraphe (4) dans l’aide qui doit être fournie à l’auteur
d’une demande et réduit de ce montant l’aide fournie à un bénéficiaire
si :

a) d’une part, le groupe de prestataires de l’auteur de la demande ou
du bénéficiaire comprend une ou plusieurs personnes à charge;

b) d’autre part, un ou plusieurs membres du groupe de prestataires
ont été déclarés coupables d’une infraction visée au paragraphe
(5) qui a été commise en totalité ou en partie le 1er avril 2000 ou

par la suite.

(3) Le paragraphe (2) s’applique si l’auteur de la demande ou le
bénéficiaire est par ailleurs admissible à l’aide.

(4) Le montant visé au paragraphe (2) correspond à la somme des
besoins matériels et des prestations à l’égard de chaque membre du
groupe de prestataires qui a été déclaré coupable d’une infraction visée
au paragraphe (5) qui a été commise en totalité ou en partie le
1er avril 2000 ou par la suite.

(5) Le présent article et l’article 36.1 s’appliquent à une infraction
prévue par une disposition législative de l’Ontario ou du Canada et
concernant la réception, selon le cas :
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(a) assistance under the Act;

(b) income support under the Ontario Disability Support Program
Act, 1997;

(c) benefits under the Family Benefits Act; or

(d) assistance under the General Welfare Assistance Act, which was,
before its repeal, the Revised Statutes of Ontario, 1990, chapter

G.6, as amended.

36.1 (1) Section 36, as it read immediately before April 1, 2000,
continues to apply in respect of convictions for offences described in
subsection 36 (5) that were committed in whole before that day.

(2) For greater certainty, where section 36, as it read immediately
before April 1, 2000, applies in respect of convictions for offences that
were committed in whole before that day and where section 36, as it
reads on or after April 1, 2000, applies in respect of convictions for
offences that were committed in whole or in part on or after that day,
nothing prevents both provisions from being applied to a benefit unit,
whether at different times or at the same time.

2. This Regulation comes into force on April 1, 2000.

8/00

a) de l’aide prévue par la Loi;

b) du soutien du revenu prévu par la Loi de 1997 sur le Programme
ontarien de soutien aux personnes handicapées;

c) des prestations prévues par la Loi sur les prestations familiales;

d) de l’aide prévue par la Loi sur l’aide sociale générale qui consti-
tuait, avant son abrogation, le chapitre G.6 des Lois refondues de

l’Ontario de 1990, tel que modifié.

36.1 (1) L’article 36, tel qu’il existait immédiatement avant le
1er avril 2000, continue de s’appliquer à l’égard des déclarations de
culpabilité relatives aux infractions visées au paragraphe 36 (5) qui ont
été commises en totalité avant ce jour-là.

(2) Il est entendu que, dans les cas où l’article 36, tel qu’il existait
immédiatement avant le 1er avril 2000, s’applique à l’égard des déclara-
tions de culpabilité relatives aux infractions qui ont été commises en
totalité avant ce jour-là et où l’article 36, tel qu’il existe le 1er avril 2000
ou par la suite, s’applique à l’égard des déclarations de culpabilité
relatives aux infractions qui ont été commises en totalité ou en partie ce
jour-là ou par la suite, rien n’empêche l’application des deux disposi-
tions à un groupe de prestataires, que ce soit à des moments différents
ou au même moment.

2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er avril 2000.

____________________

ONTARIO REGULATION 49/00
made under the

MEDICAL RADIATION TECHNOLOGY ACT, 1991

Made: December 6, 1999
Approved: February 2, 2000

Filed: February 4, 2000

Revoking O. Reg. 745/93
(Committee Composition)

1. Ontario Regulations 745/93 and 397/94 are revoked.

COUNCIL OF THE COLLEGE OF

MEDICAL RADIATION  TECHNOLOGISTS OF ONTARIO:

JAMES ROBERTS
President

SHARON SABERTON
Registrar

Dated on December 6, 1999.

8/00

ONTARIO REGULATION 50/00
made under the

MEDICAL RADIATION TECHNOLOGY ACT, 1991

Made: December 6, 1999
Approved: February 2, 2000

Filed: February 4, 2000

Revoking O. Reg. 911/93
(Elections)

1. Ontario Regulations 911/93 and 452/95 are revoked.

COUNCIL OF THE COLLEGE OF 
MEDICAL RADIATION TECHNOLOGISTS OF ONTARIO:

JAMES ROBERTS
President

SHARON SABERTON
Registrar

Dated on December 6, 1999.

8/00
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ONTARIO REGULATION 51/00
made under the

MEDICAL RADIATION TECHNOLOGY ACT, 1991

Made: December 6, 1999
Approved: February 2, 2000

Filed: February 4, 2000

Revoking O. Reg. 912/93
(Fees)

1. Ontario Regulation 912/93 is revoked.

COUNCIL OF THE COLLEGE OF 
MEDICAL RADIATION  TECHNOLOGISTS OF ONTARIO:

JAMES ROBERTS
President

SHARON SABERTON
Registrar

Dated on December 6, 1999.

8/00

ONTARIO REGULATION 52/00
made under the

MEDICAL RADIATION TECHNOLOGY ACT, 1991

Made: December 6, 1999
Approved: February 2, 2000

Filed: February 4, 2000

Amending O. Reg. 545/94
(General)

Note: Ontario Regulation 545/94 has previously been amended.
Those amendments are listed in the Table of Regulations in the
Statutes of Ontario, 1998.

1. Part I of Ontario Regulation 545/94 is revoked.

COUNCIL OF THE COLLEGE OF 
MEDICAL RADIATION  TECHNOLOGISTS OF ONTARIO:

JAMES ROBERTS
President

SHARON SABERTON
Registrar

Dated on December 6, 1999.

8/00

ONTARIO REGULATION 53/00
made under the

MEDICAL RADIATION TECHNOLOGY ACT, 1991

Made: December 6, 1999
Approved: February 2, 2000

Filed: February 4, 2000

Amending O. Reg. 866/93
(Registration)

Note: Ontario Regulation 866/93 has not previously been amended.

1. Paragraph 4 of subsection 4 (1) of Ontario Regulation 866/93
is revoked and the following substituted:

4. The applicant must pay the annual fee required by the by-laws
and the examination fee.

2. Paragraph 4 of subsection 5 (1) of the Regulation is revoked
and the following substituted:

4. The applicant must pay the annual fee required by the by-laws
and the examination fee.

COUNCIL OF THE COLLEGE OF 
MEDICAL RADIATION  TECHNOLOGISTS OF ONTARIO:

JAMES ROBERTS
President

SHARON SABERTON
Registrar

Dated on December 6, 1999.

8/00

ONTARIO REGULATION 54/00
made under the

OPTOMETRY ACT, 1991

Made: November 30, 1999
Approved: February 2, 2000

Filed: February 4, 2000

Revoking O. Reg. 836/93
(Committees)

1. Ontario Regulation 836/93 is revoked.

COUNCIL OF THE COLLEGE OF OPTOMETRISTS OF ONTARIO:

SUSAN COOPER
President

MURRAY J. TURNOUR
Registrar

Dated on November 30, 1999.

8/00

ONTARIO REGULATION 55/00
made under the

OPTOMETRY ACT, 1991

Made: November 30, 1999
Approved: February 2, 2000

Filed: February 4, 2000

Revoking O. Reg. 917/93
(Electoral District)

1. Ontario Regulation 917/93 is revoked.

COUNCIL OF THE COLLEGE OF OPTOMETRISTS OF ONTARIO:

SUSAN COOPER
President

MURRAY J. TURNOUR
Registrar

Dated on November 30, 1999.

8/00
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ONTARIO REGULATION 56/00
made under the

OPTOMETRY ACT, 1991

Made: November 30, 1999
Approved: February 2, 2000

Filed: February 4, 2000

Amending O. Reg. 119/94
(General)

Note: Since the end of 1998, Ontario Regulation 119/94 has been
amended by Ontario Regulation 250/99.  Previous amendments
are listed in the Table of Regulations in the Statutes of Ontario,
1998.

1. Parts I, II, III, V, VI and VII of Ontario Regulation 119/94 are
revoked.

COUNCIL OF THE COLLEGE OF OPTOMETRISTS OF ONTARIO:

SUSAN COOPER
President

MURRAY J. TURNOUR
Registrar

Dated on November 30, 1999.

8/00

ONTARIO REGULATION 57/00
made under the

OPTOMETRY ACT, 1991

Made: November 30, 1999
Approved: February 2, 2000

Filed: February 4, 2000

Amending O. Reg. 837/93
(Registration)

Note: Since the end of 1998, Ontario Regulation 837/93 has been
amended by Ontario Regulation 249/99.  Previous amendments
are listed in the Table of Regulations in the Statutes of Ontario,
1998.

1. Sections 12 and 13 of Ontario Regulation 837/93  are revoked.

2. Subsection 15 (2) of the Regulation is revoked and the follow-
ing substituted:

(2) The Registrar shall reinstate a member who applies under sub-
section (1) if the member pays the reinstatement fee set out in the
by-laws of the College and,

(a) where the suspension was due in whole or in part to the non-
payment of fees, pays those fees as well as any other money
owed to the College;

(b) where the suspension was due in whole or in part to a failure to
complete and return the annual report or the continuing educa-
tion report, completes and returns the required reports; or

(c) where the suspension was due in whole or in part to a failure to
provide proof of professional liability insurance, provides proof
of such insurance.

COUNCIL OF THE COLLEGE OF OPTOMETRISTS OF ONTARIO:

SUSAN COOPER
President

MURRAY J. TURNOUR
Registrar

Dated on November 30, 1999.

8/00

ONTARIO REGULATION 58/00
made under the

LIQUOR LICENCE ACT

Made: February 2, 2000
Filed: February 4, 2000

BREW ON PREMISE FACILITIES

DEFINITIONS

1. In this Regulation,

“carboy” means a fermentation vessel where enzymes or yeast may be
added to cause fermentation of beer wort, wine juice, wine juice
concentrate or other juices or juice concentrates;

“container” means a bottle, can, cask or any other receptacle into which
beer or wine may be placed following completion of the brewing or
fermentation process;

“customer” means an individual who pays to make beer or wine on the
licensed premises, but does not include the licensee or an employee
of the licensee;

“licensed premises” means the premises for which a licence to operate
a brew on premise facility has been issued;

“licensee” means the holder of a licence to operate a brew on premise
facility;

“Registrar” means the Registrar of Alcohol and Gaming.

CONDITIONS OF A BREW ON PREMISE FACILITY  LICENCE

2. A licence to operate a brew on premise facility is subject to the
conditions set out in sections 3 to 14.

3. (1) The licensee and the licensee’s employees and agents shall
ensure that,

(a) before the end of the customer’s first visit to the licensed prem-
ises for the purpose of making beer or wine, the licensee
transfers to the customer ownership of the ingredients being
purchased by the customer from the licensee to make the beer or
wine;

(b) the customer combines or mixes his or her beer wort, wine juice,
wine juice concentrate or other juice or juice concentrate with
such of the customer’s other ingredients as the customer wishes
to add, except that the licensee or the licensee’s employees or
agents,

(i) may add finings or stabilizing agents to the customer’s other
ingredients,
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(ii) may operate equipment to filter and add carbonation to the
customer’s ingredients, and

(iii) may rack the customer’s beer or wine;

(c) the customer adds to the beer wort, wine juice, wine juice con-
centrate or other raw material of beer or wine any yeast or
enzymes required to begin the fermentation process;

(d) the customer places his or her beer or wine in containers;

(e) the customer labels, corks, caps, shrink wraps or packages his or
her beer or wine;

(f) the customer removes his or her beer or wine from the licensed
premises immediately after it has been placed in containers.

(2) Except as provided in clause (1) (b), the licensee and the
licensee’s employees and agents shall not carry out an operation
mentioned in subsection (1) on behalf of a customer.

(3) If a customer is in need of assistance to carry out an operation
that the customer is required to carry out under this section, the
operation may be carried out by an assistant to the customer as long as
the customer is on the licensed premises at the time it is carried out.

(4) The licensee is not in breach of this section if an assistant to a
customer carries out an operation on behalf of the customer in
accordance with subsection (3).

4. (1) The licensee and the licensee’s employees and agents shall
not,

(a) produce on the licensed premises beer or wine for sale or
exchange;

(b) keep for sale or exchange, offer for sale or exchange, sell or
exchange beer or wine on the licensed premises, regardless of
who the beer or wine belongs to or who made it;

(c) give liquor to any person on the licensed premises;

(d) permit on the licensed premises the exchange, sale or giving of
beer or wine made by customers.

(2) Despite clause (1) (c), the licensee or the licensee’s employees
or agents may give a customer a sample of the customer’s beer or wine
after fermentation, carbonation or filtration has occurred, as long as the
sample is no larger than 170 millilitres and is consumed on the licensed
premises.

5. (1) The licensee and the licensee’s employees and agents shall
not,

(a) permit anyone other than a customer to make beer or wine on the
licensed premises;

(b) deliver a customer’s beer or wine;

(c) store or permit the storage on the licensed premises of beer or
wine that has been placed in containers;

(d) remove or permit the removal of carboys being used in the mak-
ing of beer or wine from the licensed premises; or

(e) bring or permit to be brought onto the licensed premises liquor
to be added to beer or wine or to ingredients for making beer or
wine.

(2) Clause (1) (a) does not prevent the licensee or any of the
licensee’s employees from making beer or wine on the licensed
premises.

(3) Clause (1) (b) does not prevent the licensee or any of the
licensee’s employees from carrying the customer’s beer or wine out of
the licensed premises to a waiting vehicle.

(4) The licensee and the licensee’s employees shall not, and shall
ensure that the customer does not, place the customer’s ingredients in
a carboy that contains ingredients belonging to any other customer.

6. (1) The licensee shall not operate or permit to be operated at the
licensed premises any business other than the operation of a brew on
premise facility and the sale of items ancillary to such operation.

(2) The licensee shall ensure that the licensed premises are clearly
defined and are kept separate from other premises that are used for
different purposes.

(3) The licensee shall ensure that the licensed premises are kept
separate from other premises for which another type of licence has been
issued under the Act by way of a fixed floor-to-ceiling wall.

7. The licensee shall ensure that the licence is posted in a conspicu-
ous place on the licensed premises.

8. (1) The licensee shall retain for at least one year,

(a) records of the licensee’s purchases of ingredients; and

(b) a copy of each invoice prepared under subsection 9 (1).

(2) The licensee shall, upon request, file with the Registrar annual
figures setting out the amount of beer and wine produced on the
licensed premises in a form provided by the Registrar.

(3) The licensee shall, upon request, make available for inspection
to any person designated under section 43 of the Act all records retained
by the licensee.

9. (1) Before a person begins to make beer or wine on the licensed
premises, the licensee shall prepare and provide to the person making
the beer or wine an invoice setting out,

(a) the name, address and telephone number of the licensee;

(b) the name, address and telephone number of the person making
the beer or wine;

(c) whether beer or wine is being made and the quantity;

(d) the ingredients provided to the person making the beer or wine
and the price charged for the ingredients;

(e) the services provided to the person making the beer or wine and
the price charged for the services;

(f) the date on which the making of the beer or wine is to begin;

(g) the amount of payment received from the person making the beer
or wine; and

(h) a notice to the person making the beer or wine that it must be for
the person’s personal use only.

(2) For greater certainty, subsection (1) applies whether the person
making the beer or wine is a customer or is the licensee or one of the
licensee’s employees.
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(3) The licensee shall ensure that each carboy being used for the
making of beer or wine on the licensed premises has attached to it a tag
bearing the number of the invoice provided to the person whose
ingredients have been placed in the carboy and, where applicable, the
date on which enzymes or yeast were added to beer wort, wine juice,
wine juice concentrate or other juice or juice concentrate in the carboy.

10. (1) Subject to subsection (2), the licensee shall not, without the
prior approval of the Registrar, advertise beer or wine, the availability
of beer or wine, the price on a per bottle basis for making beer or wine,
or any promotions relating to the making of beer or wine.

(2) In an advertisement, the licensee may, without the prior approval
of the Registrar,

(a) state that the licensee is licensed to operate a brew on premise
facility where equipment for the making of beer or wine is pro-
vided for customers;

(b) state the name of the licensed premises and its address;

(c) provide a list of the goods and services available and their prices;

(d) advertise the availability of various types of materials, beer
wort, wine juices, wine juice concentrates or other juices or juice
concentrates.

(3) The licensee shall ensure that no advertisement used by the
licensee,

(a) promotes immoderate consumption; or

(b) indicates that beer or wine is available for sale or exchange on
the licensed premises.

(4) The licensee shall ensure that no customer advertises, on the
licensed premises, beer or wine for sale or exchange.

11. (1) To prevent a person under the age of 19 from making beer
or wine on the licensed premises, the licensee shall ensure that an item
of identification from every person who is apparently under the age of
19 is inspected and that the person is not permitted to make beer or wine
on the licensed premises unless the item of identification indicates that
the person is at least 19 years old.

(2) The item of identification must include a photograph of the
person and state his or her date of birth and must reasonably appear to
have been issued by a government.

(3) Without limiting the generality of subsection (2), the item of
identification may be any of the types of identification prescribed in
subsection (4).

(4) The following types of identification are prescribed in relation
to brew on premise facilities for the purposes of subsection 30 (6) of the
Act:

1. A driver’s licence issued by the Province of Ontario with a
photograph of the person to whom the licence was issued.

2. A Canadian passport.

3. A Canadian citizenship card with a photograph of the person to
whom the card was issued.

4. A Canadian armed forces identification card with a photograph
of the person to whom the card was issued.

5. A photo identification card issued by the former Liquor Licence
Board of Ontario.

6. A photo identification card issued by the Liquor Control Board
of Ontario.

12. (1) At the request of an employee of the Alcohol and Gaming
Commission of Ontario, the licensee shall request a person on the
licensed premises to provide evidence as to his or her age.

(2) An employee of the Alcohol and Gaming Commission of
Ontario may make the request if he or she believes the person may be
under 19 years of age.

13. (1) Subject to subsection (2), the licensee shall not contract out
the operation of the brew on premise facility.

(2) Except where a proposal has been issued for the suspension or
revocation of the licensee’s licence, the licensee may contract out the
operation of the brew on premise facility on the licensed premises for
a maximum period of 90 days to a person who is applying for a licence
to operate a brew on premise facility on the licensed premises if,

(a) the person has filed with the Registrar an application for the
licence and has paid the required fee; and

(b) the licensee has signed an authorization on a form supplied by
the Registrar for the applicant to operate the brew on premise
facility on the licensed premises and has filed the authorization
with the Registrar.

(3) The licensee remains liable under the licence during the period
for which the operation of the brew on premise facility has been
contracted out.

14. (1) The licensee shall not carry on the business to which the
licence applies under a name other than the name set out on the licence
or a name authorized by the Registrar under subsection (2).

(2) The Registrar may authorize a licensee to carry on business
under a name other than the name set out on the licence if the Registrar
considers that the public will not be misled as to the obligations of the
licensee under the Act and the regulations.

APPLICATION FOR, EXPIRY, SURRENDER AND SUSPENSION OF A LICENCE

15. (1) An application for the issuance or renewal of a licence to
operate a brew on premise facility or for a change of name of such a
facility shall be in a form supplied by the Registrar.

(2) Subject to section 13 of the Act, a licence to operate a brew on
premise facility expires on the date set out on the licence.

(3) For the purpose of section 13 of the Act, the time prescribed for
applying for renewal of a licence to operate a brew on premise facility
and for payment of the required fee is three months after the date on
which the licence expires.

(4) A licensee who ceases to operate a brew on premise facility shall
immediately surrender the licence to the Registrar.

(5) A licensee whose licence to operate a brew on premise facility
is suspended shall post the sign provided by the Registrar concerning
the suspension on the licensed premises, in a conspicuous place that is
visible from the exterior of the premises, and shall ensure that the sign
remains so posted throughout the suspension.

CHANGE OF OWNERSHIP

16. (1) A change of ownership described in this section is a pre-
scribed change for the purposes of subsection 16 (1) of the Act.
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(2) A prescribed change occurs in the circumstances described in
any of the following paragraphs:

1. A partner withdraws from a partnership that is a licensee.

2. A licensee that is a sole proprietor becomes a corporation and the
former sole proprietor is the only officer, director and share-
holder of the corporation.

3. A licensee that is a partnership becomes a corporation and the
former partners are the only officers, directors and shareholders
of the corporation.

4. A licensee that is a corporation becomes a new corporation and
the officers, directors and shareholders of the former corporation
are the only officers, directors and shareholders of the new cor-
poration.

5. A licensee that is a corporation with a single officer, director and
shareholder becomes a sole proprietorship and the single officer,
director and shareholder of the former corporation is the sole
proprietor.

6. A licensee that is a corporation becomes a partnership and the
officers, directors and shareholders of the former corporation are
the only partners.

(3) Even if a prescribed change occurs as a result of the withdrawal
of a partner from a partnership, the partnership may, for the purposes of
subsection 16 (1) of the Act, continue to operate the brew on premise
facility if the partnership gives the Registrar notice of the change within
30 days after it occurs.

17. (1) A change of ownership described in this section is a pre-
scribed change for the purposes of subsection 16 (2) of the Act.

(2) A prescribed change occurs when a person acquires more than
10 per cent of the equity shares of the licensee corporation as a result
of the issuance of shares or the transfer of shares in the corporation.

(3) In subsection (2),

“equity shares” means shares that carry voting rights either under all
circumstances or under some circumstances that have occurred and
are continuing.

(4) A prescribed change occurs when the shares of the licensee
corporation are converted into shares of another corporation upon a
merger or amalgamation.

(5) A prescribed change occurs when,

(a) a person becomes or ceases to be a director or officer of the
licensee corporation; or

(b) a person becomes or ceases to be a shareholder of a holding
company that owns a controlling interest in the licensee corpor-
ation.

(6) Even if a prescribed change occurs under subsection (5), the
licensee corporation may, for the purposes of subsection 16 (2) of the
Act, continue to operate the brew on premise facility if the licensee
corporation gives the Registrar notice of the change within 30 days after
it occurs.

18. For the purposes of subsection 18 (1) of the Act (temporary
transfer), the Registrar may transfer a licence to operate a brew on
premise facility for a period of not more than one year,

(a) when a trustee in bankruptcy acquires the business of the licen-
see;

(b) when a court-appointed receiver acquires the business of the
licensee;

(c) when a mortgagee takes possession of the premises to which the
licence applies;

(d) when a franchiser takes possession of the premises to which the
licence applies; or

(e) when the landlord takes possession of the premises to which the
licence applies.

19. If a change occurs as described in paragraph 2, 3, 4, 5 or 6 of sub-
section 16 (2), subsection 17 (2) or (4) or clause 18 (a), (b), (c), (d) or
(e), the licensee shall immediately notify the Registrar in writing and
file any additional information or application required by the Registrar.

TRANSITION

20. A person who was operating a brew on premise facility
immediately before the coming into force of this Regulation and who
applies to the Registrar within three months after the coming into force
of this Regulation for a licence to operate the brew on premise facility
shall be deemed to be licensed to operate the brew on premise facility
from the day this Regulation comes into force,

(a) until the Registrar issues the licence; or

(b) if the applicant is served with notice of a proposal to refuse to
issue the licence,

(i) until the time for giving notice requiring a hearing by the
Board has expired without the applicant requiring a hearing
by the Board in accordance with section 21 of the Act, or

(ii) if before the time for giving notice requiring a hearing by the
Board expires, the applicant requires a hearing by the Board
in accordance with section 21 of the Act, until the Board
holds a hearing, makes a decision or order and the decision
or order has become final.

COMMENCEMENT

21. (1) Subject to subsection (2), this Regulation comes into
force on the day section 15 of the Liquor Licence Amendment Act,
1998 comes into force.

(2) Subsection 5 (4) comes into force six months after the day
section 15 of the Liquor Licence Amendment Act, 1998 comes into
force.

8/00

ONTARIO REGULATION 59/00
made under the

OPTICIANRY ACT, 1991

Made: October 29, 1999
Approved: February 2, 2000

Filed: February 4, 2000

Amending O. Reg. 869/93
(Registration)

Note: Since the end of 1998, Ontario Regulation 869/93 has been
amended by Ontario Regulation 481/99.  Previous amendments
are listed in the Table of Regulations in the Statutes of Ontario,
1998.

1. (1) Paragraph 1 of subsection 5 (1) of Ontario Regulation
869/93 is revoked and the following substituted:

1. The applicant must,
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i. have successfully completed and graduated from an Ontario
opticianry program approved by the Ministry of Training,
Colleges and Universities at an institution set out in the
Schedule,

ii. have successfully completed and graduated from a program
which is deemed equivalent to a program referred to in
subparagraph i in accordance with the policy guidelines of
the Registration Committee, or

iii. in the case of an applicant who does not meet the require-
ments of subparagraph i or ii or who cannot provide docu-
mentary evidence of meeting those requirements, satisfy the
Registration Committee that he or she has a level of knowl-
edge and skill in the practice of opticianry that is equivalent
to that acquired by graduates of the programs referred to in
subparagraphs i and ii and,

A. be licensed or registered to dispense eye glasses, con-
tact lenses and subnormal vision devices in a jurisdic-
tion outside Canada and be in good standing with the
licensing or registering body of that jurisdiction, or

B. be engaged in the practice of dispensing eye glasses,
contact lenses and subnormal vision devices in a juris-
diction outside Canada in which no licence or certifi-
cate of registration is required to do so and be in good
standing with a professional association in that juris-
diction which requires compliance with professional
standards.

(2) Section 5 of the Regulation is amended by adding the follow-
ing subsections:

(1.1) For the purposes of ascertaining whether the level of knowl-
edge and skill of an applicant referred to in subparagraph 1 iii of subsec-
tion (1) is equivalent to that acquired by graduates of a program referred
to in subparagraph 1 i or ii of that subsection, the applicant shall under-
go an assessment of his or her prior learning and experience.

     .     .     .     .     .

(2.1) Despite subsections (1) and (2), an applicant may be issued a
certificate of registration as a registered optician if, at the time he or she
applies for a certificate, the applicant is licensed or registered by a
statutory regulatory authority in a province or territory of Canada other
than Ontario to dispense eye glasses, contact lenses and subnormal
vision devices in that province or territory and is in good standing with
that regulatory authority.

     .     .     .     .     .

(4) The conditions of registration of a certificate of registration as
a registered optician issued to a person under subsection (2.1) include
the terms, conditions and limitations imposed on the licence or
certificate of registration issued to the applicant by the statutory
regulatory authority in the other province or territory.

(5) No member other than a member who holds a certificate of
registration as a registered optician may use the title “Registered Opti-
cian” or the abbreviation “RO”.

2. (1) Subsection 6 (1) of the Regulation is revoked and the fol-
lowing substituted:

(1) It is a non-exemptible registration requirement for a certificate
of registration as a registered student optician that the applicant meet
one of the following qualifications:

1. The applicant is enrolled in an Ontario opticianry program
approved by the Ministry of Training, Colleges and Universities
at an institution set out in the Schedule.

2. The applicant, having applied for a certificate of registration as
a registered optician or as a registered intern optician, is in the
process of completing additional training, as ordered by a panel
of the Registration Committee under subsection 18 (2) of the
Health Professions Procedural Code.

(2) Paragraph 2 of subsection 6 (2) of the Regulation is revoked
and the following substituted:

2. The registered student optician shall be enrolled in an opticianry
program referred to in paragraph 1 of subsection (1) or shall be
in the process of completing additional training as ordered by a
panel of the Registration Committee under subsection 18 (2) of
the Health Professions Procedural Code.

(3) Section 6 of the Regulation is amended by adding the follow-
ing subsection:

(3) The Registrar shall revoke the certificate of registration of a
registered student optician if the student is no longer enrolled in an
opticianry program referred to in paragraph 1 of subsection (1) or is no
longer undertaking the additional training referred to in paragraph 2 of
subsection (1).

3. (1) Paragraph 1 of subsection 7 (1) of the Regulation is
revoked and the following substituted:

1. The applicant must either,

i. have successfully completed and graduated from an opti-
cianry program referred to in subparagraph 1 i or ii of sub-
section 5 (1) or meet the requirements of subparagraph 1 iii
of subsection 5 (1), or

ii. having applied for a certificate of registration as a registered
optician and been required by an order made by the Regis-
tration Committee under subsection 18 (2) of the Health
Professions Procedural Code to complete additional training
or specified examinations, or both, have completed the addi-
tional training, if any, but not have completed the examin-
ations.

(2) Subsection 7 (2) of the Regulation is revoked and the follow-
ing substituted:

(2) The following are conditions of a certificate of registration as a
registered intern optician:

1. The registered intern optician shall dispense subnormal vision
devices, contact lenses or eyeglasses only under the supervision
or direction of a registered optician who is physically present in
the place in which the dispensing takes place at the time it takes
place.

2. The registered intern optician shall be eligible for the examin-
ations or supplemental examinations set by the College.

(3) The Registrar shall revoke the certificate of registration of a
registered intern optician if the intern ceases to be eligible for the
examinations or supplemental examinations set by the College or fails
to successfully complete the examinations required by an order made
by the Registration Committee under subsection 18 (2) of the Health
Professions Procedural Code.

COUNCIL OF THE COLLEGE OF OPTICIANS OF ONTARIO:

GORDON L. HYLAND
Registrar

JEAN WARBUCKS
President

Dated on October 29, 1999.

8/00
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Beth Jacob Seminary, 2154, 2188, 2220, 2233
Blue Mountain Village Association, 2283, 2313, 2330, 2345
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2126, 2154, 2187, 2220
Corporation of the Township of Kincardine-Bruce-Tiverton (The), 

2368, 2390, 2419, 2438
Harbourfront Trailer Park, 2018, 2052, 2067, 2080
Redeemer Reformed Christian College, 2368, 2390, 2419, 2438
Ross Memorial Hospital, 2419, 2438, 2459, 2491
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William J. Miller Trust (The), 1969, 2018, 2051, 2066

CANCELLATIONS FOR CAUSE 
(BUSINESS CORPORATIONS ACT)

ANNULATIONS POUR UN MOTIF SUFFISANT
 (LOI SUR LES COMPAGNIES)

1903, 1967, 2064, 2120, 2151, 2183, 2214, 2248, 2327, 2384, 2432

CANCELLATION FOR FILING DEFAULT 
(CORPORATIONS ACT)

ANNULATION POUR OMISSION DE SE CONFORMER À 
UNE OBLIGATION DE DÉPÔT (LOI SUR LES 
PERSONNES MORALES ET ASSOCIATIONS)

1967, 2048, 2119, 2152, 2184, 2249, 2328, 2409, 2458

CANCELLATION OF CERTIFICATES OF INCORPORATION 
(BUSINESS CORPORATIONS ACT)

ANNULATION DE CERTIFICAT DE CONSTITUTION EN 
PERSONNE MORALE (LOI SUR LES COMPAGNIES)

1968, 2049, 2065, 2120, 2152, 2153, 2185, 2249, 2328, 2410, 2432

CANCELLATION OF CERTIFICATES OF INCORPORATION
(CORPORATIONS TAX ACT DEFAULTERS)

ANNULATION DE CERTIFICATS DE CONSTITUTION EN 
PERSONNE MORALE (NON-RESPECT DE LA LOI SUR 
L’IMPOSITION DES PERSONNES MORALES)

1904, 1935, 1968, 2008, 2049, 2065, 2079, 2096, 2121, 2153
2185, 2232, 2303, 2328, 2343, 2384, 2458, 2592

CERTIFICATES OF DISSOLUTION
CERTIFICATS DE DISSOLUTION

1902, 1935, 1966, 2007, 2047, 2063, 2079, 2095, 2119, 2151, 2183, 
2214, 2230, 2248, 2279, 2302, 2327, 2342, 2366, 2383, 2408, 2431, 
2456, 2481, 2591, 2633

CHANGE OF NAME ACT
LOI SUR LE CHANGEMENT DE NOM

1904, 2009, 2097, 2215, 2304, 2410, 2482

CO-OPERATIVE CORPORATIONS ACT (CERTIFICATE OF 
AMENDMENT OF ARTICLE ISSUED)

LOI SUR LES SOCIÉTÉS COOPÉRATIVES (CERTIFICAT 
DE MODIFICATION DE STATUT)

2049, 2097, 2185, 2281, 2482

CO-OPERATIVE CORPORATIONS ACT (CERTIFICATES OF 
DISSOLUTION ISSUED)

LOI SUR LES SOCIÉTÉS COOPÉRATIVES (CERTIFICATS 
DE DISSOLUTION)

2186

CO-OPERATIVE CORPORATIONS ACT (CERTIFICATES OF 
INCORPORATION ISSUED)

LOI SUR LES SOCIÉTÉS COOPÉRATIVES (CERTIFICATS 
DE CONSTITUTION DÉLIVRÉS)

1904, 1936, 2049, 2080, 2096, 2121, 2153, 2185, 2249, 2281, 230
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CORPORATION NOTICES
AVIS RELATIFS AUX COMPAGNIES

Co-operative Corporations Act/loi Sur Les Sociétés Coopératives
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Directorate/Postes d’Administrateur
Toronto Harm Reduction Task Force, 2459

Dissolution/Dissolution
Dadcon Construction Ltd., 2676
Loovin Developments Limited, 2676
Property Resources Limited, 2459
Sudbury Counselling Centre, 1592

Liquidators/Liquidateurs
822728 Ontario Limited, 2107
ACCP Card Services, 2369
Birks Holdings Inc., 2676
Canukshuk Inc., 2676
Specified Roofing Inc., 2330

Winding Up/Liquidation
28494 Ontario Limited, 2676
Birks Holdings Inc., 2284
Dadcon Construction Ltd., 2676
Hanagan Holdings Limited, 2459
North Star Camps Limited, 2154
Q-Guer Inc., 2594
Regal Integrated Tooling Systems Ltd, 2067
Trotter Equipment Limited (Ontario Corporation Number 259122), 

1952, 1970
Urlindale Gravel Limited, 2107
Windsor Essex Skills Training Advisory Committee, 2188

COURTS OF JUSTICE ACT
LOI SUR LES TRIBUNAUX JUDICIAIRES

2220, 2635

CREDIT UNIONS CAISSES POPULAIRES ACT, 1994 
(CERTIFICATES OF AMALGAMATION)

LOI SUR LES CAISSES POPULAIRES ET LES CREDIT 
UNIONS, 1994 (CERTIFICAT DE FUSION)

2250, 2367, 2385
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CREDIT UNIONS AND CAISSES POPULAIRES ACT, 1994 
(CERTIFICATE OF AMENDMENT OF ARTICLES ISSUED)

LOI DE 1994 SUR LES CAISSES POPULAIRES ET  LES 
CREDIT UNIONS (CERTIFICAT DE MODIFICATION 
DES  STATUTS)

2009, 2121,  

CREDIT UNIONS AND CAISSES POPULAIRES ACT, 1994 
(CERTIFICATES OF DISSOLUTION ISSUED)

LOI DE 1994 SUR LES CAISSES POPULAIRES 
ET  LES CREDIT UNIONS (CERTIFICATS DE 
DISSOLUTION)

1969, 2066, 2250, 2367, 2385

CRIMINAL CODE
CODE CRIMINEL

2061, 2453, 2629

ELECTION ACT
LOI ÉLECTORALE

2093, 2282

ENVIRONMENTAL ASSESSMENT ACT
LOI SUR LES ÉVALUATIONS ENVIRONNEMENTALES

1911, 1951, 1969,

ERRATA
ERRATA

2008, 2065, 2231, 2280, 2458

ERRATUM NOTICE
AVIS D’ERREUR

1903, 1958, 2048, 2121, 2153, 2184, 2303, 2409

FINANCIAL SERVICES COMMISSION OF ONTARIO 
COMMISSION DES SERVICES FINANCIERS DE 
L’ONTARIO

2000 Indexation Percentage for Statutory Accident Benefits under the 
Statutory Accident Benefits Schedule - Accidents on or after 
November 1, 1996, 2433

Superintendent of Financial Services, 2250
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LOAN AND TRUST CORPORATION ACT, R.S.O. 1990
LOI SUR LES SOCIÉTÉS DE PRÊT ET DE FIDUCIE, 
L.R.O. 1990

2419, 2437

MINISTRY OF THE ATTORNEY GENERAL
MINISTÈRE DU PORCUREUR GÉNÉRAL

Certificate of the Public Guardian and Trustee, 1951, 2106, 2282

MINISTRY OF THE ATTORNEY GENERAL
MINISTÈRE DU PORCUREUR GÉNÉRAL

Rules of Civil Procedure, 2329

MINISTRY OF FINANCE
MINISTÈRE DES FINANCES

Provincial Land Tax Act, 2651

MINISTRY OF FINANCE-INTEREST RATES
MINISTÈRE DES FINANCES-TAUX D’INTÉRÊT

1912, 2259

MINISTRY OF MUNICIPAL AFFAIRS AND HOUSING
MINISTÈRE DES AFFAIRES MUNICIPALS ET DU 
LOGEMENT

Building Code Act, 1992/Loi de 1992 sur le Code 
du Bätiment, 1937, 2017, 2153, 2368, 2437

MINISTRY OF MUNICIPAL AFFAIRS AND HOUSING
MINISTÈRE DES AFFAIRES MUNICIPALS ET DU 
LOGEMENT

Municipal Act/Loi sur les municipalitiés, 2016, 2251, 2488, 2643

MINISTRY OF NATURAL RESOURCES
MINISTÈRE DES RICHESSES NATURELLES 

2282

MISCELLANEOUS NOTICES
AVIS DIVERS

Caisse Centrale De Réassurance, 1915
Catholic Diocese of Alexandria-Cornwall Credit Union Limited, 243
CIBC Mortgages Inc, 1952
Commission de l’Energie de l’Ontario Avis «C» RP-1999-0035, 195
Commission de l’Energie de l’Ontario Avis «C» RP-1999-0043, 215
Commission de l’Energie de l’Ontario Avis «C» RP-1999-0020, 206
Hinde & Dauch Employees (Etobicoke) Credit Union Limited, 2127
Hornepayne Credit Union Limited, 2188
I.T.E. Industries Employees Credit Union Limited, 2594
Le Mans Ré, 2345, 2369, 2391
Norwood Co-operative Inc., 2233
Ontario Energy Board Notice “C” RP-1999-0007, 1953
Ontario Energy Board Notice “C” RP-1999-0020, 2067
Ontario Energy Board Notice “C” RP-1999-0030, 2067
Ontario Energy Board Notice “C” RP-1999-0031, 2019
Ontario Energy Board Notice “C” RP-1999-0035, 1952
Ontario Energy Board Notice “C” RP-1999-0043, 2155
Ontario Energy Board Notice “C” RP-1999-0045, 2154
Royal York Insurance Company, 2594, 2676
St. Ann’s Parish (Hamilton) Credit Union Limited, 2127
St. John The Baptist (Hamilton) Credit Union Limited, 

2127
Swastika Credit Union Limited, 2189
Terrace Bay Community Credit Union Limited, 2188
Trenton Municipal Employees Credit Union Limited, 

2189
United-Carr Fastener Employees (Hamilton) Credit Union 

Limited, 2188
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MOTOR VEHICLE TRANSPORT ACT, 1987
LOI DE 1987 SUR LES TRANSPORTS ROUTIERS

1901, 1933, 1965, 2005, 2045, 2062, 2077, 2093, 2117, 2149, 2181, 
2213, 2229, 2245, 2278, 2301, 2325, 2341, 2405, 2429, 2454, 2479, 
2589, 2631

ONTARIO HIGHWAY TRANSPORT BOARD
COMMISSION DES TRANSPORTS ROUTIERS DE 
L’ONTARIO

1902, 1934, 1966, 2006, 2046, 2062, 2078, 2094, 2118, 2150, 2182, 
2246, 2279, 2302, 2326, 2342, 2366, 2382, 2407, 2430, 2455, 2480, 
2590, 2632

NOTICE OF DEFAULT IN COMPLYING WITH A FILING 
REQUIREMENT UNDER THE CORPORATIONS 
INFORMATION ACT

AVIS DE NON-OBSERVATION DE LA LOI SUR LES 
RENSEIGNEMENTS EXIGÉS DES COMPAGNIES ET DES 
ASSOCIATIONS

2096,

NOTICE OF DEFAULT IN COMPLYING WITH THE 
CORPORATIONS INFORMATION ACT

AVIS DE NON-OBSERVATION DE LA LOI SUR LES 
RENSEIGNEMENTS EXIGÉS DES COMPAGNIES ET DES 
ASSOCIATIONS

1903, 2048, 2080, 2120, 2231, 2280, 2328, 2409, 2482, 2634

NOTICE OF DEFAULT IN COMPLYING WITH THE 
CORPORATIONS TAX ACT

AVIS D’INOBSERVATION DE LA LOI SUR LES 
CORPORATIONS

1935, 1967, 2008, 2048, 2064, 2079, 2096, 2120, 2152, 2184, 2215, 
2231, 2249, 2281, 2304, 2384, 2410, 2432, 2457, 2592

NOTICE TO CREDITORS
AVIS AUX CRÉANCIERS

Estate of Andrew McKenzie, 2081, 2107, 2126

ORDERS IN COUNCIL
DÉCRETS

O.C./Décret 1370/99, 1371/99, 1372/99, 1373/99, 1936 
O.C./Décret 1410/99, 2106 
O.C./Décret 1502/99, 1503/99, 1504/99, 1505/99, 1506/99, 1507/99, 

1508/99, 1509/99, 1510/99, 1511/99, 1512/99, 1513/99, 2122
O.C./Décret 1521/99, 2232
O.C./Décret 1671/99, 2344
O.C./Décret 1672/99, 2329
O.C./Décret 1732/99, 2344
O.C./Décret 1733/99, 2344
O.C./Décret 1863/99, 2418
O.C./Décret 1956/99, 2437
O.C./Décret 2086/99, 2593
O.C./Décret 2390/99, 2635

ONTARIO SECURITIES COMMISSION
COMMISSION DES VALEURS MOBILIÈRES DE 
L’ONTARIO

2050, 2186, 2385

PARLIAMENTARY NOTICES-ROYAL ASSENT
AVIS PARLEMENTAIRES-SANCTION ROYALE

2429, 2630

PARTNERSHIP DISSOLUTION/CHANGES
DISSOLUTION DE SOCIÉTÉS/LA MODIFICATIONS

Babies’ Choice, 2233

GRS Management Consultants, 2438

K.S.M. Fashions, 2459

McPherson, Shugart, Vrancic & Sorley, 1952

R & R Trucking, 2018

PROCLAMATIONS
PROCLAMATIONS

A Proclamation be issued convening the First Session of the Thirty
Seventh Parliament of the Province of Ontario for the actual 
dispatch of business at 3:00 p.m. on Wednesday, the 20th day 
October, 1999/Qu’une proclamation soit lancée pour convoquer
première session de la trente-septième législature de la provinc
l’Ontario en vue d’expédier les affaires parlementaires, à 15 heur
le mercredi 20 octobre 1999, 2245

Apprenticeship and Certification Act, 1998/Loi de 1998 sur 
l’apprentissage et la reconnaissance professionnelle, 2478

Corporations Information Amendment Act, 1995/Loi de 1995 
modifiant la Loi sur les renseignements exigés des personnes 
morales, 2478

Courts of Justice Act/Loi sur les tribunaux judiciaires, 2277, 2381

Energy Competition Act, 1998/Loi de 1998 sur la concurrence dans
secteur de l’énergie, 2365, 2629

Revenue and Liquor Licence Statute Law Amendment Act, 1994/L
de 1994 modifiant diverses lois fiscales et la Loi sur les permis 
d’alcool, 2477

Safe Streets Act, 1999/Loi de 1999 sur la sécurité dans le rues, 
2630

PROVINCE OF ONTARIO
PROVINCE DE L’ONTARIO

6.75% - 9.375% Enhanced Yield Notes Due October 17, 2008 Ser
KH CUSIP Number 683234 KF 4, 2250

SALES OF LANDS FOR TAX ARREARS BY PUBLIC AUCTION
VENTES DE TERRAINS AUX ENCHÈRES PUBLIQUES 
POUR ARRIÉRÉ D’IMPÔT

Corporation of the City of Windsor (The), 2393
Corporation of the County of Huron (The), 2160
Corporation of the Township of Marmora & Lake (The), 2108

SALES OF LANDS FOR TAX ARREARS BY PUBLIC TENDER
VENTES DE TERRAINS PAR APPEL D’OFFRES POUR 
ARRIÉRÉ D’IMPÔT

City of Toronto, 2369
Corporation of the City of Elliot Lake (The), 1917
Corporation of the City of Gloucester (The), 2372
Corporation of the City of Niagara Falls (The), 2345
Corporation of the City of Peterborough (The), 2314
Corporation of the City of Quinte West (The), 2020
Corporation of the City of Thunder Bay (The), 1970
Corporation of the City of Welland (The), 2020, 2190
Corporation of the Municipality of Huron Shores (The), 2285
Corporation of the Municipality of Tweed (The), 2221
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Corporation of the Municipality of West Nipissing (The) (formerly the 
Corporation of the Town of Cache Bay), 2052

Corporation of the Town of Bracebridge (The), 2371
Corporation of the Town of East Gwillimbury (The), 2419
Corporation of the Town of Flamborough (The), 2159
Corporation of the Town of Fort Erie (The), 2287, 2392, 2596
Corporation of the Town of Fort Francis (The), 2019
Corporation of the Town of Geraldton (The), 2346, 2391
Corporation of the Town of Ingersoll (The), 2129
Corporation of the Town of Innisfil (The), 2391, 2439
Corporation of the Town of Iroquois Falls (The), 2392
Corporation of the Town of Kearney (The), 2440
Corporation of the Town of Marathon (The), 2081
Corporation of the Town of Shelburne (The), 2221
Corporation of the Town of Smiths Falls (The), 1916
Corporation of the Town of Tecumseh (The), 2129
Corporation of the Town of Whitby (The), 2108
Corporation of the Township of Adelaide (The), 2287
Corporation of the Township of Adjala-Tosorontio (The), 2314
Corporation of the Township of Archipelago (The), 2346
Corporation of the Township of Artemesia (The), 2019
Corporation of the Township of Atikokan (The), 2081
Corporation of the Township of Cardiff (The), 2191
Corporation of the Township of Cavan-Millbrook-North Monaghan 

(The), 2235
Corporation of the Township of Emo (The), 2439
Corporation of the Township of Faraday (The), 2372
Corporation of the Township of Fenelon (The), 2069
Corporation of the Township of Georgian Bay (The), 2157
Corporation of the Township of Hornepayne (The), 2263
Corporation of the Township of Kapuskasing (The), 2069
Corporation of the Township of Lake of Bays (The), 2370
Corporation of the Township of Larder Lake (The), 2069
Corporation of the Township of Mapleton (The), 1953
Corporation of the Township of McMurrich/Monteith (The), 2235
Corporation of the Township of Melancthon (The), 2191
Corporation of the Township of Morley (The), 1971
Corporation of the Township of North Frontenac (The), 2420, 2460
Corporation of the Township of North Frontenac (Erratum ), 2596
Corporation of the Township of Percy (The), 2370
Corporation of the Township of Prince (The), 2107
Corporation of the Township of Proton (The), 1971
Corporation of the Township of Ramara (The), 2021, 2285
Corporation of the Townships of Rolph, Buchanan, Wylie & McKay 

(The) 2346
Corporation of the Township of Sables-Spanish Rivers (The), 2330
Corporation of the Township of Severn (The), 2053
Corporation of the Township of Shedden (The), 2314
Corporation of the Township of Somerville (The), 2020
Corporation of the Township of South Dundas (The), 2234, 2263
Corporation of the Township of South Frontenac (The), 2439
Corporation of the Township of South Stormont (The), 2138
Corporation of the Township of Stone Mills (The), 2492, 2596
Corporation of the Township of Tay (The), 2021
Corporation of the Village of Chatsworth (The), 2159
Municipal Corporation of the Township of Armour (The), 2158
Municipal Corporation of the Township of Ross, 2108
Municipality of Dysart Et Al, 2053
Township of East Luther Grand Valley (The), 2286
Township of Michipicoten (The), 1917

SALES OF MUNICIPAL LANDS BY PUBLIC TENDER
VENTES DE TERRAINS MUNICIPAUX PAR APPEL 
D’OFFRES

Municipal Corporation of the Township of Ross, 2108

SHERIFFS’ SALES OF LANDS
VENTES DE TERRAINS PAR LE SHÉRIF

Alfano, Bertina, Maria Alfano aka Mary Alfano, Letizia Alfano, Rita 
Alfano, Defendants, 2313

Arvisais, Daniel and Candy Wilcox, Defendants, 2128
Awad, Sameh and Amal Ali, Defendants, 2128
Axford, Nancy Eileen, Defendant, 2221
Benefit Homes Inc., Mark Minor and Garry James Baer, Defendant

2284
Bennet, Charles Murray, Defendant, 2369
Bertucci, Vittorio, Defendant, 2052
Blanchard, Keith H., Defendnat, 2313
Brown, Ian Frank, 2460
Budzisch, Erhard Siegfried and Beate Gabrielle, Defendants, 2127
Burdet, Claude, Defendant, 2128
Conacher, Robert, Defendant, 1916
Country Hamilton Investment Corp., 2595
Dimarco, Gabriella, Defendant, 2156
Duffin, William cob Apple Works Inc., Wm. Duffin Apple Works Inc. 

and Duffin Farms, Defendant, 1915
Funk, Herbert and Kathryn, Defendant, 2263
Gitto Group Corporation (The), Defendants, 2068
Graham, Richard Lyle, Defendant, 2234
Greer, Charles Denham, Defendant, 2019
Havlin, Anne Elizabeth, Defendant, 2156
Hoffman, Dwayne Gregory, 2595
Klaus, Sandy aka Sandra Linyard and Ralph Klaus, Defendants, 2
Miszczak, Bozena Marie, 2595
Nasha Properties Ltd., Defendant, 2190, 2677
Odish, Adil, 2157
P.K. Developments Inc. and Paul Gearing, 2492
Pearse, Peter J. aka Peter James Pearse, 2284
Prince, John, Defendant, 2594
Prokai, Florian Charles, Defendant, 2052
Prototype Research and Development Ltd. and David J. Carlaw, 

Defendant, 2189
Quinlan, Dan and Carrie, Defendant, 1953
Rooplal, Chandrashakar, Debtor, 2677
Ross, Robert and Rossholm Farms Limited, 2233
Scott, Helen, Defendant, 2155
Shanghavi, Panthini, 2460
Soja, Natalie Olga, Defendant, 2155
Stirpe, Donanto, Defendant, 2156
Stonier, Sue aka Sue Stonier and Raymond, Defendants, 1916
Teskey, William James a.k.a. Bill Teskey, 2234
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